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I 
ANNALES REGIS IOHANNIS (A'LAF SAGAD) 


EDIDIT 


IGNATIUS GUIDI. 


Annales regis Iohannis (1665-1682) ab historiographis au- 
licis conscripti «sunt tales, ut Dillmann verbis utar, quales 
sub eius regno compositi sunt». Finis deest, sed cum narratio 
ad mensem octobrem anni 1681 producatur, nonnisi paucorum 
mensium historia desideratur. 

Duo tantum innotuerunt codices quorum alter Oxonii (Bodl. 
aeth. n* 3o) alter Parisiis (Coll. d'Abb. 167) asservatur, sed 
utrumque ab uno eodemque archetypo fluxisse vix aliquam dubi- 
tationem habere potest; quare in paucis tantummodo differunt, 
et variae lectiones parvi sunt momenti. Archetypon hoc (un 
vieux manuscrit fort estimé, et le seul, dans Gondar, que le public 
püt consulter, ait d'Abbadie) librum autographum auctoris esse 
haud temere credi potest. Praeterea hunc librum in paucissima 
tantum exemplaria transcriptum fuisse, ex eo etiam colligere 
licet quod Lig Atqu qui, rogatu F. Rüppell, historiam aethiopi- 
cam ex multis libris composuit, hoc nostro usus non est; quae 
enim de rege Iohanne tradit perpauca sunt et cum iis quae le- 
guntur in «chronico brevi» а R. Basset edito, consona; cf. Gorn- 
SCHMIDT, Die abess: Handschr. der Stadtbibliothek zu Frankfurt 
am Main (Berlin, 1899), p. 61, 64. 


Codicum notitiam habes in : 


1° Ditimann, Catalog. cod. msc. Bibl. Bodleianae Oxoniensis (Oxon. , 
1848), p. 8o. 

2° Catalogue raisonné de manuscrits @Мор. appartenant à Antoine 
d Abbadie. Paris, 1859, p. 175. 

Apud nos, À — D'Abbadie 167; B — Bodl. aeth. 3o. 
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Pi à fii à АҒЫ» = АРТЕ v Bo, Pre: 
he» ı пог" à RER à APPIRC à ON + 005 + ТАҒ з 
ûû ı dof v arar ELEC : hPARGT v @hOCLT v мә з 
802Aftt T à O10 v POR v CTIA v PIPEC 1 0106 v f 
PPE» 0h27 u s5 
Ghe»  ТОЙЛе РА? 1 Toga: Aa hd: 4Gy$b x Le 
Ф » cə"*(C v НМ? v THA à LOIS à Odo? PIA : + 
ОФ а otha? v MATE à ASCITES à efie v A CRT v PAC: 
Af" hos à Fh v hhh: GAM = EALL з LdC x AF v ALCIA + 
ФАРЛРС = @XP £421 + £10: aa et à Ph 1 зо 
Nh v 0097712 à ТҰР à OFTA v ATE à O23 Pho v is: « 
TAS à бал! à (qoni 1 exech v МЫ: NAT ӨРЕ. 
ёй v ANG : hCûfû ı a4t7 : 33°: 746: ACA : 00071 1 
h24 à SUME à RAR v 072. à h'ESTT v LRA = OFF : 
AUTF à APCS? GA D à FA à oPPUC à HRN Arb: hQ + 25 
АСРФЬ = RADY + hA à hChfZA A à PFPA v 49% à МАС. ө 
ФЬ ı Af hdd v NChFh: Oñ AZ, а FAN: PAL 1 LITT 1 
60A а LP-CL = ODA? 1 19727 v LECT + gg 00A : 
NP DKA KE Nåd Am ITU = Мс v Tnt э ooh CE: 
PHA: WERE v ATPÉS ` 0049 1 Ahû à Pdo v HL FRONT: 
B 86 a. QV g TEE v AN IRCS à DA Liht à Q*FPUCE à bae: à HO: 
Nm. KT RAA Hf a à ILL nn : £ 
ПА з РР ATA u bà À AECI à hûf v PE à At 
INA * ww + 007: £400 1 ("E * hhe 1 LCF O28 №1 
Нох з £d Tie) v AFA? = QF à ТІ à Z th WTF: VARA à 35 
A0 v МИ? v AZ à Em + 0120 à өніс д à АРАУ) U 
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ел 


0 
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ААЖ. dd. xv PELEA NPA ` a CAE: 1208 HA + ал 
Ф“ à AICR A ^0 à £907: mos G v POR v 040 : 
OPTA v MELA v 14 n 1472 v oA hhi v Аі. mëh : 
Жыға APA 1 FRA ACTI + gilt» à ASA v ТҰРА: 
CRAP LEAHY u Awk v ho» v gi ien TTT. PFAY x "HQ з 
Mhm + Shih а hir 4720 à hitio? M £42 з 
FPPP Ай АЕ : 70: à VIICHO 2 UE + DAR à 741 
Doa 02-726 1 00€CYT à Don: à PROD AF ARG à MAPA 


Á 5 a. 


AAQh x ALA ı LEUR u У Po: à dC v £n i 


TP v ПеФТ. HLIEN 1 hong à 0€ T à ЖА. MAY 1 
(€+ » AAC = H à Ve à AFECTE à ANETO: (6 
THE v ЖА. eT EZ à ATC v OMAP: TT à PA v HF 
doom v IRA à AM? LARA ЇЗ & u Rm : 16 e А 
AF v 92h À v "DÀ HH v IEP er + da ipn а 
APEDO = WF: v 0704 à FFA à ho v A goods v Oh 
97 v fre» v hoo à £Z.CUP à ARMANAC R. 4406169 
LA v 01А + GR RAPI. 1 69 u h? à hit à FPE à 
Tg7I TF v аяла NIZA: CAEL vb LIP v PS v ОАТ + H 
hé 1 Whe ` AECTÍ + (Host v НАУ. CFA + Aí à PRIT à 
hh DACH x hoe 1 hd: PRE à $502 à (ami v PARF: 39 
PUE à ANA OFLA = ONE? AMANAC v FIPE v 0097 
WE ATA з 3F v IPAPER à (02? à ANA à 11A u 
REA v NAAF à CHE + fie à 47204 à h° 1 0324 + PFE 
PET v RP à mate v oC THER à Kh v PAF à A? OFC 
SF v ое ЗТ enn = ET v 4359 з AGL à PROTA 
m CM N ANAC ` OCFOF v VEG TTF à S pF v 200 1 
OPEL v AREP v hoo) v TIE. à OCH): A 1 СФУ u т 
ALAE v OAK v h; v LL 1 G P h OhBT v 050 à Vm; а 


unf. E 1 Fræ OMA X. KF = USER à OA S- 17 
Зо 


5 


oP de v P$ 1 noo à Fd ` AGHA à APF à ZCP 1 
Dht à QhZ v CTA. = AE à AAAF à ünüc à A a 
^H à LE v 7016 + ЛАЯНЬЯАС à Bid v HT0 lÀ u= 

(D f?"ll ` hoo à RMOLATIOF à £3 RG IT HALO з 
MN WR v 07104 à FH A v INT v hao à ZAGS 1 ® 
hao à 20/4107? · 22711 à MNAE à APLD à ФЕ AMICK 1 


B 86 b. 


ORAUT'F 007080 * NOP + A073 ` MPFR QIRD à APEI à À 5 5. 


B 87 a. 


À 6 a. 


— em 12 ەھ(‎ 
OCR à RIACE à SRAUPE v LE à Ahd? u Ohoo: Ë 
ORAGE v 17h v hPUL à 00ZCP à Ahbb-S v 8741 OT € 
Par P$ u he 1 ROM Ah 1 APU à Dep v o9 11A 1 
ФЛЯСа Dah à 70. PREU à Мәз BA h P ХЫ v Ph 
Тез ARMANAC: 2 š 
wc à ойс? v 072748 : ACO ı d£ + hr: ДАҒа F 
hth à RO à 2050€ à APIRC à hhh + TORAÑAC : ONO? 
LP 9200 à 0706 à FH à TI v PEP à mit: 0% 
AA ı Am v FOGARTY” u ОКОТО + TH + 1A 1 AIA: 
DEF h v 046 v d à PRE. ATA u ehe» : FORAL 0 
Al? v eoi s (SA v ART + UP u OQBATC t FTP 1 AP 
UP à 004.6 à AADI : eot à AJA + PPPT v 0€ u Show: 
IMEAPEAP. + AMAT à тоес? à ADR-T : her QTAS : 
MALAE à OAF 1 PE v DEA à ANA = Жай e пёс? 
АПа-Та A- v QI 1 00a v бөз} ЄР v Atri à 000 1 
Dh à UAH. лав Hr à ПҺФЕ à Hong à Алах ö. 
hoe + REI + ТТЕ 1.09 444, v Aie а 246. €TT 1 amos à 
d v ALGO. v NE aich : un v OF БАТА. OHP 
Jr FF ORTA h-. ola. i FP A à: NC 


@һ1йй : 27] + OPE » DAR v h PpCGf à ALA i0 u © 


ho» v &OBATC Ж4.Асо v FRC à ҺФАТа £110 v MACY + Vie 1 
RJ. à HU v AANA + h-T v HR UA à PEE 1 DP v оғ а 
0? v (ФА v AAAF + AA + FOF + 050 à Hire Y oth : 
DEL à £f dich: 0g 427, : h22 u АТ à CRA Oh 
NOL» HCHTT h C E HCA? v hk à Ahah 1 NCOLS? 1 
IR ATF à ORDIN à Oh à ah HC à TAL à he 1 
МИҒА, el DRAC à LRO à HFT Без Oo CP x F7 
Phe. à APU v 00h. à 200 2 MINE à PAPPE v QUE u өні 
€ 1 Anh » ZoRAÁS u 

Асю РФ v Phe 1 48077 + Oh + Hoo? 1 ü- : 
APTA à APNE v TT à #1761 ehiv 4-6 ı сеп? v xb 
T » oh? w nHfa-6À + 49 £44 + OANA + OFF à mr 1 h7 
H + SATA? v HASTE à ARPHA + hAh v Anh à OX + On 
Жама A0 à FFA à DOTE à h H à EE v AA IA + A7 
7 а Qdeb à QUE: Hir 1 hr: TAT HEC: 
ADD DLTAN à (OO v DEF 00.1974 à hAm 1 APR 


ee 


o 
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BVO à DEPL FLI а FrP v PRIE à Ah э hk + AP 
IAAD: à PAPE ML à GAP 1 MEPC u cofPUZ 70 T 
Dilie à miht v He МЕ? ThA + YE PTF HA OS 1 
n n IWE à T v DÉCO à PA v KAD + өз 
PR v AVE Eth : hf 1 ORAL v FANNY à АФ POPE 1 
RCE à AE mito A. S- NÉ à сорс. а no» à 
£27"? ox à DEUNPE- A APF v Ah а PRAT v пе. 
ALEA v "IF v HAMA + РЕТЕЛ à PF, v TIC à CUP à 
T u hog. 1 AVA v УН" v Dow 77% R э ADA š 
10 RA à DæPULY: DÉPART = hor э IZ 1 hoo à TORA TÉ 
PE v Фес x aho» Tau A- = 004049 99 1 
APPA: ATRI: OSFh TIp! v ag F0For 1 0440» 1 Һ4. 
Рох à "Fl: + aw for à DOUNP Ex N à nov à PC 1 
APCST 1 PAPU: ФУР з APRA» how Торлау ` Whoo y 
15 BO à ROCA à gii? à ФеЙҒа HCHFA à mn. 1 40 a 
DAGU à PIRG v 044091 AMANA a T owe 
Oleh à REPT hr ULE v $250 + Oh! : — 2084 
9. маза MARDET + ere PARATA а zm * af 1 
024^7 : та 2 05477 а 7h w 
so шеф her RAE th: nu ' Lozère з ФАТ з 
PATA = hoo ТОГАРФРЋ à MOAT ане ETA APPIE 
DALE! NOR: MAFIA à RE: OLP ZQ rg. u hn 
беделі POR: OF PCA за TIA fh à F34 1 KX. 
T x APRA 1 FPA: OPHFPE oH = OPA hoo à 
25 RORAPPPTE à hi: 2074 АҒАМА: CFIA A. u n 1 


the- OETH à à Ahn nar LE КИТТЕ. 2 Ë а 


TH v BNA à op: JA rA + 07% 1 ÀZ v ACK + ART 
ad. T. oht v PEC HdR TEFL u Whoo Roe : 
(RAA 1 foo FA à A. ПЪН IEP = Rom 1 IFR: 
30 Ad& 3 aoo: Rs ht: 20714 1 owF7A 1 AF. à APN 1 AH A 
Сао AFTE: AN à Ahn: nor : RE а AUTE ATAN 
* +H BNA v Торт. 244 oe YA à U74 à 6261 Fh + 3d 
€* Uf v him: hoo 202A 3-717? à MAPU Foe : oth» 
£00 e PEPPE: MARE à 010€ UF à Ann à how x 
35 L@RAASL à hoo TIN à APUL à 070k. + 3 HH 


оза PIRG v hoo à GU. 1 AAS : ййл v A. I. h OC v KLF u 


B 87 b. 


46 b. 
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fuo s OZAAT A + TWE 1 LD v ACT : SAR nr 
eR x TP ç оғмдеа OFCOM * ФАР + LPCLR = 0 
APH à Af*ho» + ügo» v 010200 à PF v hh à OAR x 
hoo à RAT, v @ho IT RD v HUM à HOGAR 1 AMÉ? 
TACIT = 

wd? v oolinZ?? v 200 v 93 s OF > FAT * 671249 + PA 
Тарта AAN : ANPE u how à ЗАРРРТ à ЕНІ: mA. 1 
од * v Bil) Һа. NEP А.Ф x AA а HANNILCS з 
HTA. 10 404 > 072 ROTH 1 АМР? N ° à.74 а AM 
@NATE à ҺФФ+ Looks HEAT» АМР? à A + RCHELA u 
mha à BATPTE + Nh- 1 hd AFA + ARO v Wit › оле. Q 
dvi: à Oh fed + hi: APEE TOR + oC? v VSS: AE 
TH à DSG v 50€ v ABAD + hin OCS v POPE: AN i hd 
+20H à MALT EDO à ooh à PA à otha? u 000A з A 
R- v +*$(A 9 ОЕР АТ à DUAE v hire: рф 
Ға VERAS а MAPA `v hoo à RAFT v ҒҰРЖа АҒРТАС: 
ODOR + (FA v АРТ. dach и who: J à Тәу à АҒАС 
h:06045. 1 AFFE à PPNA : aae à (SA 1 PPT: AP 
РФаябТа lllo. v (PA о OAP £42 v FIP à 899€ 1 
OPAL: 0€ TF v £F MING APEE RP АЙП v BALET 1 
аһа» x BACK: TNA 1 QO h€ à (Ç P à 44 > 
өске à Ab- v 042.6: APEL! 3P 1 hoo v SACHET o 
ucac v OAPEAS + AV ir s OF: MATH ANA + 8502 + 0 
nh à ПЕТ. aie = moti v ú h v NS à NT. 
HAFA + GAIFFCZE з AAUP à 8530919 01046: à QUE à ZAF: 
ФК? v h; + ¿T i hac 1 OAK (ch з АНАУ à fnb: 
AE» PHA RE à URF v APN à HFL э £F Y ho ZE 
VF v 29092 2 ht + Aahh à DAF à NAET + 229-1 7Z à Аса. 
PHA à he à hY + AIEE v МАҒ u aho v тро” 1 


-T à 0045 à 011A v thA AETH а OWFAC v how? 30 


ACP v 06571 g v ook à Qoo? v “COA à 01249 v Rhos hi 1 


“ERI v Rot = ӨТ v C£ farà v h NALE à O10 + foo з 


À 24. 


00,0 à ehh: FTE v AAF а ПАТ. PNC v Ойт}: 
AN * TRAY 1 h H v BPW v how: A200 + HA v Ah PAR: à 
Tonto u hoo à CAPS à бал. hia à ACT v HER ° 
ғала а (IA AM. h AC * PMC ІШСЕ: 06435, v £0 v FOR YÀ 1 
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ПЕз ФО”. LINC Ah u пер à Ama Ro x fh : RU 
+Y ODM» ST v OLE à hoo à 62% v OAK nA 
RE h'HOT v APN = V EFT Chf REL CAR 1 9? B 88 6 
EP v no» 1 A304 à HR" à ALP à mmo» а DAA à 304 : 
5 H&G Tü. A 1 АСУ» DPE * 470% 1 no» à bd à 1? 1 
DATA: à Attic: m. QT v FRA v h YH RAN + Нее: 
а TRAY, DAE: 040,8 A PPA : QI ICA 10 
Ф710 · йо» à T aC PLANO v ЖОҒ ATA A ACEP 1 
Kf HIPH v (L? à 09 hi? à POA à HeG9+ v СЫН. ART 
10 WAL? A. f à hf v NAA à Qh à £46041 (LIC v at 
INA AE о ОАР : DER à OFAL à DLA dA 10 
ОПА à PRE 1 AFA ona » Dho v TO RF IP à APUC à: 
SIROP v АДАЛ v EZ. à mü Z€ v WANA à PEZ v оғада © 
AO IEP à ALE v h20- à Шах à Мб, u DAO AL à thie à ht 
15 PE à А70 v Ho NA à moti à 115 à dh à айга 7 
DESI à afe 0104 à VE à ТЛЕ u 571005, 1 hon v Zola 
¿CP à An à AM à AANA v T-. à Cm OLE v NU 
T hPL 1 moti v AIFS à Һ1а à DAC à MINE 1 
DORA à DRAUP ED u hoo v MZT h ür à DIN à 
зо PH 1 (DAE à FPT à W426 à 025.97 à A. = he 1 a 
FAT: FFP het 004.4 v ARIE а ФС» BARRE à 05% ` 047 
Hom à Tar v 000 HAAR v APA à STF hig + Mr 
FTE v 09/0100 à ОРАТ v озо à AA v PE 1 NEFT: 
UPEL v АЛИЙ v gor à А02. hoo Bacon T u aha з 
25 TI а TFA à DÀ v WERT à 000 v OFFA э 090.2 : EP 
h 1 DAAT v h H LOMAS v ARMAN à how. @ з 
0447: 70Саза Эрда MPA + HA FINE à Ho»? à 177» 
FT PROF = OCHRE à ТАР. Othe v QD à өзе 
db à VIC à W'-üoog, : 71407 à MEP : oüCüCc* à ADF à Hax 
3o VR v ВСУ а v e7?40Tax v Afra IPR u ork э PUL. 
NF APF oh- e v AA NE Dan à 084 à HALLE à UQ 1 
h FAC. thor à ADAT à 044 à APA à Dh à Hone 1 
FEAT 1 OB): OFLA w DAP ll v Ғы à APUL à a x 
TIA v Ûû v MÂLE ü- OFAN à QUE à hA v ha B 89 a. 
35 2а MRR: APDA v IIF ı ANA ı OFA à MMG à оқ 
PPL v QUE + OF PR v MAR u 


А 7 b. 
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огде v R35 v UTF à ADO i otiga v hU 
^e 1 бБһай. 097 : ASTE в Ü v WANT v MADE + 05 
PE à РУ з UTF APA APN а ORE КИТЕ : 
hàh à Ph : (0177 £C » ehe + FOZATIOF а FP. AP 
Uç à MIN v ТИН. (STF ER: Sach OKO. ` 05199 : 
LAER э H IA he» + TAGS v FIDE v Led w Goo v ДР 1 


Каті аһ. YORI t NPSL à DAUE 1 AOF 1 KENET à 


В 89 8. 


PRAT: PLAY ОДРЕ à ВСВ ECT v воза: = ah. 1 
ZORRAS t (h. + "hd +: e TD Gn. 2 PIRG à (Aon + ATLA 
dG ABT = eno а (^7 à , + One?» HA CAT з 
Ahh : h; + ФАР. £24 + Gift з Пао * етем = 
wd? nne dad v h: v OAT ı ҒАН. OFIAR + 9 
EPA» KAPE INI v FTP à how à ZOXAUC y 
OO v (À v 47h T8 ACEP v ££: 1074-2711 : OTHE « 
PTH v 0774 v hd7? v hoo v КҮЙ + Gh£TT à hih + hoo à 
TORA 492 v ONIOPOAFT v ATP 1 APRETI ° OTN x 
TH + 071À v AP AZ. à (GP à IRIT  өһТФА 1 han ar 
EL 1 hie v MAPU: hows Y09788 + Ede à EC» RT : 
DLA v Ж ҰорурРаЛайта HOFF v "RAT + nov v £i 
OP v Оа à PE . Tah RU V Foe Rae x ühA*T : 
ETE à Nh. v ASF? à ORORTH 1 how à рле: u Dom 1 
NA. à Hü Z v OFF + ХУ v A: oom PAB CPN x 
DOPE 170 à m à OPS v 90007 : PAR à FAT à BA: 
$2 à OÙ à Rum v RAA + ойФа РХ 0 for C Toru: 0 
Жоор m fs» ` cT v PU v КФ 1 At PEPE а FF 1 LPC 
1.0 v ooh? ı PAR ı 0170 1 OCP : PT à PA à OV 2 КҮ a 
* AR à PAP v РК v PII à RUE- à HET à TEC v DU ICN 
2904 à ANEDE à AG v FORTH ı Qh ҺО? v ALAF 1 
OAT v HORA à QE £706 OE v ht v £T v hood 
Æ a Eh v hip heh : 090.6 à 470 OC: eT 
q+ à Ad à hoo à måle 1 HEENA à ANEI * Неф v BAN u 
LL x Teng Kn à NOT v RICE 1 Oh à OAK v hTOh 1 
Wie DEP 2 Fræ à NAAT à MAGAP à eh? RPP : 0 


| hé 71? = OAPI à ho à ТаңЛооЛ( Т. T€ <  arbeog 1 


| 


| 


\ 


Ячооа 022 + А0 v Hh CF v h%75 +: 7106 1 05477 +: AM o 
Imfadk u LICEU ç ФУР: APUL à Mnk s 10 à co CUP s: 
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PIRG hoo v EU: à Ad à 1440 à NM RMI: v hY = On 
боза ARP v PARET à NCA à oT FPF à 000-70 з OM 
7 * Ah PT псі? тж u 

wé? à сЕ? à FCN: DAF rn v ANOS : £0g072 


546: NCh = OFF ke à hoo v BA35G à ODOR : 08А 1 A 


30 


45 
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RF v DAGA à PPT à ALAA à MAPU 1 PP à APUQ + D 
hé à (CTT à RAA з OATHILGE à DO à ALIADA» © 
DES à AFTE +v PAF v шо? à 092A à P04 à (FF à A 
Д.Р : APA: HENAP à hüR72C = MAPU à DER à PRE v M 
УПА + Aih ı AEF + AHH Y РФР: NES v PQ à OG à Ue à 
AON + EA RP OLA Жоғы 07 à Һс + о 
mte v 08а v 4h à QUE à 070% à hhh à AU à 02471 102 u 
OLA) ТҰРМА АҒМЫПИЕФіа 00 + 070: à nav 143090 1 m. 
Hem Z. fh v OPTA v hat à Olpp à FAFE à h3 
Ha ЕПА : £209 v hf PF: bent PS : DEEP à ANSE: 
N 1 ODCCP v ARE v hoo à XU v BATTU rr 
АҒЫМ. MED = HALLE à DAF à OFA v ARE à CMAs 071 
Aah 8 АТХ. M R 1 DAUDA X. BEAM h- 38 
OF AAAF à DRP4:0: à tha à UIC: nn ENA» MAANA 1 
ORACU à Form v PUL à PHA: o) ı DILA O7h 1 
"Id à орана PIRC v ho» v 8024405 v (до 1 ANLAN 
С u | 

"pé? өйлеба PAP 1 hi DAT à fb à 07249 e 
PQ v HOPE v Fhow à Слое à ANAP ATH à ТИК T з 
ACEP v hoo v Талай 797 v ARE 1 NCOLSY à: RENE 1 A.Q 
qh v HAHH + (1240 à a à nn - OCS à AAC: £201: 
Te à hoe à RAGAC v th. AEF? OO + NGA à ALK 1 
04A + PPT : QUE u o£4211 v КУЛЛ à APUL à ON. à 
LAN з ho» à RI 1 APC à 07H PEPPE à QUE = акту” 1 
442 AP LAG: n + aD à сэл Pop. à PIRC 1 (53% à 
GAT + ALP CT à M. à FEO?) à ANR = Onda | 
DELA NRP: A T v HTH LONA à ARMANAC à 00% A 
+ з ODA 1 ØLI à ETT à A1497 à MAPA v Ahao 1 
£l. N MI. N lde: + MAL à PAD + IAE à PEPE: КПРС à han 
POF u 

wé? mine?» 01240 1 “hth з KAPE à TOBA à дл 


ETH. - B. - V. a 


À 8 a. 
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Жабай з hoo v 2A PPP à OF NEA 122 АҒ: 


A 8 b. 


B 9o b. 


À 9 a. 


he» à BAFANA v Таға APTPIREC + 070 v вә" » 02 
IC? hee 1 BAIT v PE: NAGI 1 1 Һ9С7 u Show: 
TA Il. T FAP AT Һ4. HhChFh : Seer? 
„ LAC à AATH з 0212 1 4Q FHA ı (RAITT ORC ; 
eth 1 QUE à 09A à 443 à PIPA : 492201» 0704 ТЕ. 
00774 v AY + dA Tdh ECG + £117 à AOR v ooh + Al 
des МЬЁ à fh + FCE + PSS v OLA: Ah th 
677 = MAUL à ho» 1 AA à AGE + дЕ. v ALF + fen Zb + 0 
hon + TI ZO. à PIEC + Aå + A H.A A C * nüt = 10 

wd? xv сое? à MIRAR v ТЕРІ. wireh v hi: OAT f 
3û à АОФ à RhB à ZATPTUE v P+ ALF МИЪ v he + 
Roast à УЬ. ` RPRIRC + Oh + h472 à MSIE + 
(A + ART v UL à OU? v ho» » АРС » Тара. 122 
202 v hd + асҰбі = Dian v oh. Co 1 PRE à les? 125 
ила Uf à ФА«а FIA à 405 v ARA N 
＋ v QAP A + Ahh 1 LPR NIL AU à Fogar : “АҒ 
0е 1 ho» à ZOBATC à PR ALF: hy: h = Hho v ROBAR 1 
20 + MING v N à QUE à 0042 v DE v 044 + 4-&.h : 
42 à OC à 071A à Wh’ OR v AFTE v APT азо 
ай + PIRC à ha» v 80BAÓS à 04409. N A. N ld. u 

wd? à сөйле” : 01249 1 ACEL : KAPE à 20A : hhh 
уа PP? à hPAN 1 hr OAT v ZO u ho» : TOZA PP 
Ф à Tik IRC v OSL à (105 à PAIF v APOR: DA 
£€ v ADETEN : oU? à ТАҺА. 024720 à АПА à LPC s 
LÒ v E v 479. PEP à WAIAT v O1C v PHA: PLAS 
$U- v ADCO + ABA à NChFR à AA v Фах v ose 1 Oh 
+ xv DAC A Obl 1 474. PRA + 440 1 RE Tew a 
GAP v mo y yi à DAF? v TRING à ёдо à ANA v DOTE 1 
ORAT u ARY à RAPan à 4047. 90,0, à (поо v TUA à 85 
0-41 3 ICS} v GAP 1 loo 1 hFE à OAR à MRC. 
BDL à O20 à APT: OLTEN s DORE à 00766 + ATF 1 
Q+ + AALA à ФЕС 1 He- w MOI v APE: PEAU 1 
DIR 1 PCR v MAk 1 APL» PCA OB dhok 
QC : OIF МР? à die» £üC : ФАК: Oht : 71 + de 35 
Ik v N1 S77 à 02RC v (PTF + OWE v NF? PR T: 


يھ( 19 (%+— 


ФЕС (PA v 754 UL à FLAG à LEZ à APANA? à 
ӨТЕР Rh 1 AIF à DHEA 1 f £Z à DIP + hoo + LA 
Жан. AAT à ^ Ө ARP v RTF à PNA à ATH he à 
Pot à DATE à сосе Фэ. (ho v EQUA à AH à REP 1 
ThA : OF WAP u ТҰРУЫ. DSA v pælt A à hoe + АС 
Жо: v ET Far v 012A v Ай à OIF à HP p 1095 à DS 
Rt NPC 271.0 = ӨЗдІЕ s APL: NPC i RTLS + 02 
Ré v HAPS v HLADE, а DA v hA v (А Y HH O, + ах 
DER v Frw ° Y71227 а дауу v IE v hr à DA v пері 
10 Doe? maf = MAk v 4995 à off APP? oN APAC: 
ФЯ оЯОҒа APs) ФПС à BA à DILE RA 1 аа 
з SE 1 OOF à оӣ = *oQue ad: OA hgA à PDA B оз a. 
FA? £10. à соу à AV OO à 0746 + hAm Y WAV 
өза fr v AP? DE v OT v DDE v (Qm? v 08 107 
Om NI AF ı OT ORE à AMA à 704 u mbk à 
API à 4^4 v hà v RCL i024 à әді v 4795 à Эйс 
DIRS 00397 а Who 1 ТОЁЛАЯС з 704 à UE à AGA 1 AA. 
Ф ı огл · PAAA v DID à APY à HIRT 0504. à (H? 
RAT v HOJ à PPV à AFA 1 RDZ ФИС. QUE à ROAF 
T v (ATF + 460 v 42027 à Koo à hoo à MANO. + ha 1 
440 à AIDA RO: 1 ЛАЛИЬҺФАС: LAIA à her a anh + AP 
AR + ЯЛА. à DOC = h + FANUA : AIDA FT Ohh : 
14 à HAPN = о0о: à ooh? à h YH à Dad à AGP ar: : 
ADN EFE à AA PE ROW v HO = а h à 
25 HA HAE v АРҒЫ. un "LI, à LAGE An à NE à thee 
оза 727 à PIA à Piece: шада v vila о MEAE 14 
Rom 1 +7¿ v HAE v HOME à hPa Por. 1 ARTE + со, Уу а 
d UI, NIT v ADA A à Hoch à CEE à Chi : 
no» R PE à PPA à Ath v Ай Mö à BK à LAPS 1 
(X v 78601? à FUNC à PA ANA : MOE à APRO: 
an FIFA v NALL v h7 à PDA nh : DAPI u À 
APO, à FFA? à ode à T. v ha à Ph à oct à Ф 1 
PTA + no» à SEIO à PEC AR ELO OhPALVax wh 
2l КЕ RAIDE à АҒА. PH D à ASA RAA à DRE à À 9 b. 
35 40 + САЙ * АЙЛА à Oho » THZAD- DE 1 DEA à DER 1 1574 
аха МЭЛ. LOVE à APA + APCHA + ANAA An à £227, 


өл 


өл 


1 


° 


3 


° 


B 91 b. 


À 10 a. 


B 9a a. 


ә 20 )-- 

b. 1 Athi 09% Pon à 91€ + thi Spt. Qaeda : По 1 
PD. à ATH, = agat : АҒ. фе» RET: КЕЛА ° 42 
oP v ANY 1 RAC 1 АФС? à ПАА ° qq v 30 v hd + D 
IC : PRUTE h 1 ATT? aer RAFT = HRA. 1 
Ue à 47% 1 ALAE à UTC à (Ino » CITH 1 АУМ ° mh = 
k2H A- à АМАЛ The A а РЕТТЕН AAt v BAF: 
pos à 1H 1 PP v hA. hu ah wht + PORT: 
^H + BEM ` hZ * HRA 34$ v H7C à O£ d 
Tot “HIG : ФС + ALP? 1 FA» 14 u 9%? : FOTI 1 
REP v Ain: LEO LELAP ° üZ£ ht ` NMH 
Ha- 1 Hl h * AdAoo à FAP а ehh? : P+ v МЬЁ + ЯҒ: 
APEL: LPNS à lilio : sont 1 LaL dr = e 
ö v APY» o à ET ° APPD à AKIN : MALAT v Ó 
AF v LIP 1 ATCT ° RAC * h PG 1 тілі h0A€ » FR» 007 
1A v £274 v RTF OER ° Nh v PERA 1 hoo ПЕР: * 8240: 
$509, v hn A427 v AMAT ° A M. 1 ТЕР? Жак PA 
my 1 0719: u HT v 200900 1 HEC. v no» v 777€ + 0072. + À. 
h; v LED à EE ` WR ° 10h} v 10 + PHF + TIG: FA 
өза баз 00 : OR ° Mh 1 WT REC: hPCS ° ALAE 10 
4C v RIOT: hà v APT GAT? HEINE à @+ bot? v rhe: 
Die à AMÁNHCE à PHA? FER ! 57% à h0A€ + à7£: dn 
go x Dr v PHA + X. F DRET = 00422 + ath + ATIT : 
Tipo а hÀ v A0 for PEC ° BPM: LPR OLA з АЖ: 
REECE à AINA O : Ohr gU ¿GN ТАТАТ ° Айт: 
1 bU ax à ^d * 77 з 3722" v 504€ à 478 à ATH? GAR ° 
Sh-3 à Rl à INCE wor > iR AA TN. SU ON 1 
AER з PF v d = 3o»? v LEE : 0041 1 ола, v 70-40 š 
Süd v Aho v X. RG? 053,20-0€ v AAT x bT? ru! 
11k à haf v ATK à APO \ UIT A AL ALR ° 


9 


*b 
e«t 


дата AFNA v FIN? + ho а gche à "IA à TICO u eh 30 


ao 1 қайта OAR. hoo + EAE š (171h- з ah? v 00 ` CHE! 
HARAPE dax 1 . - PO 1 Ar. а оо 37 : 009047? 
Fa 0079-00: u ADLAL A hb T1 1 X. T GABA 
g. 1 DAL à AÛ ı An? ! nch-K à өтіл à ФА à BT? АҺ 


(Lf. OAR» hei- fh à OA КИЕ: PRA» GY hax 3 


2E v Sû han : A AUF ATA ° werk ARE: à hare s 


یھ( 21 )وم 

fd à DAAG à ANR à (117 EC à FIA 1 ADAL : 2ФТ о 
АУЕ OSF ‘ ARE h ra OA. à A c 
T + AhHAH à HITEC 1 OhéU* à озтд а NE 1 TRA = AAD ı 
Ad? + had à 0*5A.4U- à 30 v cob à AP ı АТЖ ФАР. 

5 MARA а did. v CMG OFF v ^0 à PPV à APA 1 NIPP u 
AA, v TCS v 2947 + Dht PTAA à 450-900 à AA + hA з 
FCE v КОНЕ H- ах à TOP à ¿P à AC AANT RH 

E. v SARE HPG + ITF Y DER з DAC hd + APA š АҒ 

Q : £CQ + NCAT + acf i APA s odd + UNd. à Nic à Mn. 

10 co Y VE à 10 à Жалтақ v IR HRD. KEER 1 OPE 
f£ à АПАЗ + ARCANO à MEF : PADLE + IFP : DATAM. 0 
^T v hað à ANSE à neo à h- f. à A H.R · l: ` Ad 
AP v DIPA = ОРАТ à OAT v AWG à FU à (L+ 1 EP 1 
Hhfox à 700 + АУЫР à Y12238 OAK з 077: à OF SIP à AND 

15 LAT om v (non à 43€ à HR š FFP à WAT а ALOT à МГ 
Wa ı (hoo H v AADI à 48% à foo Ho à HTOZA HAN à H 
ALAPC v TEIE à AE 0027 v AG 1 AVEC à Hafn: 
ФсеФС. m. : APA = ADs às b v РП v WIRE + 7 
РА v APAL + РЕС 1 DETA v 1S? à APANA + AAN + AV 
зо С à PUCHA v 210 à PP v om? v APR v lo» 1 AMARA 17 
HANG à AFH + бао 1 A à VAG. à 11857 à bf rs HA 
UPT à алй 1 NIPE v NFA: OFFA à HOWE à RAP u AP 
WERT v ТЕРА = HOR? : AMTT 012 + A. Tü P + ALAT 1 
OAT v OQhA T v OAT ; AFAA : ANR à APAGA + Dh INA : 
25 ANAA. 1 NI * EP à Hha з ZD à одда à СОЕ = OAH : 
ТаоэРрака $T Ec v RIT à PA CON: à HT à BRA v HR PSU 1 
O0 v АҒА. PPO 1 ASA А042 v RL v NATRE ӨЗ 
Ol 1 АҒ. ATR з 0504: » (HÀ v A+ à QE +Y BRE à PA 
оу à ONAL + DAT оһрҒд06% à AGE v HE : hA: £A* 9 

Зо . v NRI 1 RE 1 v oc ir TIA à Ph CTF NT 
Täg 1 (Pa à TIPS u DID AA OFFER à а-ф 
T à: Lh з VPE + LAT v hhi v hPAURE v 957 = 000€ : 
МЭН à DAM, à 01097 à ARAB: DATE à DARCA 1 DAËIET 1 
ФАРЛТАЙ w 40. Cn? v APA à ARA v £210. 1 NPA: 00 ı 

35 А74 Pan à QAR v АЛАР + AQT à Айт à 0б MAFFE + 46 
7 v The RA + Whew à ТСР v APA : НЕО : FINAT 1 


À 10 b. 
B 9a b. 


B 93 a. 


À 11 a. 
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QA? : OC? He : IFP + dne +: H€ à DRA + МАЯ: 
mû = uh v Alios? à боо v hon + МІР: AD + ERIM} ө 
QC з 077: = MALEAT à OAK v FORA 1 ACTA à 7а à ATLA: 
Пк + Eh. à АРАЛА à IPR v hA 1 Ta- v ARE : 
AUTE à БАЗ! = 000421 : oh? à AIH Dad: Ah ` k? 1 
07 0.90 à aht v ТортҒа AIH + PDO à ФА 14 
Z. ` MARE v KALI u hAQ6 v PRAT à MOAIST а HIRE : 
HOBBY v 27 v ACE u MOIR v API: CA? MIRA Ur 
NT. OVE v API FOS: 0296. UGhhE TT. өлді LP 
1 1 RZ. LT: 0252€ à Moh? à PAR v Ab. Th + Hfgácog : 
e ht à PAL: à UE + AFH à VAD. + 00097 à ARCHIE : MAL 
AP а DARD! à MALT à AIT + Q$ + OF 1 OA 1 
Wie à бз APP dic. * OAPAT à LIPEC à hA v PIPF : 
AFNA + ТЕМЕ à PPhA v fh x ТОРТЕ u Aloe 1374 147A : 
NEAT à óA? v Mave + N Il. Rl: à HAE à BOT à LIL à 097 
4Ф з RAT v NU ӨРЕ ECYF à ANT dad + 012 1 Pf · 
^H з RAN + HERI = 00415 s Lib à 170 v ad Fo v AP 
DhE v РЛС * BADE + ЛА: АЛҒА. ORALE à Ah : 
ot à TOP T v AMY 1 h; + Те/ғат: HhANE à APAA 1 
- à TOR fo à ATHE 1 ӨЗДІ. APPP à (O enk 
Se v Ahd. LTU PAD à ANOT à 022€ à Qh À = O70 + 
APY? OTA 022€ Hach; а ATTE : ACEP v QATE ° H 
746 v TOA A v * 012 v O+ POP à AANA t ETF v АЕТ 1 Һа» 
26:1 £û Аб u 026 + 000 v AMÁNÑAC + - 1 BAT à 
Phé › WIL v ADRE + ET h- v Fid v hChfh ı noo 1 
£477 v ТАЛ. font u 01025, йй CAL + Тізе: ag 
оТ à DICA à PERF а AFTI à PA v fiic? G. ET: 
hÀ + RAHMin 1 PAM + PE + DICT + RN? MANUA 1 PE y 
goo 1 FFA à 0040237 ARE + 0* AF 1 Mh APORTA 
AM. Pan. v TRA? v TL + а 237769. à ЯҒ à 25949 à 8A 1 
е4Фї à FORTE = ойма QE à LARA LF à hNCOLS7 à ht 
+ v h°? + 756 0 СР v OPA FO à L+ v hCh fpo: а Лоо 
CELI v Ah? HAS uz Ah à Ah v h QA à LR: ( 
ht а HAP à ULLE à 012 à Ah : £05 + SE v ТУЕ à 


30 


ACEP а hop 1 (PH + DBA LANGA = RAC : ACARA BRH 35 


NAPA Foo : Oh: à €m s APF CATE з OF NICO u Ф 


— 25 )чә--- 
Тео 1 АФ. Fhe + АраооЖох а Oh а PRE 1 AFF: 
hu à AMÁNDHCE à nos à Th-3 + PCPA 1 AFAd u foo 1 
FCA а QAT à PPP à Che? PADAT à ALAC FP з 
hoa» 1 £FZh£ а hOPE à 40 à hOPS = EHE à DAF à 445 


5 аура ORD“ à НАЛАФС v D qoa. à APTA [507] à OPT à RER à 


10 


Oir v hdl à 0£€ + PMLE à OT à AAZ u B. Tü = H 


HOLE Fo а DROLE Fo: K. T- b Far э (поо K. TH-: 


^m. hl à hh? s Uhm- £4 Fan à АРФфа ANILLA :0n«« à AN 


h + 2g v hoo 1 PH K. Pi + PF à OBP = HVT з 
HLF à ЖҮЙ APA v (L+ AFCE + ob à TOLTT à Q 


- hop à ANRE v Яһоха FAO v ЭРО à FUNC + hht 1 


15 


20 


л 


3o 


SA» UEDA + ПдАҒа TD à ONOAT NI à P? à Och 
£a + #70 + Ph à SCH w r à APF à 7 PF à "IC 
PP à MIRE dd = MU à APH + dCi +s 05,9 ox à 
090 à ni 1 PRE à GARE à QC + ӨЗДІК AFP? ARE v AC š 
MARS à QAUN GR à PAUL + 706-і Таһа THU +š FY з 
OEPEZ à Ye 71d à «НЕЗ s ood, VE 1 0550 à HUT: (27 
+ v ANA +s AT» RPI à DUAE à U + (127 £C à Pde 
7 OST à ho" à BUS à (08278 à LE + IPF + h 
оз h) à PAP Ama. à ФАР: à wht à nCw à ОНАЗ 1 
PRAT 2 LITA à 0RCIC9 T" à айа PRA à PNI : TEP 
dE à (neo + EA à APT à AUC Hon TH à PAIN : 
AMANAG à hPANN à PNI: TEPAT HRA à АҒА: 
nAn = ne à Eh à AAD à PA à AMANDA ` AR hd. : 
AALSA: Y( 8 à ü + A TH. AR MAC à AUDE à OVA ITU * PA 
9% n. Cn: (noo 1 £ + adt 1 oo hé. à "Hio à Ah pG 
ST v PNP v Ml h- lad, C: à 00145 à PRA à OFLA AR. LE з 
HAP SHT w POP з ANC* fh + ТЫЙ à o6%Z à PHA : 
hh à AARE à AñO + (07720 à FENG à (hoo + pÜ à ФЯ à 
$C v ASCAY à ONAN + FETA à 94, + no» à Пан. 
$40 à ov34.h à PRA + h? + OAR à MAR à A NL h AC à 57 
¿Y v ФРалоа AND: à hf) à Ah H à LANA à йаз à APT à ФА 
£ v AFF +s Mhh +s PP à MALIN u Of à ALE: à 70C 


rA x AA: CLA + ЛАФТНЬҒ. ACEP à do à LFOAS: АҒ 
35 kh. а A з OA à DER à ФАР, 1 h H.R dC + AA u 


Фей. s RAIH-db : (Hh à FAFE + WAR à N H. N-. а A 


B 93 b. 


À 11 b. 


B 94 a. 


À 12 a. 


1 


\ 


— 0 24 )es— 

DRA» PNG : ооу v PAR u 1001 v no» + різ HCHFA з 3% 
w 1 Па: à 946 à Id а PAD v ҺаҰФіз АМЫ”, hCh 5: 
Al: £g. 3 ^76 +: FûCPh- à Tw à AAA De = PMICKAL 17 
Top x A? net à POLEN s 1С à 8I MA : 08197 + 
AGE à 20601 AqA9° à ORAN à TAPE à Ac6o°12”h u 112 
тате: à ANCORA à A.P + HUTT à HAAS à Опоэ з "ooh 1 
AœAn + ARP 50,07 + O h pG nua + FTI à ДМ: 
ART hoot ALTI 1 YIC u NZA à PNF AR ET à Ohh 1 
(noo + £(L à AA D: : hChFh + боад з 4ФСП à А.Ф ARA 
HA RDS à созар à PA v HILRE + QUAE? + AAD à 200.40 
be = OAPI» +üÍcoph. à оң v HATA * Fher» йй: 
h7*h- à 0flh = CALL à ACPFSTIC à MAR + 77е à A QA 572: 
dex: ANA а ART à hoo à hF à ПИЯ... PRIE Ron: 1 
OFLA 1 APS ANZA For A. AT"? à DAR 1 AMADA : 
Mhh? à Үн». (9444 à лаһ. PAH = MARIEH: Sth + 
(L19 £C v ATR à PDA à ANR + ADA + Пп» 1 X.C foo з 
11:72 à PHA v KAT v how à Kh» "her À БАФАФЬ. 
ART v HAAN à ADAD à FPUCE à NC FB à ҚУЛАР nf»: 
A Ther. à ФА TAMA: Ah = THN. ерак. PA з hth à ФАР: 
AS PR à ULA à aht à PARANE à IPT + BLING : AFP 
UCE + ANCAFA à Uf v AAN à HAL à Hz v ERA s has 1 
айтуға EUCH à R. Rh à АУЛАР. (ho u MAY + 
РФ à АЛПА? à loo HELA à Ah à LATE à 09744. + à 
E u Айз AO 7209615 à Ok à HT à PCI à акт 

Ні + Birk аз ODEN? АҒЫ u T+ oo à Y] v FAR 1 
OH v PI + ANDA à DRE à NOAL à (FA ö: 
AP? Oh 1 FA RL AIIE = MAVE à £20». fl. : 
Tin + hå з 7146 PAR w hoo v ROBA AI v Ah. à hE? à 
DAUL à 70% + NJA +s ART s PNIA à PPPT à LAC V MS à 
hoo à &ORATC v п à 204 = PAUL 1 LAAk à PDA 4d. : 
AP v OTN à (IQA d. h = Oho IAT HF 04 ` Һа) 
21402 EPA v 995, v 50 à wax: RAD: à AwS? à NP 1 
Dild à 6F v А05 à THA: PLATE u айа: ` m6» ` £ 


45 


30 


y Gt 706 з TAA à asd ` ФТ + AROS à AQ AFR v h UQA + ` 


TATAP v HASAN à WELDS à ANI ФАРа THIS à алаһ? 
= ` AHH RNA à <Фетатта HIDE « 17 774 YE? 


35 


өл 
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GF азай} à ha? + Dira ` of UZ) а ALMAS: hE: 
BEEP TIC à AID APTE v RAGE = 007077 171077 
фа ]G Фада v 8A v AVG à СОМА ФИЛ. 7163 HAL 
ûh v A YH + SON : айуу à аласа ANR à FOgTEF à a£ 
Be à BAF à Т + 6€ à ITA: P ££ Ré = ndo à QU 
ез ТҰРЛаһдАба ATH u hoo v BAAS + Тарт: à ӨЗДІК : 
APLANA з 0 5р6 APRES FPS: madl v 42$ 1 FPS: 0 
ЭР à 097 à UE 1 hh + hi: Те/”АҒаза HISO, à 75 
sp à DUF à AFLY à PIRE: ahd à Тат + AAA + (37 
T + hFa à 712 à TLE à ОАР АЛАС.» HUM v Dr à 


B 94 b. 


Rr ID а Añ U à Ah = MAPU: h U à € à MAINE 2 . 


Moo + ANR à 57А а AARU à Ni à OH š PIRC а hows 
RoORAO0C à 05 à У з PF à LE à КТЕ Raden u 
oQ@-hE + OCD à her à AUS + PP à Ft à AMLAN 
hG + ûd : AP v DORA à UNC + HAYA? à Ahd. + ТҰР. 
NED à LEE à шайға TOIT RA à AIR = a4. + 74 
PF haar ü üũd à OP CRE v КАРС à ANA 1 OTA a 
Alco 1 RACE v Ham à MAP? à 217 à ho 1 9008 + Wh 
QU à Сла v Pre à 02.182. à ov u 

45, v WHE à NA з 37е à 55775 à PTF v TIC à DE GR à 
ee v Aha Il. h à А0 + PHF à IIC à FRE à OF 
NA з hao v AIR: PME v Joe 1 El + HC u 
hoo à ITA HAT à NOAT + PART à AINE 109 £2 à NA NT з 
hF + h à AOC à POAM à A TH à 07124 à ФП à APRA à 
FALLA 0512 v ood v PDA v AN: PIHET 1 005 b 
OPA à ONE à DàA à *@h(C7ëb + OPEN l à ACT : 
OPA à Ath +: АОС HM TECH à hA à TAFA + QZ RL 
SEA u hé v 072 + 5117 : 7-C : AHNA à Af: à o£ + DEC 1 
ПА à ANA + NIR v hZ u he à h bT à NE: PF v Ор 1- 1 
ADN + 410 à PLATE à һооҰҒА à PO + ACE à RAAT i5 
“нң RAT v RAA à ПЛА à DIE Ad ANC : OPAC : má 
T v OF v PQA = DAP he 1 2h once: (0A+ з 
Таға FTA à PAPAT à MORAN? à OPTA à I à Ah à 
атФаһ +s Ра» 78.47 3 HITE 1 DhADALP 3 à АЯК ҺО? 
ac» NChESST = d aT а OL à TIA h à APL à DEPART: 
order à 08€ + AHAA à MAAR à Яба APR à PLAT à ot 


À 19 b. 


B 95 a. 


—-te( 26 (e 
££ v YH + pir x APIT à ATEN à ath 1016 à FTP 2 
nan à 000% à thd w Roche à "ЖАРАМ v ETF: ARNT: + 
SP le à APEL: 02. à ADAF +: feb = 00100: à OST à KUT 
ZF h- Jg à ARAT : ANST 1 APINN Un LL STC u 
MALIL : PTC: ALF: ЖАЙ + дейі. 290: 315 OP 


QU à DAT à LAM ALS Dh P 1 йер, ` Dh? з 


ohhücf" à WHICH à ARE ON à no» з КАФО à АШ 
ACEP al- eg -9-APo- à ham ofl. v AFPTE u 
AANA v hCb4 hà ı Ohd. + HCHFA à AICA + 00740: 400,4: 
dé à DMAE: h? w AMD ARF + ЖАП + A fn Td 


AF v AG hd à He йла+ ` APAAL + e.c + FÉ ie 


А 13 a. 
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ELY: AZ ha v ғана 11 à araña, 1 OLEF AC? 
RP u PAT: DOAL : APCET v DUDAR + ICEL à 00 : 
TA. h à QhAELA + ARANE + 441097: ONP à eT Ae 1 
OFFA APETV 1 (ЎЫ à EF u ЗАРРА I ИФР à ALT 
SAM à Mo» à fii^ à € bRax à ALPE w Мі з APh: h1 
0477. OAR : К: Tan: @Ú2G7y9? à no» + P@-0 f : 
AT" VIRA v RYE w mål v +Z hae Hf + FAN: R. Tn И 
¿Poo à no» v OA à (поэ à ANS: à ФЕ à hF à ПЛ? à 
hon” à ON A ORR: aht 1 OLE à OPH u MAPA 
202800 + LIP Ka AUA à no» à LANP à AIZÍA 
J Whe à 46h: AZ v А0 + ROC à 2524 01401 ` eic 
LP v ON Po Ad- à AF HTT OFFA à TORT + 
EF Te DAT EVE: à DOVA ATA h € à 
PP = DAP 1 Rhf : OFZ s LIU à LADAP à AAT 1 ob 
ЕБВ +s «ІК» GAH à DELAP à AMARE à IP à 410591 à Ah з 
> à АТГ 1 -g à tha à AUTRE а AIRES? ARAT з 
ho» à ARP + PIPE 1 AAFF à € PCR + hoo 1 4717179 1 NSh s 
атану à 28 à ОЛОТ à PHA 137 à ANA + RAL ALA : 
BPoOoqUE:]0h£3113- à APART з APIT 1 PIREN: МП: 
РА, à 490A + FPAR à 07900 + DEY = OWL» NARC 1 й 
N: 52 v "ath i дАТҒа MEL” d 1 91.6 EPA? O3P 
оза AM PTE а Ала PADR à KALC 1 PHL à QILE 10 
RP v HITT à ANA: STCF à RR АҒАЯҺа ART u ӨЛДІ: 
roo à RÀ v £250. v 0R 060 à AN à RNE + 284 + hows & 
AGE * Ahh- à HA : ADF + RAN: N. fn ı 00 à Hare +: AN 
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h v ARCA» CARNE + TOLT à OTOLCT à (hoo v Ahn: à 
СЕР + ^ü + AUPLO +ç A U LA à APIT x FOOT v dà 
ЖҮП u O- Ohh à D v аМЧЕҒ à DELA‘ + ¢ 
ANNO: à KIT + om? + whom FAA v RAT T. 3 AN 
h v AA + ротах з ҺА» A. TS 1 no» 1 ch nd 
PP 3 NAh 1 Zibb v AHAA + AMLAN dC v APAN + N TH. F + 0) 
FAE э Qhi: + 1717404 + RERO à «m à AE w Dh eZ à 
PILL 1 AOL Pan à PAF v NET à PPANS? v HOPE + HER 
APO: 1 hoo 1 000NPP Ahr à NOAT à howd 1 AH 
10 ма OF ¿Up PE + АЙЛА v hoo 1 Ah + TAF u DATE 1 
UFPE * hoo ı 02A05 à WORE а OAT + Ah: ок. : Qo 
RETO: v 1 7H à nos v "T4 à QC + fN To à TT Ach 7 
іс u 97 à апа I. Nd + BLA à PLA: ALF à СА 
( + A. Cu v h T Po à MALLS: noo 1 ER v ef h$: à: MR 
15 RARE Pan à AR = OB à +Z HH Fan: 209: à (КҮТ x 
ADT à 65 + ANT v @AAP + ӨҺР: à hb? ç аФәгё1 s 
NUMER à OE v OLE) OOO à FR v ETH u DUPE: à 
тс nh + h$ v 0£ To v Aad v AHORA + ATL · mz 
ФЕ 1 1AP 1 RARE à KAD + ALL v h? + 2-0 à 00972710 1 
20 02740: Hara з ABC u | 
web 1 0031 AP OO A + DC + hh 1 ZS: LL з 
(hA э hin + MAO‘ à AMA + A565 + AUP u 
we à өс? 1 U- + ОСА à ONP: ЛТА + 092 s À 13 b. 
h7H 7 + OFOTA 1 APLU à сот? ( FOZ u 
25 WEP v РФРТ + hon If à SEA 1 Wht УТА H. 
РАП + X. TH ı ao 77A ı alt + Th + OH : RAUP 10 
PTA v 15 £QU: u 0414202, à die à PP v Oho THA В 96 а. 
фа OCT з hf 85:71 C99 à DA 1 Yon eC : DOU“ 1 HIT 
+ v noo à £P + OOH à MTA à hilo v no» à SP 
3o Khe s Af à 11055 à DA з Pho à SPRAP. ATA w 
we : ОСУ s TAC v Qhon y Bhd à no» à 325, v TTU A 
Жағдай. AL à TA + NE 1 œNAL ; RD v ЛАСЛА + e 
PEA: (IA £QU- + PF = MAMAE : C^ + Mh + DA • nos 1 
PCIR HRU,,P à Ті» ICSF à TosdhA v PHA à ATA : 
35 hoo + GUN à oo £.U£ s FEF v 72299 à OFA à hen v EPR 
Ch? + DIY = cu à ETF à NAA v ovd; Co 1 ANA t h 
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CAT з no» à SODLP v NAAT + Ahhñ-? +s 072 КРУ u © 
APLAZA + ONG + DA : &PEZD à hih à ov CA + OFFA + 
h à ФЕ». hAUTF v APH + DAZ v HPF à AIF + ©: 
hk u 
WEP 349 v eüm-hd + OCH v AZ : AÛ à: IA: Ö 5 
(да 00108 + AMAN 1: 401. AOS v ARAT : @twt 797 : 
DEL v AOL? v RDA v RAD v Жей? ЖОРА v APT char 
ner ALCA à ФЕЙ + PAN : 49 u PAN : P42 Lan: PR 
Af v 0007910 à PE v hN ı PaF ı QUE à PA + AAF: LA 
( s Жей». ОҺТЕР: Aha AA. = 10 
wé? v ТС. OO AE à OCH i à0 + ZS. 4£b v өніс 
JT? 1 AFAA 10371] Роза ЛАНА? ° r 137" à AE : 
ATR à Ahi v "d + Ran à ARA v ATH 000 à YP à Lio 
An + AA ОрРҺАФАҒа PHA: fie i ТӨР APRA v ht з 
Та. pi v hA + лап : KOTT 3455 à howd à отарда Anh: 
оза hir 4 T à PKATH + how +s F477" à 4007 y 
wd? v Chet + oo + ect + AN + Th: НЕС 1 
“M à + ¿ü à aii"1C?9" à Ahh 1 ^0 + T0775 à ADA 1 ATF 1 
Ah v OCP à по + gea-UPox v Dg РР а FEL: A 1 
APO: à AMA à AIRC OPKAF à hd à orm bb + AML t ñ 20 
AP à MOC? u FLOU v Ano ARF. URF DAL э LPC 
А 15 a. 1.0 • MAKALE K All NH MA Ae: ANR v AILCH u 
| Dh? £^ а hP deo à hA à ovi b à AG i OAC 
B 96 b. SP à BAR E: à hat ET DAL‘ LOCLOA à MAMAR + £*AQ + R. 
fü: DAT Po v Ath € AIRC w tolm + hQ + wot: 45 
co YA 3 Ta» à 1711F à hÓA à 077: п 
wé? à ол à aad: à PCA: "леп + ИЛСУР 139 
тэ PPLE v hAUT à AIFS ı em? AöR u 
wd? v 9219 à MADRE + OCT à Торлы à hA + FAhh 1 
AN: Һай +v 4046 + КЫРа Aoo doo 1 DRE * ANR à DE 1 3o 
hA. v ФА à DEC PO HA has 1 Pom 1 ALA v A H t EN 
À + A. d à ТЫА à APERT? à DFAE + 0017/77 à ATP? 
Non = Aham à Ph AEREA à HAT abe: AAQÓ : 
hét DIO? Rd FE à hà + ACNE à ADCP à UFF: 
HA. ih h-. AF à АВЕ MAPAS. v ПАТ з EP AMAL = 35 
Y TINT) OFLA à Gov v HO RE à ot v 4090 
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as Ae MHC d- H à ОСА + noo v 06 + HC 
LP à PMAL à IRA à АҒАҒ. 99an à aoo 1 ARA : 


All. . ANG à ACTF à 708 A HL Ao à Frw š TIPP э hd 


өл 


10 


15 


20 


25 


Зо 


35 


AF з (47% nh v WHE i LAC 1 OF à 0074. ` ERAMI 1 
RAR s AUL UFOT? HHC à 172 + PRAE à АМЬЁ + 
РАП + R. Th АН TNA à 0449 à R oo? à 100. 206 : 
¿ü v noo à $492 à Oh? à Ont: 000446 u oa + oh s H 
ACEP а AANA : +°) v aH à ^i + А à hb? Ahh 
AN: дда CTL à алсан à ANR + AFECTA AFH: £400 а 
0 à FADZ à поо à 2M? à Ae cb à ORLA à ANR » AIRC 
Жа FAO + AITAD + FAO ç Aho: ALPEN ç FINP à PR 
Aa 4020 v HC + ҺЕ à OZ. 1 Ichiz à FNAC + UHE. + 0447 з 
HIEL MOR :1TICo 1 AVP. HACER à PIRE: ПАР: з АФЕТ з 
oûdh à IRC à FLAM u ONCTHR à 50 + ENFA + 074,4 
аа hé à FTIA 1 ALT à Mo 7 9o v FIA 1 AZ а ҺО? 1 
DAR з ЧФ (hZ. à 502 v PHA: flit s we et : Ath 
RTECF à hÀ hes DIT A AQL à PAP à (поэ à À * 07 Rom à 
AMAR à Yg à Q0A à ICN = DAPAOLT à ATE + 4142 
h- à hab T v NDS h- à (hd + ANSLEY : APOC 1 
ыт: HP à Ай ı hé à FIA v ALT v 1900-۰: PHA: AN 
h + PIET à -- m 1 F[ORFOLO“ APAA à ht 
OT fée à h; + AMC + айп? u 

weba PPT à OO h MCA: ҒҰА lh AIRE 
Fa 5275: QZ 1 ade v AA +v ALT MINO: + PHA v Ath з 
UC * APE à °? EH. + ODF + WCE: аФсФё& = ОФК • 
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DBI APDO + DIDO. à h- e à NAAT LO. 7 


ВТ Рах u ` | | 
wd? s АЯС à Оһо. XAO E à OCA 1 RP à ZR : 
adh : M JRC T LH à PILP à BAT à arb 0h. à PHA» 271 
ha ФА GMA à оһалФРоМ à AHAA LATCH = hAhEû + ån 
hu BA + AAP з hr ài POT: 000 š tie à oo pO ATU ФА. 
FP AFAA 1 KY = Ohoo à ТоЯДа-7ғі à OC + HO]: 
OAT à hd £i he 1 DIA? 1 ТЕСУ à TIA а со ` art 440: « 
PRA: MAR: YE TTF à оһоАФА = NOAF à ANEL à CF 1 
RNE v Шама 28:41 + ФСУ à OVE v ҒӘЯЕ à ФАР. 72,0 
ФТ 1 PAV à OMAR + MAF à AIE » Peon à Фе à PAA + 252 
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ET v йт v Yol4.Cb ` MOHAN: Hh? wa + ALA TR » OAT з 
AYA + Фе ДО] Дд xv lez à FTA + APN v SAT v ТӨР: АФ 
fe v hl + FUT + IPR VLE з OTEL ° OOF PC 
Ah P EA v Tk à FLAN à OALE 2 IRCH à MNT: ¢ A з 
RDFA v FIA: GAP: A€ v MET à (ат à €? 424 
f€”? з AA + e14? : Ah: wo = ONNANT v STF 1 OF 1 
ad + Айй + hChfh + Ohd. + BCbFh з OF? à: hil u eus, 
home x UF + TT P v ЛД? APS à N48 v ALAF + ANSE: 
fli à HSL 77 çv A0 à 0970 4-66 +ç LC? v ОРА : oh 


+ s QAP = Pütz + 10 + Gh s FIA 1 АЙ”. ҺО? AE ıe 


hf à AMÍÁNAC * APAN > ADLRA + 3£A v МӨНІ w FL 
Ac» +: LE SER à AALF » LAN + ALP = 

ойда à KAS + 77 е PAH à ARE АНОНС? à 
44.07 à Сиса A YH à TOA : NFA + os? à 49499 1 4 
oe 1 au à OUICSP à 00 : 712 + AQ + PUEDE Hrn 
Dax v b» C$ AA ı DOC? à PANA à hA 1 4.20 à вел 17 
Tap à IPF v h0A€ + 879: à hoo à FORA TIT a FIR : U 
ACEP à PI AR Hh EU u 4.201 A DAR à Hào A 
Р РРЛ: à ӨТБ». PA HTC? = MAD: Ade à RO < 
AN з ВРТА з hoo à JORAS à chm à UF A FE маға 
GAP 1 &h0AG à 077: v Ah YH + £AUO à 90,2 1 4D à HRANE : P 
db 2 AAFF à ФТ MALO x hb TF? à ODM s AP o0 
ACPO à PACT à FA. Th PCE + P hZ no £ 
Ада, э AFA v BPP à pont 1 FAC v ARE à E ` HC 
SP w IHR ç 172 v "Low: ARP à «біз AH UA à ddr: 


. ho» + 18 v (Aà + 797? o Tegan 7401: Fool à фл 


Ap C v u> v Y71223 ADA à ATF АРҒа КТЖ à 
BICEP v Ohh, v £35 v hot TT. v НОС? à LLE à hop à 
NR à 20 UAL ARF v (hoe à wRAR v ht + WIL + Phd а 
ong а AChü- u Мей 90е +s Ah 1 hao ^. à h? à NAMC A 
AYA + APE v Qhi v hoo à N Tb. à ҺРЯ АЕ à Wh: à Ded а 
Nak à ам? АЯ” à LAURE s noo à AA à fon à ФИЛ: 
Ath à BELCA + LF v Foo Af + h. UT (FA€C OCF з 
Chh + 00092: Oh = anoo + Vie à Ch à gota à 40е : 
MAIL v UPEL à PA à Hash à PRED à шора RÉ à hy 
TF НОСТР v PRET AS à MPIRE: OFF à AAP: ът з 
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fnt à Ae: до à A& дін màl + +h2”°F à tet: доо 
qU- en + hAUT^EU- à ARE à hr T à ПОС? FPO: 
T» v TIPP а һдАба 072: ӘЛІМ à fl ARE š KUNF з 
AS à A. v ooh à Loot 1 Ға ИФ2Г2 à Өзегі 
5 05 à ooh» 712 + Lot à RA = MAN Ai à PE +s 2 à Цан 
WH? “МРС v ULoo3U v cod: v 4-5 à ANA APS DT: 
RONDE A а Hh à TIR LEX LITE WASP à 
APY + ALP hn T Tal: 42 à dob v “074 * Bn + £ 
ОА + VIZ R RE AST w hoo à ба AAPA = Пап: 
ro Hh v ҺьоФтома Ah(LA + DAR $ : HU7¿ à CIL * oan 
h + 171 MGA QC + HEF + RAA. = MAATK: WE à ING : 
ANAT DAS: à Züf-o а ho» à LP die v NAP : 
AT Tap v ТУРТа hOAF 1 878: u 
wd? à mine? à hoo à 10h hoo à ЛОЛА à ФА + AAP з 
15 OPEN * LLP 3102797 «hk u Me : GU- à AMAE + OC 
429072 ££ * 040 Рб ` hl v umm ce? ö. 
ANA + PIET » 097421 à Fo XooZ-0€ RAU. u A70 
Th: Qh pA P: s hA à ESO à iV à TPE à ORANG + 1 
AN u 
ao weba POPE à hoo v flesh 0А} à ICN +s ON Pax 59 
oo 1 РЕ v ҺЛ v UCSF v ЛАЛА + Ф2г2 OPA < 0 
NAF à hd-£ à |Ë, + E EIN RE à NT Hence 
AE 1099 £:Z ROCES à ОРА. OFFAL APRA» ТІК = 
HFE s HW à £A à TC à 81H + Loree à mht + ARE: 
14 + Bú i à Ә?ҰҒа IA à SAGE à Ath à 05 + whet? а 
D2SA? à SAT à Oñ + LE ` fA à 05245 à 2 à HAN 
ha 00 1 0$C$Z à 05740 05 1 had u abt s RÉ: АЛО? 
T ACIP à ool FA v 0971000 à APTA He 
ARTE v 1 à PAT à (noo à LU à 28À v 1€b à OQA 1 © 
30 mû à r à ОЗАР: 1 hhgY à ФАР а ANLA NAM 
whe Ath à PH u DANCPY à CHET: ЛОЛА + 05 100 
№77 + DFS = 45, v (797 à HVT à PAPE v wmhE TA: Ad 
Nh: ФСФ4 u NARA v hA à FPT 1 ATP + IRE y 8097 
E 04 LOZA з AMANACG à APAN à MH. A HARE à 
35 ARE à hi PT v HELP à LIC à SLA s RLS: hhi: з 
DAT u DATE à ho PRY à PRAF + 30 à 10 à Ут à 5722 à 
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hó4€ à 47% : Alma PREZ: TFh IL: hoo à oo tm For. 1 „РАЙ 
Жа ORB + h; > TEPAT : HLE : obt i Tog fo АҒ 
£44 v ML wR + 0 + RE hurts ACIP à РӘП лах à 
Таға à 06.015 + AU à DA à ds LÉ v hm à FEA, 1 
MRAZ + AUP · VLE à дой? : hl T T. à ¿dr AR 
ACCP à DAR. + РФ 1 Plon x PA AMT: IPR > APC 
ST à Rü u oühchfà : WAR : OAC à à7£ à 44: OAR + 
PAG à 07I4RC v FIL OCHO: RPAN + MAR: APAR : 
DAS з ЕФ 1 өтееса IPR ı RATA: obe? + GAP 1 0 
20 = ö A ай їз Ad u hh v Wire v h€277 + PQ 
À v ^A. dU o v HEIN з APKAS unh + AAP à PP 1A 
RE à НОЕ, ACEP rer APELE à TUE а AD 1 
МЫн, Oth + PIET à HELE + MOOT à ÒF à ob? à Ath з 
SNT v 7907 + APSE v 50C€7- « ARNE PAE v NH: 
coh? à FORTH à ARE à AUOT + ACSP à VAG. + Fh1902- 
+ + AFF OR à AQ + BAT à ORS 1 PPPS + от 
5з 597 ORA 1 ОТРОЭҒҒ а LP? à DEÉRPCS à UAT u 
h. ir. à Отба һы раға LÉ à КОЕ à НОСУР à PR 
À v hA 90 100, AA TE à MOHAN Henn à "FF, AT 
Ыр v hoo 14340 à ALA? яле Fan à АТЫР. FIT Ar 
4719: v (noo + Фо ; AMANG à AR. U 95 AP v À 
NOT v AFF ç TANK u Oho: 02A45C à AAA + DAF з Ww 
tû v Pros FE v АЛОЕ v BICEP à AAA à 2202073 à Ай 
HF s hÀ + Unger: ORK à € Ra. à $592 3 0140 710.2 1 
th d. r DAY à KUNF hA à hA + R. STS 
hPa = йб, + OAF à MH а дырса v LÉ à hut а 
HACE à Ahe AM à GA D. à UDAR à ACSP u combo 
152 PA v EP à FL OL + ТОВА à EPFANPAT + ҺдЯ. 
TZ: hÀ з hANon à PAM + ҺАР7: Dh 77A. + АҒАЫУа а 
ANA з ANT з ОРА" à APR à Y £7IG"7F- à DAPRACUH : 
Rico: OL AF 1 AT. SH à aoo A f à LIL › СОТ + 0g * Un a 
HVA: (СЛОЕ à FPE : HEENA : adt ` ALLE à Ohad 
Р à PORTE v RYE u 907 + FEP RE à МИНТЕ, ПОТ 
CEP à Темаға соро? à Fand à ҺУН а IK? ° ӨТІМІ. 
AN ı Oh à HP * Dd * 04,0007 + ?Фол ЛОР 1 
ай AF. IH à hih à LAKH 1072 + AAP u KE shy 
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9TT v ойс v 670 v no» à AHA + PHALA + noo + FAC з 
APNI LR à PS à LIF ° Ah. à АЛА, 1 ЖОРА 1 AP 
Ya POA: v ойба.з 10 à RON a AOL à (ААТ + ANST: 
ПЕС à Ah + 927627 à APUCL à FILA à ONP à Ahd. з 

5 ОТА + 4907 s RN à 195 s Hho à AA 1 DAD-CR АЛИ a 
АЛП +s 0738 + Phew: ФЛОТ. POLE + РЛС aj 

T Mf. ЛАЛА + 7177 APA à 870A + KONE à GF 2 
DOLL ° ЄР à £44 v Tik 965 ADAT + RAC š Ug GE з 
27 DAN à CAL v 420 v no» 1 9.7 Ёз RT з HCI à 

10 APE: NAAF à ORES à OFFR hdg rn à Sh PAC з 
HLADE а IP à BCE ` DARA + ECP à RPH h 
SOZAAAC + OCR à Оба hl TT T + unc? à At ¿ü ` AP 
NAH ALAC à HAAP + Hh? + LRA + LRO à No u 
af s no» à LAA + 072 s ANA + OAPI: 200 1 dl. : 

15 ФРФФ à шеп а RAUPED à MACAE à ТӨР: u AT hé 1 1 
COLAL » Не s» od + ПАТЕ HET УУ» à EP: F. 
F. HAUT НОСУР à ton" à AAP aUL IH 1 2 = Whoo э 
£40 à RE v hri? TT à HACER à ока REPE 1 ULIN à 
UFF 0 V à TIC v ton PR à Ae ZB PODA à Nt à OATE 1 

so НФвА? nn à А472 v LL з Foe gue PAF à Frw à 3712 
Жамдавайте v OU? + TEPAT à are v TOLIR = 57 
ота ££ Mh v 4-603 UTC POLES à: отот, + PRIT For à 
СОТ à ЛОЛА + An r OF42 v Ph 1 Р à "IAE C ға» 

+ v WAR UTC hA: £üoog s RA + * PO? à PAPS x hit 

25 Sth» APRAS à МП? RA v "(E25 s lh v HA + РАФ? AO 
00 + Mdh 41: ?ҒПАҺ = MAUL + 47H s Ut» à 4020 аз Z. 
10 а hZ. 97 v PDA à MED? à ORO‘ hA à CAPS LE 
ERP à RCA: à WET v hih АЯ з оту u RE ı AUTE: 
UACIP э hitimi: 4719 £ à Ah De s 40299? à hhh: LAR 1 
Зо 6917 u 200 v FIN? à DISH à ЛАЕК à AKA: OA à 0003 
Ph: 2021 • SNE s TAMA fk а H- à DASH à а? 

P u DUFF HT TTT ЛИГ * OFAANT 3 MAAD 1 
СКР à ARP à $20 v ûl à а à АМУ à 200 à htht à 07? 
"ich s RAPE à HUT¿ à TAN à oZ. = oi, з Bü з L 
35 70 1 NISP à QE + PRAF à AA. EU à h 1 APELPAA 
ho Anh з АСР à APA АШ a £eT& v RUE APh · 4 
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¿ü w AAPL v NISP RAC v OTA HEC à m (ob: à 09 
сез hoo à Iih No à NFSP à DON + ARS à RUN а 
BCS? з UE TE APS + hZ R9PY à POA: ON OATH: ФЕ 
A7 u 2 v hl PT à HICFPL APES Ch,] hZ 9 à DA 
50 à 197 à NAIL + AT v Мп. £40 à P1 à EI à 12” 
3 à OA à ATS à Af I à WD à EP à онға RE à 
n- HF à ACSP à AOA v aT à HPITAT à MAR à Oho? 1 
0 à ho» à 00-7 з еті 900 + FITERE nC u» Oh 
оз ХораттаҒа AN + 078 Tah no» à hto 1 RÉ à ҺИ 
oq à ACIP à mbt à FOR TE + AEP à Тора. АРАЙ а 
ho» à Қойлар à DCA à алһа DAF à ñA : МЭН, SMP x 
офі з Ich à PC à HOME à НАЕ з APOAT à dom з 
Ain à OAT v rE à hax d? à SPA à RU EU OX 1 nat + 07? 
деп à hab H à h 2 ЛОЛА A AS AA + 270: A 
mem: à (oot à 4€ CO à АУТ + IPT à Һ0АФ@ à AIF u а 
ай ı 499 v 0729 а O ¿H à Th APPS а ale emi» À 
Фе Ho- M . 1014: айға à ATINA à DAR + wich + 170 * 
AAP à hüt à AS à ADAF à dor à 0400 v = 
ANY: 990 à donk + PEF à DANA а 076: Ad u Hir 
hak» USAC з NAA 440. NISP à 1 š LE à hu: 
постта DRE à UTF à UCSF 1 AN à 2 à Ahh + ЯҒ. 
һауа POD à NET à PRAD à AT A à API à ATHA з 
NER, à ТОЁЛУ v hth | + D йй RAAF : PRC O 
all 1 ODE à hoo à ¿hfl? à Veo à ФҰЯҺРҒ з 0250499 à: 
ADCS v do»qU- + По Foe à Тао + ANLE з TA: оғ 
ARE à PAC à МЇФ à GAP v FLOPE à ТАО DO AE 1 
RET ЕФІР з NATOA v hé v l0 + Few з TIT à hdd 
Ea 07% à HARE à noo + 1 + ATP OX x 70 WTR v Ah 
1-27 v 0248.7 1 22249 à ALTSI à DCE 2 ХАТ š AMECA и 
APLALA à Trot? 1:70 + h?hc : OORAT à 7Ясахал 

"y? + 371223 à h0A€ * 78 à Alco à Ar for + 0017112 з 
даах з NUA 1 RÉ à АО à HAICIP à (Qh v AAP + 
AIH з HAN v HEERA à AP ea а 0695 v TAA v 3208 ` hh 
fef? а Made à 12 à OhEL à MAHA R à NISP u 0 
Sa v hûl ı ORNs 0579. 1 MANA + МУТ à ACIÓ + AF + h 
EF 1 DPA OL OKC 1 OFF h ANP + Hand : 


tub 


0 


1 


3 


л 


—t>( 35 )-«—- 


AGAP - ANA v LTI: EY HA u AAP à AEE à 
ФЕ à ЭА + UPA à ANE à hoo v FPmmh, (07,7 : 
DRE 1 DIRT à ADAP 1 h gb à m à FON. à UhTTP Y À 
£ldb + Tk» Jh. T u ARAS à AEE v Ohh v Hô à 
П, + Hhadf-o* à na» à 00a à COA à Alto à hÀ : 
TP ke э AOD. Fh o£ à RÉ i AUTE: Фа + han 
(IG + Ай à hih * OCD à Look à ARE à но à HC 
SP dd OFAN AMANAC à APAN: MA. MA + Hol : 
D£Ah. а FIA: SOP = FLA à LG 1 DER 1 ALE RH 
HACI u 

F ERA à MAY: AO + PTE з FEN IPIS à 1% T 
AN à 078: à FRE à DINA :00C* à he9"F 1 HOHE 1 


. FEAF à Р: à ANCEN 1 01249 1 PH: * gue : ¿hÀ э 
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wé? nf à 01249 v APP v KAPE à LOZOA À à Ph 
Tn і v ANDAF à df а Oho à hare à A- à OCA 1 
Pt v hU7 v &ORC à Hho à "Lov: à @.ñoog, à 450, à 497 = 
HAZ 1 TD v ПӘС à ,t à 706. v "HIR à oe ЪФ + À 
ANG v hd v 6,45 HR. TH 00.90: à A. v NChP NY v A. à 
OPT à DF eo а 14083 1 HPAL à 47 à nh ax à 
hh 1 hd + PA v 94, = OATH box à PULI à НО 1 
МЕ v FhA v Ye PTF v DUNA М: PEP 1 LINA : 
AM U . à NP HP: à MANÍA u ааа. 


теа алата АА à HA FH à DELK v 27 1 EHC ON 


В 100 ). 
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ART à ANT à LARA ALOT à 4A à 519 à APIF: АВ 
йл + А7 u MAN à APO à HFF і TIC à МОГ э Hñoa : h 


Mente * aü»orcao?£: ҺАЛ. hen v TIR. à ROTC 
Та ı mE à AI à LAA n à FOF} 116 2 47: 
Nhà.: ONT à BPAP v Yit v а?аз ЛТ ROAR + û 
7£ DAINTY ANA à OFLA 2 58993 TS ED CHG: 
PLATE à DORA à PMC à DART à DAE : Ze ATF : H$: 
RP v Pie Dh 1 11% à DART à Booth e a He. + woh 


Ға PRE TOF à PRO ` DA Апке 1 ҺР hans 


BT ` OLARde à AA алсам. ATLAS à nai 199 à: 


35 AH x ENA à AN à CS PO 1 ФАРЯдСІРав 1 Ah + NEPR з 


APARATO 72 v 722 x 0792233 à LAS а 472 ` Nhà. 
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+ 1 Y RAP Os 117161009, à no» v Sat à OAT: PF: AH 
hü à FPN Am- u Manaw + "Loo? à AMANAC + hl 
h- + noo v TF à MAA à mn] u RANI à hd з AFA: hr 1 
API à AIH v Le v AE v 5763 АПАТ а Һа. EPA à 
А.Ф v RAAT à OL à ФААҒа TFA à HATERS Nr 
hy з OAK + PH AA 2 МЕР +ç ТФ Y Ais + (nee + % 
оу à AMANA à ho à Fh? à Anh v Phat: AME! 7 
HIP а MUFE: 2972 а ARP A v AK à RCD FR APH : 
RAY à OAPHL à hoo v ШІСІ. B qoa à Por v FIPA з 
GM! ` офа» à AANA + "HIA à DELTA à WE AO ME + Oh 
AL v AAD à ФР. ORAID à hUS*F à DRE à Ltd t 0 
APU! AIU Ch TF a NAME à HIDE à OPK + CITE 1 
Good), à DEN à Nik» à OA + DAFA + FAR à hoo + TOR 
APPPT à BID + bo à DU TTE à 0099027 v (h R : 


PELA LF H v Honk à ARAL à QUE + DEST + АҒ, 


nUGF à 4674 à (0822G%93-F à UWCO à MAMIT v HIT < ` 


QU? à Ron à Ed à "HET à NUTT à ORT à DA: à сэ] 
Nat v hÀ De PA à HA T w TR PEL à A0A€ à ATF s 
һе à KPE v АШ Elie à ТААТ à РФ à wht v МАҒ: 
оларда hooh? + СПЕУ? x HRA. : ULA à АПАЗ + OCF : 
MANA v ALHA а CR з APAD u PRC v (o v СІРУ. Ш 
302 à ПооФ0л 1 hà à 1727 AUN: thi? AGE à ACOES > 
099 £:Z v dé. v FPT à Ab. v IPT x (nos à +UA à DÍ з 
неяс.дФеіСс à OH HL h- dC à A H. N HAC = WEE з ha à 
PCO à EAE v hoo v hoo à 102A TPT T à OIF à АҒР? 
£C à ЛӨП à А05 RL à 105 u 052? s» h H à fh 1 
Anw 1 dC f. HH з 00 s UNd. : 0 + PR: IEP Өө 
Фен 2 hoo à TORATAC v Rh à UL à Алуа» Ad t Л 
PF i ОРЯҒ : DELAP v AFT? э Ша à ЛАПФОЗа he 
PE 1 EAD R. de v NI ATARI 1 $C 1 fc + ART з 
додаға 5070 з PAMA. + 02718. hAUT"- 1 OHAPC + û 
Сал. 2820m à 1,25 à 09417 а «i а hZ. THAT 
HPS à HO -K à FAN v 00058 = Aham à Too me à LI à 
пао à ££: à OLOT à MH,, à HORT à LL à RAT ° ® 


LU v LUP = HER à PA з OUT à (ФАРама ТҮРІ MÍA 35 


Can 1 he à PAE à PA v ол TV 1 DA PT v ERA + ТАҒ 
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4з еп 1 APRC : ЭЕТ. APCE à 142 v Ahe: ОАЕ 
Enr à doof mor 149 E v TRF v ov'Y1A v APF u mh 1 
YO6XAmOOé à OC" à AAC APO 1409 à (Kh à 0-DT з 
PREZ: LAA: АТ?Ға ОЛОТ à Fet à ætht à LE: Ah u 
5 0002 à 3% 700 HITE à РПА à LEL v ûl d. LT P$ 
AF à JA +v DAN LH v FFF à Ph + Aho + ATM. 
TTT TABT  CU-Q v ФАТФ à DE v 600-941 he à HN з 
WEN RT (182727 à LAN: llo v OG à MAALI à E Tn. 
АФеа 91710 1 hhh v LIE v * Bü F ARA à o A0A1 ı £10 
10 C з HEADE, 1 hIRCSh = o à 090: 1 QUE à Fog Más DA 1 
Toofm- : APO RE à ROC à ame). à PREZ v BAA 1 ATE 1 
APIO y Ute 1 NALE u aao à AFA v Oh + 000 i0 
QUE + TNG à (A à АРТ айла PPT 1 KRY à Жара». 
£9 24h : DAR РЁ v hi Жа ҺАПП РЕП à eet à hf. u 
15 MAY + h; à VERRE à AMLUC à SFI à OMT APIO | 
UFE + GAP à 246. APRA à 277 v HO à PSE AA: + 
MPS: PUS à QIRD? 1 ADO u Ohoo IHA. T + AN : 
AUTO à PERE à ARUTC à HET 1 ол ФЕТ à K. à 
AMTF à DA à OOF à AP LAG: Dh à (STF à AP à OF 
20 FT. ATINA w hoe à het à ПОС з алеу Ran à PRE à A7 
AG + noe з PRL» £924? 1:025 à FOIE à DFA HR à ANTM, 
ATV ae w O95 Paws LAIT 1 LRP Rd. a А0 à PC hd 
10- 00% + ШР X 004.05, à PI v HO à DEAN 1 AAs 
ne à BC £5 à A à 00774 à PU à amr v AN n 
25 OMF * 035,0 à LAN s Шо 1 90@ à ovg. ae à AINA: CCIE 
Фа 0£109 : ABATE + 016. 92627 u OAPI à Th à АР 
уе s DIFP à APUL à Я4 à 447. LRP à IAG + 092A + 
EAN à 09 £4 s Hadan ҺЭУа PF à ANITA OAR v TIPA 1 
hoo à АРИУ = Oh? xv Uh- à ooh? à ой. RE OP ` AP 
3o 002 1 EF hows FRAPPE à ROAF à AIE à hé à (е P 1 ATP 
E. 3 RNA. 2 ^l + ФАПТа APA: MNUE à $04. + AM me 
OA v A YH LOTA à PCF à VIC u ӨКІ. LPP à 4970 
$49 А (h: + 072 + DA à 3570 а RPAN а ӨТТІ» x ҮР, 
AF x Рах Ah“ HCHRAL v BPP à hY à "Lao a 
35 APE = аһ. FOGANINT à AN : (QE v |Ë à тора. + 
, mpar t "ӨЗДІ. AP? ALP: APA: DRE à (IAS PZ u 
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ОАР ° ALCA v AFTE 1 0€ RM: NRC v hot : 
Но v IRC + hoo à J@ZAG = eoa: ¿PT Y Kh 1 
hA: ФАП v NTC. (TIF + he v Ph Th Onh з wht» +Ó 
BIT v ALH а ПЫ” à 3400 v A9SU à DFR: "mh + FO: 
AP + OTS 1 та Лао 02 GTAP v arte AP МГ? h 
n n à PRPC à MAE v ohh for 1 AAS v *RAT + 
Hanh RCF = ПРУ з 572 + 00 + APO à oo€ $1 REPI 10 
HA. + SPRY 1 ТРРаТІРТаМдАе6 а 077: à ADP an 1 
ARADI + Һа. d. TA v ADIIT à BANKS 1 PUEY 1 XP 
ROO thd + ThA : PLATE v Oh? à APANEPR = whit 
2415228» à PANA + OKC v FAAR » Ноћ à PCPR ATLA = 
өйте à APRO з HINNAS à AAO? à Һа. AFA з DATAM, + ЖС 
FPF à ALRT à MAE: MARNE v HA? v АКАТ UATE à ТӨ 
À ı ADARE э Tw à ATERS а ACFANAP 1 оєФ2.7е + o? 
UL? 1 Do FFT à FONEP à AVIS à Наз he + АҒ 
ACTE à 0410-9 x AGAP = DRAC v Ha * Fe * bm. 
dh: 91 а ILATE v Лаура K. n à $Š v ПТ АМИН à ТҰРУ: 
UAA 1 077: 1 AH + "anb Uer 1 оҒСТе» x AY v He: : 
on- &. K PH v EARL» ARIMIMTA 1 ONE à: Pir Aub. 
hA: BAR à ПАС? à novi à 07h = Rm. + £00: 
(lav' à ТАРТІҺАП. xh + LE v A ПАП: R 
n ı ФЯ à ULA: + ОМАТ з god + DowAh 
Toa Фіа?а, ФИ. “Ыз v mr v ahh RAT v HAN 
ёз 772 vw ЛА v LE v RAM à FSA à DARK а о v HANG з 
D ОЛА з APATHA TY à PLAT à РУЛА v ACSP Am! 
атпа е v Er + AWCE à HCHFA = v Bhk d: SRAL » 
РА + BOW RE à AACE à hChfh + (nos s LEE v AFSEPR + ® 
Фейз FAC: AMATUS v ANR à ACUTE à MACS з 
ФАЛА + "HE + ORE а MHM TLF à Lt A + Tå 
n RAR PRIL: LE à RAN à AR à IDAS» mov34.b : 
PRO ОМАР à AA TIAS à *ACLP à WALT APA : Oh 


AIL: x AAPA v PRA = dmm h LA v hoo h 1 (A + 


АРТ. PAJA + РРФТ à 400. O00A#+ v ICN v TREPA 1 
Do à FINA = RAM SAE à LE à ALADP à Aho: AQ 
Ад Wh à HETNAD з (oo PDA v NIm AUM = 005 + TLR 1 


. 3⁄1 3 debi à OT NAO s= £ ACOLTO à HPO: PA +v YEA 
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TUE hPnooû v SN 1 PLATE v om CHE Y tht — ' 
A+A v AY: Ab. à 967 МЕС: 01972 à ФОЯЯАҺТ u 
Ah ТЫҒА, * DoPUL э ARPE 1 Ph à HFE + PNC: DEL : 
h. APY AT u dz E- F2 , À 10 b. 
(L+ v AA AA + d. TA RADE hUSTF à Do IT à TD 1 
AR à FAY ALF à X. F а 2011 + FAIT + Dh: AP 
UF * ЛО йак à Part v BEN AO: à 4046: AAFF à hd v HB à 
Woo v AEP Rax v £1€d- v PRCPE v AH v REF de à OT 
20 = ҺА, + EMP- à com o à HNC + OH CT + AFH» 
10 £MPO: à ABLA + AÑO: + the v бао з Oh 1 Ға APA : 
(avg: + Ath à СВЕ à Нл à LEE à hihi à A A 
GAP = MAINLY s TE + ІС: АУ: à оопат: v МИН • 572 а 
FIAP à 0-208 v PHA: Frw à TIPP? КАЄ + 017: = AN 
ñ v X. TSO. Ra? v hd + АЛ enn + 10% à RAT + +Ñ | 
15 T7 09е з Tiber PHA à тк» v UP Y hOAS à 077: з | 
APIR баба PE à OAPALOEFÍ Ahh à Joo? v TEE. u 
wC? à lind? : 01249 à Phi + ХӨЗҺІФЕБ + OAT з 
fH v OPPS à hPAhs hts MOAT à PART à AHAT = о 
oh: oC à PEALE MUTT à RAP и who v БАЯЯС: 
20 “OI v IEC à why à Phd Pon: à А001,4: А05: à DPR 1 
(165 v 070% v VE à ZOA JR * CHI à Che HU. As£9 10 
AGENT 1 DLEIICP à PF ACCORD à SY à ФАПҒЯАР 
Жаға 9095 v НА? v ARK: СПТУ : А?Ға AAD OX š Тірі 
11T hOAS 1 ATR à ҺА?АФ. DROCAIP v hhh à ThT à 
25 n v oh? à AGA! APh à 1710» 1 OTOL otk w * ona? B 103 а. 
GR à OAT v Wik АҒоЯз ODL à (10g Zf = OOK AP? 
METIEN RT v 007721 + OIEA AP? 1 IFEN: 
DRE v NPCA = PADAT v WK à APL: PCA OPE : Adh 
cof: 1 (IG v FAAP à TL£: ОДР. RAC à HART à ATF 1 
Зо TIT 1 AE 1 077: à 00605 з OAT v APTOLIT v how: £ 
Ah v idu? à 142 à 909 à OHVULT МУН: PP à PAPCP 1 
DA P PAS à APULPAR v Qhi: + ER EE + AMÁNRC + HH 
AL з RER ho à Oh. SR Jem à TH, v BOSE à PIAT REH 
APE à 0р7 БАҒЫ. AS v Bam à PhD  1*C'LÀ з ФАР. 
35 900 s= MAN АЛА à AN à LIL 1 FOR feo: à hE 1 hPC 1 
МЇ? à QAR v Ah + Aco: à 2710971 = Frw Y12293 Y hd 
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AG 1 47% à АФТАР v Them: v hilik à УӨ-СЕҒа ҺА: fec 
RP à RAT à офа? з him: "hei OMS à PET v APTA 
ана PUFF à Vo à PPC ° CEMT v PTAH 1 KA N 
wk. T. v N AI. N NRC + (RZ T? = “IÓ v APUL à OPE 1 
NPAT à OI v APH: PLT з DIE Пола йб 
DIC à FLAG à РА à рез а APIP à IPT à &&A€ à 
079: w DA à Pico à FTA v PARC v CF à ЭМРИ? 1 012 ° 
££ AULE 2 RP v (поо à ANRE = 7 £AILÀ * Wht v HM: 
Fade 1 КІСІ. PARAE v BLADI v HA + Wik v APH 1 œA 
aft v САЗ. wht PTA v Frw 1 IPFT Y RAE 1 077: u 
OATH fh - à (паю 1 d£ fo АК, «АЗУЫ Ф. 1 
ə704 à Ao» v ZASA =< 200 à ooh” v АҒАН à Fw Ó 
11/7 v ARAS à 07% CEF TRACE à andi i160 + 78 
€ v TAA Ad- A v йб + 040.2 + PHC v ARDE AG v ATA: 
шару à JAP v hay; 1 hQ +v AD v HCH v оға. 10 
QT: wood, yT à AAFF v HATO. v hUQ v ADK з RPA 
A0 з FLA v 41223 à МАА à 077: v 2002 à CHAT v Ша 
E · Hr 1 ӨТЕ. Тола v h APSLAP 1 LITA 1 ОРААҒ 
ама AI Arm 77 NANA hh ^C 
T1 LAUS з ПО 1 л з АРВ: à hom à hAIRE à ЛАТ 
(] » 007712 h à ПУЛ ак à NOC à болар. P3-h v pCh+Q : 
WU IT з r à 00 2 төзіп. CT + OFFS 1 
Ah = ALY : APNI : 5 + ñh-¿ + 00g5 УРОТА v ТОРА. 
nn YU + Жйл?а, ФИ. Hoo à "Low: à RRE 390, v Atk x 
(oo à RNA з Chk: TU + HE à EU & 10 v ҺА: 
АФФРАФа SII à FAO DAR: PHF à Сат T: 
APAhEK v £774 + "C£?" 8004: tw7@ v hd v Ana 1 EA 
са МА Ез ANAG + HUSK à 405: à 0472 + 00 Ro + DAS 
APOLO: mH ATg?ITT- з APLAR: Bor à WA v бо а 
AR: = DAP 40-9 а (loo v OAR n ИН met eh RA 
0. HEC APA» ACPD fn ob PCD + NA 
hU a v AJAA + RANE + oth + AT à AT v hÀ s АА 
йа, 1 PA v CHR : HEL UH à GOZA ЗАРС v OP IT. 1 
hoo à dl + DEFA à ФЯ v Аба PI à hax + эо TF 


900: à API 1 AA + ФАР: 1 PA v HORE АСАР AN NL 35 
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МІС. OhAtChe à 0222 v 020018 + OF = 1005 s APIT: +}‏ 
à hap'i à mih’? Hab Oh RIFE v MAC 1‏ 002 
Ci: LAAPE а АТК» + TIPP AE AIR 1 how э RE‏ 
Je» à ЛӘЛІП + ола Th v MIA Pa à nfi v HCHFA + der‏ 
Zh v ФАЙ à L Frw was PRE з АПУ FIL:‏ 5 
An = f AHL? PEE A⁰ v PORTE à PLATE x ТҰР‏ 
y FAD à РОСТ а AAAF v AIF = OOF 1 th? + 24.731 TE‏ 
Very. ZE APA: Tn š hh? 743 1 F°RUC à AQ з‏ 
ATH? йй v HEL : ANLA? ° 00724 + PAd PFE: £049‏ 
P v AGA з Ah v Wie v A0 1 Eh v DIF v APA = 94,1‏ 10 
A.A + (те. LEE à ATCO 00.90 + hN + hCh+h а‏ 
(1o»34.h v ФАЯ Йй à ho v Ah à Ohoo 1 FAP ARA: AR M‏ 
A ı ho» v Qro» а Ah? + 9547 v Able: AN AMAA 1‏ 
pCht*h ANNE + VALED + "LI, P02 à h £774 а‏ 
ACSP v PILA v Pû v PNI + TEPAT + noe EU ñ‏ 15 
PF v 402 à өойдаға hAAh à DAPh + axle à Wie + IE à‏ 
En = MAN 1 CA: Ned à Am- r ß Ad. + CADE °‏ 
AGUA + ¿Afhth v HONE à ХЛҢАФАС: PP à 09717 à hoo :‏ 


HEL, à APE v bf? v noo v Aha à AA fh; hCh+h E 


ao f: Mr v NCh x НОУТ: à P £C = (hA ; 7% v eet? s 
Опо» + £109 v Oh? ATH ENA v AAD + hhüc + HELLA з 
wagt v КЕ h à PP à DAR T-n = Oo» 1 LE à EC : 
Tuba + no» v Ohh + hdc * Chù à AAFF +š FAN: H 
Ph w 093, v 9C7 v @-h+ 002606 à ohh + hA? s th. 

a5 C * HA hf v ер. Row v hÀ tom 1 70: NAO : HU 
fe v АФ», gFZLnC v AT v NADAT + HN: Hh + T+ 
DAL 1 An- MUC: v ffi v howd à Ute à HORAS + OLA? ° 
PIF: Oh à МЫС. AKT CHRD?» LE + 409 + DID» 
ILA : ФАй. PNI + TEPAT з TOPA ° Hie à cht: 

3o DAL. з ӨТТІ»: (noo 1 Elh + AAD 1 (loo dá, * 17727 w DEA u 
ћу з ат з МИ” + 00h à Lhait 1 MALL = ono» : 
£L à Sieh » NECAT à FAPE à ФАР: AMANAL à ABLA : 
$09 1 ILA ФАП. AAFF à ne Pb + Y 1 LR Y AA 
nch-E v Aoi v HART а hû Ft PR à Frw 1:406 

35 Pax и Olas v NATL à Ro v NYA + 4770 1 00214. а 
ФАП Аға RAP à O Züf- TICE ICHA + LTE à LOA x 
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AZ (+‏ )مه 
AA Tuhi; v ACSP v DEIN v AMÁÑAC v IQ v APT :‏ 
AOD à өртер, v ALT v 7060. AQA9P à ORAN ar‏ 
AFIP E = QE v hUS+ v ADF à ҺА. HOO v 11 TLR‏ 
ET v Aht v Ллах v 9-93 à hFE à АЛАНИН Aren:‏ 
AP v APCIT v HEG à ANTMLANACL + «СОР. DATE PE |‏ 
ANACO = 0239 T à AD à Айз дегі v HEC 1 AIK x‏ 
à oh» 77 v Fhir э hho X. ü Pp v coho 77 v HAHAA з‏ 140 
A ` N MI. N Hr w * Sf NO 1: APH э A H.R AC v HH x‏ 
AQU à Ae v Hü з 40€ à 71? à Acho Y? v TRI ANLAN‏ 
hG 40€ = ORAL v FTI Am Th v VF TIER v ©‏ 
HRD v 575 à 0054041. PA à PO v 100 1 hQ >‏ 
MARI x of = (DATAS v ЖААП? з APIA à AAFF:‏ 
FPE 1 ТОПТА à AA Tenn v DKA AL en- E з А.Ф.‏ 
här v Па à TAPE à HFH 572 à FR à hO-TI à‏ 
ЖАП Һа. ATR v Wu à Ath + 0900-97 à no» v A LR 1‏ 
РПА + ЖАРЫ ANA + ТУСУ? v DADS? w TAN à 5702 л‏ 
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MAUL +s FLA v МЕЗ 0h 1 AP Iw à PK v KhA 
байта ӨТСЕ МЕЗ APELE v Ha ACF Hh 0 
AOV = ӨЗДІК. APRS ҺА: SRL 1 07157 = 070 
Ка PIRE à DRE à APC з ӨЛДІ à APPR v 0252410 
UE v олд v APP; HIRST) SA Don à ETF 1 R33 : 
OPE 1 (19AT* 1 177 v hoo v TORA 19 /" = MALAE v OAT з 
h; v ZH? v ULE à oh à PORTE à мба» à NEY à LA + ÓC 
#P Oh 1 ooh? 1 OXJCRh? à CY v бара OXP 11 
h- v PAL v LOMA v Ve v еШ + OAD з шыға (LE à 
(LR v RIH LNA v h£: v vh v арс x TF =u Hh 1 wb 
h * h4h v APRLIT v A ATA v €m v Ot v dæ: 
OMT ıı ATE AANA 1 LOR: gos dg: DEROA 1 
ПАА + ho» à EAA v 19 v oT 15€ = 00453: HMH à OAK» 
COO v RTH à Ола, + UP v AZ à ANT V REC 1 АФС? v wt 
TA? PELO x MAN v FINA v PDA v ANR 1 QQ i PFA + + 
REY v hb RAT à ow v 005 v ERE v QQ = MUFE Hr 
PRA? 70 C TSR Oh: FILTRA Y ADAF э ао + 00 
Ov Cf v ALTO à оъ ATINA à NPAT э CRE з BE 
A Whe Lb 087312: Ohl FC u Qe: OA RA PRT: 
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Фома ДЗО v AA à ANGI REC АФС? w ORL» NET 1 
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Aba @*hADHE à 5745 v 2A hp em: ХАТ x 000773 AT 
O£ZRhUTC à HORRY à AAA: p P à APA: PAZ à OF + 40 
Ag, ODO АУЕ з PAG à APA: ZA: PA w ADAL : $7 
mA: FREE à RIA: ФАЙ + HOLA + TA à QQ + hIPF 1 
APO: CZ T v AKH = 04401. DAF: APP oo з h: 7.5 + 00: 
ДЗ з ALE v КАТЕ + БРУТА v hé v FIA v KOT v OF 
åt + 00€ à PACAL v Hae v FPF w Alo» v ANUA + 442: $ 
Фо» à PLD» (поэ. KL. LOD à 109 du ben v А70 v $5 
Яя MAT = 0499 v OAT з APh: hri KAT: AU + ACY * 
GAL à Aha + ANF = MAN TU C LA +» Dbh + Hr 
sob, Tg à ATINA АҒАНЫ š ТЕО» TIP Rh 
hA v ATE w ET. hr pP» ppp ph v өзі 6ZC ` APC 
£g v TILA ` РФ à hAMU ODA ` how VET 1 ht 
TOP v AQA7 à hf. I à RASED à АА + НІС. ETF: O 
Obs W à ALAC à Hho‘ à обої v HA LICE à O rika 
ҮҮТ à ФОФФа DIEPPE v ҺА. Aeg 1 hoo w efc H 
¿OP à AQA7 à no» à mû v ддс? v hf7 + AOAR + That x 
fff i gk + 074: о v oF v GOFF à 009921 ET 
* мәй TA а AUCH» аео nh Sh v oT : 
ARARA ı IPE v H+¿hQ0 + RANE v PAP à ҺАУ. TPE 1 
ACA v Vp v IPT AAF à 077: + no» v AHAA à FC : 
(noo + £44 à AE v Ades v Ath + ADK = KOTT AH 
PE v Oh à PC ° OLD à ALTAAR = oho» à RI à AT 


аң à Fpa r APTA GAP з 772 à DRE à (САЙ à 
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N Dan = Oho + ROAD M + OC ` O2% v (76D e ` AP 
Cha + RDA + Мп. PHO + Athi. rer AYA * 01 
(< + (аха ht v FF v DAFT à AHA +v TINA + по» + £C 
АР. Op YA + v 470% v ААЛА + 47 + Olek v DA 1 277 
өза 057600: à HA. ht à VAD 1 ER v LH. + 04764. aT 
ALU а БАЗАР à oA à ETEY + ТОС? dA o 
omnia: + AN Ah 1 ALFF: h.* 4721: 009A 1 THA 1 77 
w v 1223 MAN y 077: DAANA + RANE + AC = OBR 1 
LE з (00-40 à RAUPT 1 4407 à Food, feo: Fü 00-75 * AA 1 
LEO APD à MONK à ATH à SOAL: ONZA fov à 704 
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— 0 44 
01 15387 + @h'7197A. v hth + A AL? à hebr v 12% 


Tar. з Beet Фак э ДҮР" eine v PH LACET ` 


Рама e" rh v 0440 v DAF AZ à NE v ФН = 
Өлсе à &OZAJ- 017? à OIF à APF: HA: HR à PANA à 
ACA + 032EA = DOLAR à дА v FONG. 1 4751 GAZ» A 
OP PFT v WFOg' YE v A HI RT REAN, = SL : Hú 
GF «00 v 2а à ARTA + FOLIE + AAC FLM A 
TIA v ӨЖҺАФАҒ. EN à һо. R v he + À 
CET v OCP) DORA = OAT LL AINA + BTR à PRN 
APH + Irw à IP FA hOAS à AIE à Mbh- à Wire 1 2247: 
n PHA v APPOLIT v ALPE à Chhe à Ма v h% 1 
FRAT» ПАТ v FPE v VLU à $9001 1 APTI à: +ë 
LT HHH CPES? à BPLE à hbg4-- v ПЛА = OF 
Té v NES: АҒА. RAZ w ATOCHA v FFA АҒА à 3722 2 
Ай» MPO: oNPOt à IRSE ATAPCT à Hob v 009 
AF + Atoga . ET det à AZ v Айт. ` f4c4 20 
hf a 1719р з 171001, ADA à AIR з AG v САР. FONE à QA 
1 v ho» 1 (702 + anoo v Omi 1 004 + AALL Ach ` Whi? 
AT v APRIL v PORTE v A FPOPES à ARANE: XÀ + ФЕ 1 
(Rer а HINA v “МИН: u (45-4 + HORE + OAT + а 
eh: AÑ v FF à YIPUF à ROAR à ATE Al Po: A 
Ware à cob VER à PDA à RÉ v NUT ° hee ahn: 
PLA à FIA» RNA: фед v RTL à © VERA ҺУН з 
AQA2 + OF de + Ahh ı AFPR $714 v A HH Y PO DL à RP 1 
Пла. 0g4 ie v Nt SOPs à (F Cf: ` «€T MDL: 
TEP w MALATE AT“ AAN: IAE à APANA + FOLIE : 
0041? v HEATH + APRN à QAZ v AHA v FAR à AP v ТР. 00 
A+ v CN + A. TT o- Moe v h; v 09A + АРВ. ЛАНА. 
A. Fh + ПСРЕП = MOAT à $47 1 303 » 650092 : Aw 
Ай v AUTET v Ha à IET à oC TER à OF PAK + Ah 
i A0 v CAE v RE ı AUTE hm ahn SLA ı hes ı 
8794. Ф"ЉА 10g à OAT à noo v FRARA v ORE BLE 1 
NAPPAT v PDA à tiro» v WEPT à AA + £05 à wht à FO 
LIT v Mio» v ht à PHE v 040 à AP Fk à MANE + om : 
AT'hC = 000 + OZR v LI, v PET à 47£4C à 542 à Phd » 
Gg v Hood v ARMANAC 1 PUS v N. ü- à 079.9 4 
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ER v POP à AQA2 = DATHEBO: à QAR à AQ v hires 
2947 Ohh: ETG : AMANAC à Mor : PP: Ph 
€ v ARE v NUT з ALT RET à hct à Ath » 70% 
AOSTA OFONEH + ON) à A fan ` ДУК v Y72232 à &0A 
Ф 1018 w 

wa!» ТС. Ohoo v RAGA OCA» MERA 1 NHR 1 
FAG à ipao. à LATA AA à SEC à балка ht à FOEI 
To: (HF + TEPAT 1 OF v ICA = MOI à АТАМ 
O? v ARCA + OX7EA + OPE à FFAG = 0003: v wht : 
ATH v VAM. v 0000 : ABLE à UIC v AE Y howe + &4: 
0X w O10 APUL 1 OSE GH. LF з 00455 r 
Uf à одла Рек à ALE à UNF Y. 1 YIA à 81 
MAR Acar à DFAT 1 DA à oA v eek v ALE i НОЕ + EP 
STOL à OAT? v DEC à ФСУ v FIA LS v ARE à fh 
TH v fab à DRAGT v ANR + 017 £C + TIA v £20 à 32 
T+ v hme N II h HC: v TANA v АҒАЙ. H£üco£ v соу з 
егін ӨТ? v rtm à PFA v £19 à ALAE + OAK * O78 
& v DRA) FILO = Ade v 5745 à (177 £C v FCF v Ob x PF. 
ОС v Hle» v Ф920 v AHAA + ТАНИ а FFP APM > hr: F 
"HP з APTA dA PPOP: Mo RA N o 
ПС HFF + ANAL з II v LS à OPER э APIO u 
0422 à PFA v APL à TILL v C£ for v AP Uh + LAC + h? 
GPA? à MAR ı MT v AQL 1 ФАРТЕУ + ФАР. v A- T w oo 
Фай v APA à AAL Ялах à hy v оФда ANH à ñN à 
(L77* э атоо а GAZ w TOI v APY ҺЕ. 0524 1 
(looh; à PSD + Am Th v HLADE v Аба OR w ӨЗДІК. 
APUL : OJIRE à (ÜA : OIF à AP? à WHA * ODE v H3- 
deb? а ATTE à ACSP v A F v QE à ANUS v FNT à daz: 
OPUIC à АҒТАҒа ATI à LAAs hos v е з QT 1 
ATE v ACSP à FFP ° weh: à no» à ARRE э 3040 1 
OREO? v DIVO A¹,æ v SATE: EC ОРУ SATA 
RE + UFR v AN + Ah à oC + Whe à 342 з |Ë i PAT: 
"ll з po ED: à ANI KSC 1 HPCE: DOM à 59AXU- 1 XPP 
DLOFTI à өФііс 1 APY: QA? 1 001,2 v IEP 1 Ahh + 
PACA OhE = 004. ANAL à PAT Drag Ada 
sem? v LPR з Ohoo v BAG à C^ + AN + DK AAP TK 1 
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ACSP v OAN à CIP: à MANAL A v ADF: Phd: 
RL Лек à h£ZU à ATA + AMA u Oh OZ RE: x 150» 1 
Hha v PÚ: oat? à DRE EN + UP v ARTE + HE v et 
AN v ht dT? à RFA v Rad à OLR» NDT à NACER 1 
MUFF à Was BLA» 70. Co à DRE v QGQCh d = ӨРКЕ. 5 
OAK v HUGE 1 Жей v ӨФ е: à KAKO Ohh АҒТӘРТҒ: 
QE fon: v лы. OFC v АҒЫП. ТҰЛ”. &0A€ 1 ATK = ON 
P3 PCF v ANAL à hoo à PATARA à PCI à РРФЇ : 
02:27 ALE + ДАЛ + Thi. 00413 à HO · (A + PP 
ФА а 10K 1 APUL à Po» + "LL v 170 v MARCA à (РТА 10 
"Ly + LL: CPF à OF à EN cV à LAN 1 Lu 74 
LR базаһы. “ез +H. à X. ThT H АФ à APRIL: à 
Ней, à Hh: QC = Fhe: SRC à UC + AAFF: hf + Gü 
ФА" 1 RTH OEP dh UA IH. h fd. + HER Кен: v Oe v LL: 
PAS à PAA v OC = по eor à WM v OAT + AP EZ 155 
суога а DAPU ` Mé» AP Ub + (d£ v ART à OAL 
Co v (0€ TT v AIMI Ti • 0712712. + Oh: v А0 + A602 з «Ле? 
өз w GO v RG з 1046 Ahh + LAIT 1 Oho : 27 
ОК v X95472 à MERE ПЕТА + BA = ФАРА * ho» i Tod 
ADAH: OCT i ATOL + ANPEU 1 RA v Th? à OP EC * 20 
£M v PAR + „Мао: а MAEA v OAT à hPhoœ v Ah + 200 x 
hi 00744 v PDA v RP v ONDA: CP + RP + 00 + Z$ 
0-98» à 037A 1 ALA 1 PEN + ЯЙ à ARDAL +: FE = oth 
Боза SFA? 34 à РПА з Te. +w ӨРПЛ v ЖАР v oA hhe: 1 
AûAh а etna v ФЕБ Ia 2 өлі FSE + 35 
EP з euch x Aik » Oh v DA.LTAM w 1001 + do: 
hh? оса RP: AH UP : ECS v PENSE à Frw: 17 
PT x &0A€ з 077: v ASH: df v А з А42 à hcl Fb » end : 
PAN: Chf ` Au, Hoc: PA 1 РРЛ v hoo x 
Ња à PCT v ao «C? à PA v BhMIMTHA x How v "Lon 30 
+з dE à 930 v 091 AHI à Hood v PSl MAR з 
UP à ФАР. ЛЬ à nA v Add, FANN: HPCE + HCA 
£h = ORQ ı IGI TA” LE v ҒӘ» URNE Koss Ph 
A ı KhA 1 anh $A v НЪ3 u mn à APTT 1 Шао? A 
HAZ * SIAO. v (ФТ 1 0271777 à hh + 06: (бах HF 35 
Ah v An v AL Pen v ЖАН v FFA v hr v PTT à ANTON à 
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PRATT à PRAT à олЛЖА?ТҒ”. Og tUe à ALF à 242 
(b * AT mn Tn + hhn + NJA э åh = юж AGA: 
FAN v QUE à ЗА. FOO 1 соўуз PERF Had v (L+. 
hCli-E9? = 07109 EE v ARE à hA v HA Eh + nie à æ 
ама diga v 90,0 à пй +v 09495 v ҰР”? OF RE 1 7 


ға Ohh PR: FDL Aor à ооу v hU v 830A + ҚУ: 


Dow, FT à Ode for à gie à PA: AMANG * AHAA + 0< 


Am, ! hb i 7*2 w 00235 | AHIA . am hr 1 noo а 
PAL Acer: 101 à CANE h i AWANA Hhs 1 
Nh à OOF ANA v Hh? v APAN + UHL SDA v ARK 0 
ha» à LIL + RTT АФРСУФ à KA à PI: ¿nd : 20е + on 
IF à FRERE 1 (HFATGHB aA v PHA: PA A 
PE v h+ v APE n ФЪН + PIP: 5 FLAL u Wh 
H v PREV 1 аыр à TD à BAL à Һ<ФАз ANE ATER u hd 
0%: Ano à LE à Cab v МУН а HL EF à 0904 NOA | 
ARIF ЛТ RIF 1 СПЕВ + оқа FAC à PIECA. 1 
ФЕЛА + ho» v МП? 1 APAR 1 HANA : Z3 u ФАР. PAY з 
PA 1 ANAAL: 1% ooh? dh £L v АМЫ à CAP] v ыға 
AMD v hr v APA w Dh PERD: à APA v hY v API y HA3QA 1 
DAM + OANA + Sm hk v Qe = (DAR v Terz + FA 
* * FAL à ho» v Y0ZATTHUE R. r v FC v LP 1 BAR x 
PA v AINA v e v PAF à FA Фо à ЛА à HNC? Y hPa : 
PAT, v AN à T v $û v $i AQ hüte v NEED v HFPU-C ı 
Аз Y82193 u hORY v hrs TEPAT э 90g à аз» Top 


a Fer à ATE э TIPF à ROAR à 079: v hh à hY v AY 1 57 


é FPDPE à ANCHFH v Og à DAT à PANE APACS» 
PAL  f16 1 Fl v “Uh? v QOAF à PALT An : A wie э 
Пао з 772 * ОЬ à 1572 ç ANDAF à hh v DCA u Sha : 
Таһа. KEP à М v FNA à Yg TF à PAA v LOO à hoy à 
hf harbPh = ФАР : hQ v MNR à NERF PUE PIE : 
РОА AMBI Һа. 42 v NERF v 000 à АЯЛЫ» Em à 
210» v 1710 DAR à AIX à Мао Cos KA. 1 APA. à 
RANE à hes) à A à FINA + DPF а Фууу à +00 
Afat à h* v Aino: PH 1s Do» à ARNI dünn APAVTT à 
AICP AT э Y72293 1 &04€ à OTR à AH à H : SA 
D$ v FILE v Fh? Hr hs 0912177 à Oho v HF + п 
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où à Wl à HAPA А з SSO ACEP 1 00-7 ° DT: 
боқ и h : KL FIPS. à ŒL з ПИТЬ = SORT v BACHE : 

B 1084 PEP à TARA · FR à FCRPÉ à PA + “OVA + HLA dn 
4 v Rerarvtó v LEP «We v СІМ. BARTMLAIL ° Ты». 
Y12 à ADA à à1£ à АР» МАҒА + 11 à Pho з йй 5 
HINL: "LIE. à FACE à SAT à FTP à ANS? v АЙЛАМ = 

wd? v опе? ` 0714 + “ТЕРІ. BRACE : OAT ға 

DL» OPPS à APAR :00ME à hf: n Mha: RORATPP 1 
OM à РТРС + ASR v 005 = 00415 à etie * UF 1 37 
E: LBP à ӨУІТЕР4. à ome а PRE à ALt v NCDEST 0 
HF à AA à a v AL? v QUSAL + 47* = AAB 
DAT à 20M à A705 v ӨЛНІ: CADA v (hoe : d-dh: v ИШ 
ASE v IA? LAI 1 WL : ho» v ZAJAC = GAPE: REC: 
пет. өз: ӨПТ à oct v 08 d- v ho» v GH + AAC 1 
eb : PRE Té à Nhe v COPA = һе» v FAP” 5 
A AO. v PRAT à DA v OM à APF: CNPA + SAIS à ж 
K. tu v PRA v ACER + @-hh+ + PREZ v 7207 v ADA 
mY v Ale » Heh v. 7074 = AL Po à ДАТА LTI 04. 
À? * MPI v Of de v TI v OTC HA + UFC v ATE  à72 A 
7" = eia Zo à AOA v SAF + AASIDE + DRE v T° ° 20 
LAT 1 UIC w Ohoo 1 ло à ақ Аа AAC à hoo + ҺА 
балда op 1 OMA P? à RIT OA v 0491 : 
HO AR : пок à FA 19714 = 03711 MER: PRE E 

А 24 b. Ache v 001 v eA v HFT : CARRE UTC" à PF iC 
баз Abo: à АПРа ТСЕ à APF AFC w an b 25 
ETZ à IP v ЛОЛА v FOR TF v РФ v PARTENU WE з 
APIs LUA ФҒФ екі 07% = ORTH + VAG. + UP + APO x 
BT v PE! AP RA v оқ PT v eI v KOR v OE v AD з 
A v ATLA à DAR v RAC + PAC à ANOS? à AMTF + OFF 
Аа Qs АҒЫ? v NET v Hh: OPO? : AR à APTA = 30 
APM? v AEPZ v b: ANAT v 2090€ v ATI v T1777 1 
ҺдА& 1 ñ 1£ u 

112 v P+ v hARTÓ à Ohh v 093 v H à ALF: PO 

A: Ah AAK v RADE v ANR : An3: v hoo à: RFI 1 £7 
G^ x TIC à Mood. v 41$ v MC v AFAA + TAF à 276: 00: 35 

B 108 ö. ( * HCR. 1 v hog TES v она з UNT DE s VIC: HF à MEG 


= A9 (e 


Ч? v PRY v DARTE v UPR à 58,75 thd Rh à HE à 
gen: TICO Ann v 01937 = CIBC э 44m v AP OS » 00 
fers AMI v FOLIE à oe CET à INT à ORAS? AERE = 
OTO à hæt à hoo v La à h4? à Hoo à NFPA ü 

5 5 LEST v Ace € à A m- Tü : КРС v Abt} à 
ASO NH PNAP à Qh. v 072 v DA v hoo v F ADA. 1 
Pm v APASBA v HA AA; Aber v hhe u HEL 2 
YI ° Фира v 00 v APO à SANG + MAN : AN v HAINE : 
PHC v Fr v IPT 1 ADA à 477-і ADP Or: à ADARE 1 

10 DERCE v HET à X. F MOAT v TRE à AIH à RH CE à 
hdvk v OAT э АТДА r à æa э lo» v ФАС : 
HZ mo» BEA à OhPAAD à hos + AMARO ANA CUS з 
Һй.& * ARRUS n МЫ? v A F ҺАУ Ай 4+ : һа, 
o» EE 1 DAMES v ATIw v Y12232 à h0A€ à AIF w 

15 QF v AAAF whi: ûd ` АТаРҒе- mant v Ath : FO 
LIF ONL FO à PP э Che Men à LEELA £4 à ФАР. 
RE v hat P v TAR v 00 v Boe hts Һосаһа-. EEK à 
ОЋ hho: а fidc v DA v oh Gor 1 AA + 7 1 570 J 
Ue 1 OPONE v AANE ` dh. TRT à NAAF + ZO à 
зо ПО з hoo FA 3 044 Po à 2411 WP Ha 
ОҒ з DAF w ART v f, 7)? a à BA v £3 1 AUTE 1 RLF 1 
toga v Dht à POLIT à HA à EC . 1 £3 à DA à 
Ұлға ЭҤ? v HARANE à PAD v ADA e v TIPP Y OAH 1 
AIF: à DADA v LED v FIPE 1 SAP 1 OA иесі. hue з 

25 K. THF v EOC? v TRUK u ол à deor à DR: 1 P 
HF v AA v VAR + 48.2.5 АРКА з ПФ hin v ASC v oh 
hı PEP w ORAN v NLP à reb à 11C AMA a DAR + 
1РС7.0 DAR v IPR БАЗ). DILA 1 DAL cn 72°F 
Th v OHA» OAR v h10* à RP à LA + ner. "¿RIA ER 
3o Па KIRKI à ATLAS à ANLA Fw v Y12235 à AAA 1 
(Тез aivüher à (L+ à oo? = Qhi: R. PTS: 1 AWARE 
оқа Th HAN = Ahn v HA + Ede à 4110 
AF. v IEP HH, - v МӨ à ROLE à YANA à FT 
AMTF 114352 v 077 v Uh? à Ag Fa : APTIR 95: u 2.4 
35 Лак + hO 1 DAR 1 1207.0 v hos à boo | LT CTU v +€ 
LE v AMTT Тера FIA v FOLIE а 1005 1 Лале : 


ÉTH. — B. — v. А 


А а5а. 
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Lod. 1 ATF à IPT 1 ADA ° AIK à PHA v HIRO + 79%, 1 


004-5 : 04° xv LPCL à 0294PB * MAR: TIF FA 1 NA | 


A=" v PEST 1S w ORIN ° PROC 0€ TF à AAN à (¿h : 
A@ ht v REG 1 LH W MBE v MECH à AID, à RFD ФА? 
©0405 0 APRIL: ОРУТ ° Ab ареФоы э ATE 1 1277 
Fo ROAR э 079: = OA v HC Af: à FAAP з ADAD à EU 
hA v HNC? s AP v $592 à 4,9 wa à The: FAA + PD 
AD à ho» TN v h0 P: v MOKLCT v amos v Fert : 04 
C v Qo» CA = hat + PH à AMAT à AKA 1 IHE 
тк ORD à Боз 426% ob à PDA 1 МА + E À. 1 E 
dé + OM x 72.9: à 907677 à Фада? à HThT : Ahow : £0: 
eof € à FAR 132€ OL x SAG w Бөз à PAL ФА 
P. v LT 3 Rd. v OAL HCHRA à MANA. з MARI LT R- 
dés 1439 + СПЕВ = TIEL: DCE + Kb à . rn: 
Ak. v AY + DIE v DA à LIU v Y€ + LACA + АҒАН И 
fre: v Chh. v him à h ChD 1 NET en: 1 29106 v 644% u 
DER Po 1 hht + АТЫРа T7177 à МАЕ à 077: à UP TT ® 


ОР v NFA v TH R- ST à осФа АМЫР n- 10 


AF à ATO à APO". NUL * 00% + EHA v DAL + ALOR 105 
A v AP à $5.0 v AMAR: MANDAG à біз VETTE 1 А? 
Ph: PFT = Oh TTF v UCIT 1 LOA: Йез] уар: и 


5 b. LI 2 572 v os? Ahe dh rh Hm The 1 APA: 1 


Une RA v М.Т v ROT + 27 2 Nom PDA » ПЕР «i5 x 
Ah v АРАПА + PAP AREA + OE + DA + АМР, + ИП 


өза PANE а ûd ı £709 à hPFA à n à noe à ADD: Ka 


ката AAE v PEP v 227 à PA THA Fra- НОЋ 1 
AR = m mfr + HARO à "MZ + AR à OAR: Lien о Т? 
қуа DAL ı Zh v APR RR V BRL. + GOAT à OPAT ah 
076% DAs (пора Nh v Фома RRM 1 ИСА Th = 00А 1 
Ға à cotha* v 5,71 à BAL -ThosG v hPa à 7200 à OK : hae 
өэ 0857 à Мі: FOR à Me à DA v Go PÜA а RP : 20, 
£ = hn LL ва v 0247 Far à PCT v oth з © 
à hehre + O (h e Fer à he-t 1 КАРС à DPI à АҒ. 
AT 1125047 v АЛС v €€ à» TAP v X. OETA v X. hf 
+ x RC v ooh à NER 1 7939. à ACH = BAP?) BAR v 24° 1 


hA 1 408 TTür T à RETE 1 ASO: Ar à OAR 1 
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8 1 OEP з OhAO-FC|A à MAR: 0JFCO£: 1 RINAL а 07.751 


An- Fh: PHA: RANE з AFA 1 AC à oo? u 

ФАҒРАЫА + 2575 à 7172 v hie * ANAI > al ht 401 £: 
dud, 1 TIC а Aoo€ hh v AAP 1 DPI v AF v Aid + À. 
Sir v RADI? à HAA + ûû v APO: Frw à IPF а МА 1 
47% à ARA à GA Rer v ҺАҒО? A. gU v (L+ + OAK A 
Ok v AP OR: oh? x Hho à 708 v Kha ı a [rb à 70< 1 
(GA + ART AA PPPE v RIH à £648 à fbr + ЭН? à 
RATE à DL? Thu Qhi à RAC v 09A à p?°P? » “OIF 
APY 1 1 v DRE ° (EAP = 2701 v 93 €m?^ v OF 
Gee: ач v PLC i PIET à APE v NOT 1 €Z u 0008 + 47 
H Dam 1 V» à IPT ADA à 077: ASECO à APOCS з 
РС : Ahh v OC? xv NAF + LIPET AAN + 042029 à > 


UE. à PHA à co YET v ^l à DA Rer ALES . à 


APH s Cth v APIF ° TINC з APEL à AET à 550 Un: 
DIE à PRET à DAPIT à FAPO TIZ v ANMAT v ANR à MA 
DAD. + PHASE v ӨРПАП + 00 s Shieh: oo à FoofPh v AA 1 
МП + 29/20 w Nha Ahû. v OFAC Мы” ПЫ”, Ahk à 
ASN ARE à OAR» РАЊЕ v FEP v E = ах fam v oo: 
Фё v hfl U v PORT ALEKS X. Pl à RD PR Po: 1 
AAA 1 4.50, v PUEI à DOM FFT + OLLAPax à ho x + 
DIF à AF v OPA v A? e. v Poo à Ahh à па: 
ALTO? v ПР TTL v "HC à Dhow: DUO vtov x RAP : 
Oot 1 Bep €. э HANA v PDA v Lots LED à BD EC 1 
$C u ROL AM. To. v hoo à FOI + APA à RPAN à HRT з 
RAPS à nov à R. ETO à ATI à IPT 13 ҺдАба ATR > 
RAE v hax Tllf*ax à DAËCP з AQ? 1 000902. à Aoof э 
"d v AMAL + TF + YE v ADA à 078: à Oh T Ah hor 10 
ho» + £'TAhhfar à 274%. Door - 9A? à 000,3 + Oe ы 
Tw v TIPTL э ҺдАба 077: v ûl à APO HFF à Hr 1 57 
ба DÀ Pax ı MAN : Fink + VAPE à oA Rear. à PHA Ae 
0-47 v AHA 2 FCA? à +O ° HF + APA à Aa? + DooPUk7 1 
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ANNALES 
DU ROI YOHANNES I" (ALÁF SAGAD) 


TRADUITES 


PAR IGN. GUIDI. 


Au nom de Père, du Fils et du Saint-Esprit, un seul Dieu J. p. 3. 
Nous commençons à écrire l'histoire, plus douce que le miel et 
le sucre, plus désirable que l'or et la topaze, invitant la bouche 
à raconter et l'oreille à écouter, Phistoire de l'honoré et grand 

5 Roi des rois A'laf Sagad, par la gráce de Dieu, qui est appelé du 
nom de Jean l'Évangéliste et dont la foi et les œuvres justifient 
l'identité des noms. Il chasse les démons quand les hommes re- 
courent à son tombeau; il guérit toute sorte de maladie et toute 
sorte d'affliction quand les hommes se frictionnent avec la terre 

10 dans laquelle repose son saint cadavre. Mais que Dieu conduise 
heureusement notre rédaction jusqu'au bout. Amen! 

Ce roi juste, fils du Roi des rois ‘Alam Sagad, fils du Roi des rois 
Seltän Sagad, naquit de l'honorée dame Ehta Krestos, fille 
d'un homme noble de la région de Walaqa, appelé Aqäryos. Après 

15 sa naissance, il fut élevé soigneusement dans la sagesse et 1а. 
discipline, et il apprit les Livres saints, c'est-à-dire l'Àncien et le 
Nouveau Testament. Ensuite, ayant grandi, il apprit à manier la 
lance et à tirer del'arc, ainsi que l'art de l'équitation et de la nata- 
tion. Son pére lui donna en mariage une femme appelée Sabla 

20 Wangel, fille d'un homme noble nommé Gabra Masqal, originaire 
de la famille, qui lui était chère, des Madabay. Il chérissait cette 
épouse qui l'aimait en retour : car ils étaient unis tous les deux par 
la concorde, dans la pureté et la crainte de Dieu. Car lohannes était 
bon devant Dieu et devant les hommes : il aimait les pauvres et les 

a5 indigents, les veuves et les orphelins; il pleurait avec ceux qui 
pleurent et se réjouissait avec ceux qui se réjouissent. Aussi tous 


1 Voir à la fin du volume la liste des mois et leur concordance, ainsi que 
l'explication des mots éthiopiens conservés dans la traduction. 
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les habitants de la ville, les fonctionnaires civils et militaires lui 
témoignèrent-ils plus d'affection qu'à tous ses autres frères les fils 
du roi. i 

[9 sept. 1667.] — Ensuite, en Pan du monde 7160, l'an de 
grâce 244, l'an de.l'Incarnation 1660, l'an des Martyrs 1384, 
l'an d'Alexandre le Grand 1979, l'an des Mahométans 1021! (selon 
le comput de l'année solaire, car, selon le comput de l'année 
lunaire, il y a 7349 ans et 141 jours), l'épacte solaire étant 15 et 


. l'épacte lunaire 15, le commencement du mois de maskaram 
(sept.) tomba un vendredi, fête de saint Jean, et le premier 


jour du mois de teqemt fut un dimanche. 

Eusuite, le 8 de teqemt, un dimanche, à 3 heures passées du 
jour, à 3 pieds de l'ombre (du soleil)?, ce fut le commencement de 
la maladie de notre roi ‘Alam Sagad, tombé malade comme il arrive 
à lous les hommes. Une lourde pierre de douleur pesa alors sur 
tous les dignitaires et notamment sur le blatténgéta Malke'a 
Krestos; il passa là, prés du roi, deux jours et deux nuits, ou- 
bliant de manger; le lundi et le mardi il distribua de l'or et de 
l'argent aux pauvres, et encore de précieux habits sacerdotaur aux 
églises; il faisait du bien à tous les désespérés, se privant lui-même 
de nourriture et de vétement, brisant les tambours d'argent et les 
poignards d'or et coupant les cartouches peur en faire des ustensiles 
d'église. Et tout cela avec des pleurs et des gémissements , en ver- 
sant des larmes et en se roulant sur la terre, en priéres et suppli- 
cations dans l'église; car tout le monde croyait que ciel et terre 
auraient tremblé, que le pays serait bouleversé et que l'ennemi 
allait s'en rendre maltre le jour de la mort de notre roi *Alam барай, 
sachant qu'il avait tout rétabli par ses belles actions plus nom- 
breuses que le sable de la mer, et par son conseil ferme comme les 
montagnes et les collines. Combien кишени dire et raconter 
de ses actions! 


Le mardi, aprés 3 heures, à 4 pieds. da l'ombre (du soleil), il 


mourut. Ісі nous faut-il bien gémir sur sa belle figure flétrie, sur 
cette beauté Joyeuse à laquelle aucune figure humaine ne ressem- 
blait; véritablement forme et ressemblance de Dieu! Comment 
l'ombre de la mort qui couvre tout, s'est-elle étendue sur lui, comme 


! A corriger : 1078. — ? C'est-à-dire lorsque la distance entre le talon d'un 


individu et l'ombre projetée par $a téte mesure 3 pieds. 
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sur tous les autres hommes? Hélas! sa bouche aux doux discours 
est.devenue muette, ainsi que sa langue parfumée de laquelle la 
grâce de la parole coulait toujours, par ses lèvres! Pleurs et gé- 
missements sur cette herbe encore verte, maintenant flétrie! Ses 
yeux étaient plus joyeux que le vin, ses dents étaient blanches 
comme le lait, ainsi que dit l'orit (octateuque) 1; sa taille 
ressemblait au palmier, et toutes ses dimensions étaient comme les 
cèdres du Seigneur; les branches de sa sagesse s'étendaient jusqu'à 
la mer; sa sagesse et son conseil germaient jusqu'aux fleuves. Que 
dirons-nous ? maintenant ce qui a été a été! Ó fleur du royaume à 
l'odeur suave! as-tu donc été détruite comme toute autre créature? 
Mais voilà que s'accomplit ici la parole du prophéte qui a dit? : 
«Quel est l'homme qui vit et ne verra pas la mort?» 

Lors de sa mort, Dieu voulut faire miséricorde au milieu de la 
terre, c'est-à-dire à l'Ethiopie, et affermir sa clémence et sa justice 
sur la maison d'Israël. H révéla un sage et bon conseil au blat- 
tengétà Malke'a Krestos, conseil qui n'avait pas été révélé aux 
autres, et n'avait pas été mis en pratique précédemment. Malke'a 
Krestos tint conseil avec les dignitaires qui étaient sous ses ordres, et 
se trouvaient présents, et il ordonna de se saisir de tousles enfants 
du roi, partout où ils étaient répandus, dans les divers endroits, de 
tous ceux qui avaient atteint l'âge de la puberté, qui avaient grandi 
et appris à monter à cheval, à nager, à tirer lé fusil et de ceux qui 
savaient (pouvaient) marcher à pied. Après avoir expédié différents 
envoyés, et sans attendre leur relour, il tint conseil avec les digni- 
laires qui étaient restés en ville, et leur dit «Le meilleur pour nous 
est !'abbéto Yohannes; proclamons-le roi! Car dés son adolescence 


il a été pur, adonné au jeûne et à la prière, craignant Dieu, or- 


thodoxe; il est d'âge mûr (majeur) et compatissant de cœur.» A peine 
eurent-ils entendu ces propos que Dieu inspira l'assentiment dans le 
cœur de tous. Ils se dirent l'un à l'autre : «Oui! oui! c'est lui qui 
nous convient le mieux!» Après quoi, ils entrérent dans le Béta 
afrās ой lohannes se tenait, et l'ayant pris, ils l'amenérent et le 
firent monter sur la grande tour du palais royal à Gondar. Le blat- 
téngéta appela tous les grands du royaume, tous les gouverneurs, 
les liq, appelés liqa dabtara, lesahafé te'zàz,l'aqabe sa ‘at, 


1 Cf. Gen., XLIX, 12. — 3 Ps. іхххүш, 49. — Partie du palais royal, à 
Gondar, qui servait de caserne à la garde du roi. 
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le liqa mã’? meran aussi, (l'efagé) et le serag masaré, le 468 hatê, 
les azáz, les quatre liga wam bar et tous les juges; il les réunit tous 
jusqu'au 5а ада, et ensuite fit asseoir le roi Yokannes sur le trône royal 
de David et de Salomon, pendant qu'on pleurait et qu'on criait : 
t Qu'il monte sur le trône, selon l'ordre des rois, ses pères!» Le se rag 
mäsarë Qostantinos, fils de Za-Krestos, mit la couronne sur sa téte, 
en louant le Créateur, et en montrant son bon plaisir et disant : «0 
Seigneur! le roi se réjouira dans ta force, il aura grande joie dans 
ta délivrance. Tu lui as donné le souhait de son ceur et tu ne lui 
as pas refusé la demande de ses lèvres; car tu es venu à lui avec 
toutes sortes de belles bénédictions, tu as mis sur sa téte une cou- 
ronne de perles précieuses. ЇЇ t'avait demandé la vie, et tu la lui as 
donnée avec une prolongation de jours, à perpétuité», et il récita ce 
psaume ! jusqu'à la fin; et il revétit Yohannes de la robe blanche 
royale, comme c'est l'ordre du cérémonial des rois ses pères. Alors 
le héraut dit : < Notre roi Fasiladas est mort et nous avons proclamé 
roi son fils Yohannes, en notre vie et en notre mort, nos amis se 
réjouiront, et que nos ennemis s'attristent!» Les ¡té agrod pous- 
sérent des cris de joie, et les dignitaires et les azáz sortirent 
joyeux. Étant sortis sur l'Addabábay 2 ils firent sonner les trom- 
pettes et les flûtes et firent proclamer, comme auparavant par le 
héraut : «Notre roi Fasiladas est mort, et nous avons proclamé 
noire roi Yohannes; nos amis se réjouiront et que nos ennemis 
saltristent!» En entendant ces mots, tous les esprits se tranquil- 
lisérent et le trouble de la ville se calma. 

Revenons à notre premier (principal) discours. Alors, en cette 
heure, Dieu opéra des merveilles et fit des signes et des miracles, 
par l'intermédiaire des messagers qui avaient été envoyés pour se 
saisir des enfants. du roi défunt. Lorsque le blatténgétà vit la crainte de 
la population, il réunit vite ces enfants, sans laisser passer une 
heure, en un clin d'œil, comme on prend les poissons avec les rêts 
ou les oiseaux avec les filets, partout ой ils étaient dans la capitale 
et dans les autres villes. Tous les envoyés rentrérent en louant 
le Seigneur; ils s'étaient saisis des fils du roi et de tous leurs 
enfants. Personne ne rentra honteux, parce que c'était le Seigneur 
qui avait choisi et aimé avec prédilection le roi Yohannes et non 
eux, comme il a été dit раг David son pére? : «Il n'a pas choisi le 


1 Ds. хх. -- Grande place devant le palais royal. — 3 Ps. uxxvu, 67-68. 
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TEN d'Éphraim, mais il a choisi le peuplé de Juda». Aussi dit- 
il : < Mes frères sont bons et plus âgés que moi, mais le Seigneur ne 
s'est pas plu en eux!.» On connut alors le bon plaisir et la volonté 
de Dieu, car l'ordre cérémonial du règne fut accompli en une heure 
seulement du mardi. Le mercredi, quand tout fut fini, on fit le 
transport de Fasiladas selon le cérémonial royal de ses pères, au 
son des trompettes, des flûtes et des tambours, pendant que tous, 
dans la ville, pleuraient et gémissaient beaucoup. Il fut enseveli à 
Dabra Libänos, tombeau des rois ses pères, avec psaumes et can- 
tiques, encens et lampes. Que l'âme de notre roi Fasiladas repose 
dans le lieu du repos, et que Dieu le fasse reposer dans le sein 
d'Abraham, Isaac et Jacob, dans le royaume des cieux! Amen. 

Après ces faits, le 12 de teqemt, Dieu fit entendre au monde 
la voix de la miséricorde par la bouche de notre roi Yohannes qui 
fit faire cette proclamation : « Qu'on délivre tous ceux qui ont été 
emprisonnés, dans les quatre coins de la terre, à partir de la mort 
du roi Seltàn Sagad, jusqu'à la mort de notre roi Alam Sagad, 
durant l'espace de trente-cinq ans. „ Dès lors tous rentrérent dans 
leurs maisons avec grande joie et allégresse, louant et remerciant 
Dieu pour les'choses qu'ils avaient vues et entendues, bénissant et 
proclamant heureux notre roi Yohannes. E 

Le 15 deteqemt, on amena les enfants du roi défunt, on les fit: 
sortir de la ville et on les fit monter sur la haute montagne qui 
s'appelle Wahni, sans en laisser un seul. Ce jour-là la terre trembla. 
Toute cette affaire des enfants du rot défunt et leur arrestation étaient 
dues au conseil du blatténgéta Malke'a Krestos. Au commence- 
ment, quand ils furent arrétés, notre maitre et roi Yohannes 
теш pas de part à son dessein de s'en saisir; il l'ignora j jusqu'à 
son avénement au trône, lui qui régnait pour la clémence et la mi- 
séricorde. 

Le 19 deteqemt, Dieu fit entendre une seconde fois une на 
de miséricorde et de clémence par la proclamation de notre roi qui 
dit: < Par notre clémence désormais nous faisons gràce del'impót 
du gros bétail»; de telle facon que dans les esprits de tout le monde 
régnait joie sur joie et allégresse sur allégresse. Tous disaient? : 
« Béni soit le seigneur, Dieu d'Israël, qui seul fait des merveilles; 
béni le nom de sa gloire pour tous les siécles, et que sa gloire rem- 


1 Ps. (apocr.) си, 5. — ? Ps. xxxi, 18, 19. 
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plisse toute la terre! Ainsi soit-il! Ainsi soit-ill» Notre bon roi dis- 
tribua l'or et l'argent, et aussi les vétements précieux qui furent 
trouvés dans le trésor royal, et les donna, à chacun séparément, 
aux pauvres et aux indigenis, aux veuves et aux orphelins; après 
avoir pourvu aux indigents, il donna à ses gardes ce qu'il leur 
fallait, et à l'église ce dont elle avait besoin, sans épargner abso- 
lument un seul objet. 

Dans ces jours, le 2 de tähsäs, moururent les deux princesses, 
la princesse Sabana Giyorgis et la princesse Tawkleya, l'une pen- 
dant la nuit, et l'autre pendant Je jour. 

Ensuite, le 19 de tähsäs, ce fut le jour du règne (du couronnc- 
ment) de notre reine, reine de la foi, Sabla Wangel, selon le céré- 
monial du régne de la reine Héléne! et de la reine Sabla Wangel, 
femme du roi Wanäg Sagad?, par la volonté du Seigneur. Ensuite, 
le roi célébra à Gondar la fête de Noël et celle du Baptème (Epi- 
phanie ). | 

Le 14 de ter, le roi partit et se mit en marche vers le Béga- 


 medr; il passa le carême dans le district du Dabr appelé Muy. La il 


fit crucifier les deux Francs qui étaient venus du pays des Rom, dé- 
guisés en Égyptiens, et se dounant l'un pour le métropolite envoyé 
par le patriarche d'Alexandrie, et l'autre pour un prétre. lls s'ima- 
ginaient par là induire en erreur le monde, et dans leur conduite, 
ils ressemblérent au diable qui alla vers Éve sous la forme d'un 
serpent pour la séduire. Mais Dieu qui manifeste à ses bien-aimés 
les choses cachées, les pièges qu'on leur tend en cachette, rendit in- 
telligent le roi notre seigneur (le prévint du mensonge des Francs), et 
lorsque celui-ci apprit cette nouvelle, il médita les paroles de l'Évan- 


. gile qui dit? : « Prenez garde aux faux prophètes qui viennent à vous 


revétus de la peau des agneaux, tandis que dans leur intérieur ils 
sont des loups rapaces; vous les reconnaitrez à leurs fruits.» Il réu- 
nit tous les dignitaires, les liq, les docteurs (abbés des couvents), et 
tous les grands du royaume, el il forma le dessein d'examiner et 
de bien connaitre les deur Francs au sujet de la profession de foi. 
Alors il fut reconnu et bien assuré qu'ils étaient des gens de Rom 
el que leur croyance était celle de l'impur hérétique Léon‘; de leur 
propre bouche, ils affirmérent qu'il y avait dans le Christ deux na- 


! Femme du roi Ba'eda Maryam (1468-1478). — * Lebna Dengel (1508- 
19550). — * Маттн., үп, 7, 15, 16. — Le pape 5. Léon (440-461). 
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tures. Le roi et sa cour répondirent alors et dirent: «Mais nous пе 
disons pas ainsi; nous nions qu'il y ait une dualité dans le Christ- 
Dieu, après l'union avec la divinité et l'incarnation sans confusion 
ni mélange. Notre croyance est celle de S. Dioscore le véridique. Et 
maintenant, il nous. faut prendre conseil au sujet de ces individus, 
afin qu'ils ne séduisent pas nos populations et ne renouvellent pas 
dans les esprits des hérétiques convertis, leur foi diophysite vieillie 
(affaiblie). Alors, il fit le jugement et les juges les condamnérent en 
disant: «C'est juste, la peine de mort leur est due, en premier 
lieu parce qu'ils divisent dans leurs disputes! le Christ en deux, 
comme leur père, le pape Léon; et en second lieu parce que les 
ancêtres de ces séducteurs ont fait.périr notre métropolite Siméon?, 
nos pères les docteurs qui suivaient la vraie foi, et beaucoup de 
nos frères fidèles qui admettaient une seule nature dans le Christ. » 
Le jour de leur mort fut le dimanche des Rameaux, 19 de ma- 
gäbit. | | | 

Le roi, aprés avoir fait ses Pâques, partit de là le 6 de miyazya, 
et se mit en marche vers le Godjam ; il passa la saison sèche dans le 
district du Zara qui s'appelle Zang. H mit en bon ordre les villes, 
fit rebátir ses 12 forteresses détruites antérieurement, pour protéger 


‚ les chrétiens contre les mains des Galla (infidèles). Dans ce temps- 
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là, une grande famine sévit, à tel point que le grain valait un amole 
le ladan; beaucoup de mulets, de chevaux et d'ánes périrent jus- 
qu'au 22 de sanë. Le roi revint de là, et le 15 dehamlé il rentra 
dans sa capitale, Gondar, sain et sauf, dans la paix du Seigneur. 

Après ces faits, le 2 de nahase, il créa гат masaré Walda 
Giyorgis de Маһи. Le 4 de nahase, il nomma le blatténgéta 
Malke'a Krestos, ras (premier ministre, immédintement) après le roi, 
chef de tous les dignitaires et de tout le monde, car il était instruit 
dans la guerre et dans les combats, aimant Dieu, orthodoxe, pers- 
picace dans les jugements, juste, doué de parole fidéle et de 
mœurs droites. Le 7 de nahasé, Gabra Le‘ul fut créé blattengéta 
et son frère Asrat fut créé Semen aggafari. 

[8 septembre 1668]. — Les mois de nahasé et paguemén 
terminés, commença le mois de maskaram; année de l'évangéliste 
Matthieu. La Saint-Jean fut un samedi ; épacte 26, matqe* ^. Le 


. 1 Sion lit ЖИЕ (TAAA) au lieu de FAVA, le sens serait: «ils osent 
diviser». — ? Tué à la bataille de Sadda, le 13 mai 1617. 
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27 de maskaram ! un concile eut lieu le jour commémoratif de celui 
ой l'ange Gabriel annonca au prétre Zacharie la naissance de son 
fils Jean, lorsqu'il se tenait debout et priait dans le sanctuaire, 
comme il est dit dans le saint Évangile; ce concile eut lieu la pre- 
mière année du règne de notre roi Yohannes. Le but de ce concile 
était d'établir des dispositions et des lois afin qu'aucun homme 
n'épousát sa belle-sceur ni aucune femme son beau-frére, et aussi 
des dispositions au sujet du mariage des filleuls et filleules avec leurs 
parrains et marraines, et des parrains et marraines qui ont tenu 
sur les fonts de baptéme les enfants d'un individu, avec cet individu. 
Le but en était également la segrégation des Francs, des Musulmans 
et des Turcs, et aussi des ҒаПа5а, appelés Kayla, qui sont de reli- 
gion juive, pour qu'ils n'habitent pas avec les chrétiens; car dans 
le passé, il y avait eu pour cette cause des haines et des litiges. 
Nos peres, les docteurs, les qomos, les liq de l'église, réunis de 
toute part, et, au milieu d'eux, le roi et aussi les dignitaires, éta- 
blirent ces lois en les promulguant par le héraut, sous peine 
d'excommunication. La loi qu'ils établirent était de cette teneur : 
e Qu'aucun homme n'épouse sa belle-sœur et qu'aucune femme 
n'épouse son beau-frére.» On décréta également que les Francs 
devraient retourner dans leur pays et quitter le пбіге; mais ceux qui 
étaient entrés dans notre foi et avaient reçu notre baptême et 
notre eucharistie, ceux-là pouvaient rester ici (en Abyssinie) avec 
nous, ou bien s'en aller, s'ils le préféraient. Quant aux Musul- 
mans, on leur défendit d'habiter avec les chrétiens; ils devaient 
en rester séparés et habiter des quartiers à part, en formant un 
village à eux; aucun chrétien ne pouvait entrer à leur service, 
ni esclave, ni libre qui les servit; mari et femme ne pouvaient pas 
habiter avec eux. Quant aux ҒаПаба, appelés Kayla, qui sont de 
religion juive, ils ne devaient pas habiter avec les chrétiens, mais 
8'en séparer et habiter à part, formant un village. Ainsi fut-il établi 
et promulgué par le héraut, et sous peine d'excommunication. 
Аргев ces faits, le 38 de teqemt, le soleil apparut couleur de 
- sang, en changeant son aspect qui était tantôt vert et tantôt cou- 


leur de fumée entièrement noire; il était entouré d'un nuage terri- : 


fiant, de teinte noire, ce qui arriva à la o° heure, un jour de di- 
manche?. 


! Le Synaxaire porte le 26. — * Voir p. 56, note. 
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Le 12 de tähsäs, le газ Malke'a Krestos attaqua 12 peuplades 
Galla, c'est-à-dire les Wecala, les Ratäya, les Raminu, les Regu, 
les Abati, les Апа, les Сига, les Suba, les Rebko, les Regu, les 
Arsu, les Urukala. Ils s'étaient révoltés à Asguágua, et leurs bandes 
firent incursion dans tout le Begamedr. Mais Dieu lui donna (au 


ras Malke'a Krestos) vaillance et victoire, grace à l'aide de S. Michel р. 10. 


Archange et grâce aux prières de l'abuna Samuel, docteur de 
grande vertu; en sorte que le газ tua ce jour-là beaucoup de ces 
Galla. 

Après ces faits, le 18 de ter, le roi envoya le blatténgéta Gabra 
Le‘ul et le teqaqen blatténgéta Aygabaz du côté du pays des 
Changalla, lorsqu'on apprit la révolte d'un esclave! nommé Muham- 
mad; ils l'attaquérent vigoureusement le 8 deyakatit, el Dieu leur 
donna une grande vaillance et la victoire, de sorte qu'ils n'en épar- 
gnèrent pas un seul. Pourtant, ce Muhammad échappa et s'enfuit 
vers le Sennaar, dés avant leur arrivée; car il avait appris que leur 
expédition était dirigée contre lui. Ensuite Gabra Le‘ul et Aygabaz 
retournèrent vers Salil; le 17, ils l'attaquérent et tuèrent PNE 
d'hommes, sans en épargner un seul. 

Le 22, le roi partit de Gondar, et demeura 7 jours à Sadda, 
parce que sa fille, la princesse Amlakawit tomba malade et mourut 
le 27 de yakatit; il se mit en marche de Saddà en se dirigeant 
vers le Bégamedr, et passa le caréme à Aringo. 

Le 24 de miyäzyä Abba Heryaqos fut créé etage, qui est le 
le siège de l'abuna Takla Haymanot. En ces jours-là, il y eut de 
l'agitation parmi les moines à cause des Francs. « Nous n'avons plus 
joui de bien-étre, dirent-ils, depuis leur venue jusqu'à présent; et 
maintenant, qu'ils s'en aillent pour nous (pour notre soulagement) et 
ne restent chez nous ni jour ni nuit.» Après quoi, le roi renvoya 
(les Francs) alors que 133 ans s'étaient écoulés depuis leur arrivée 
qui avait eu lieu sous le règne de notre roi Wanäg Sagad ( Lebna 
Dengel), 1 an et 8 mois après l'avènement au trône de notre roi 
Yohannes. Alors газ Malke’a Krestos était beht wadad, le 
blatténgéta était Gabra Le‘ul, le Semen aggafari était son 
frère Asrat; Mika'el était grazmac, Hawarya était qañázmac; 
le chef du concile, abbé de Dabra Libànos (efagé), était abba 


! Le TNG du texte répond peut-être à ое de l'arabe parlé = «esclave noir, 
riégre». 
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Heryáqos, le métropolite était abba Krestodolu; Abadir était 
‘aqabé sa‘at, el Авага Krestos était qés hate; Walda Haymanot 
et Walda Giyorgis étaient sah afé te'zaz; Za-Giyorgis, surnommé 
Mammo, était liqa па” пегап, et Qostantinos était se rag тава ге. 
Tous ces individus délibérèrent avec les chefs militaires de l'Abys- 
sinie, et en conformité, le grazmaé Mika'el, homme fidèle et 
croyant dans la foi d'Alexandrie, et incapable de se laisser séduire 
par leur doctrine séductrice, fut chargé de surveiller les Francs 
et de les accompagner jusqu'à leur arrivée au pays de Sengara. Les 
Francs eurent d'abord l'idée d'opposer résistance et cherchèrent 
une forteresse pour y combattre; car ils avaient peur et disaient : 
r Après s'élre saisis de nous, ils vont nous tuer tous.» Mais ce 
gräzmaë Mika'el, en ayant recu l'ordre, marcha avec grande ra- 
pidité, et, en un jour et une nuit, il arriva de Áringo au pays de 
Taqusà; et avec ses ¿awa et une force imposante, il se présenta à 
eux tout d'un coup, à l'endroit oà ils étaient campés et préparés 
à le recevoir par la guerre et le combat (m. à m.: où ils avaient 
dressé une table de guerre et de combat). Il leur dit: < Allons! écoutez 
le message, car l'ordre émane du roi.» Les Francs, de leur côté, 
lui dirent : «Il faut bien obéir à la parole du roi; seulement s'il t'a 
dit de nous tuer, tue-nous ісі, et s'il t'a dit de nous accompagner, 
en nous renvoyant, accompagne-nous!» Après cela, il leur répondit : 
« Venez, nous vous parlerons ici! » Les Francs, saisis d'une grande 
peur, vinrent devant lui et se tinrent debout en ва présence en hu- 
milité, avec les habits retroussés! et les mains couvertes sous les 
habits. Alors il leur dit : «Le roi vous ordonne de vous en aller par 
la voie que vous choisirez: soit par le kuolla; soit par la mer.» 
Tous les Francs répondirent: « Qu'on nous accompagne par le kuolla 
et le Sennaar»; et ils furent accompagnés avec toutes leurs familles 
jusqu'à leur arrivée à Sengara. Le grazmaé Mika'el rentra avec 
une grande quantité de fusils et d'armes qu'il leur avait pris. Le 
roi fit tout ceci afin qu'ils ne périssent pas par ses mains, car il 
craignait Dieu et n'aimait pas à tuer les hommes ni ne voulait la 
violence. 
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Alors vivait la reine fidèle Sabla Wangél; celle-ci se réjouit 35 


beaucoup que le départ de ces Francs eût eu lieu de son temps et que 
l'orthodoxie d'Alexandrie fût rétablie pour elle, à sa consolation; car la 


Pour signifier qu'ils étaient < prêts à obéir». 
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venue des Francs avait eu lieu d'abord sous la première reine du nom 
de Sabla Wangel!; Dieu opéra leur expulsion sous le règne de la 
seconde reine qui portait ce nom de Sabla Wangel. Elle était à la 
vérité un épi du champ de la loi, c'est-à-dire de l'Évangile, adonnée 
au jeûne et à la prière; épouse chaste, elle observait la loi et les 
préceptes, croyante dans le Christ, elle étendait sa main pour 
donner l'aumóne, dans la crainte de Dieu et dans la religion or- 
thodoxe, ornée qu'elle était de bonnes mœurs, zélée pour la justice, 
véridique dans ses paroles, juste dans toutes ses voies. Ce jour-là 
toute la cour du roi et toute la population d’ Abyssinie furent dans 
une grande joie et allégresse. Le clergé et les liq se réjouirent 
beaucoup, comme Israël se réjouit de la submersion de Pharaon 
dans la mer Érythrée; on chanta des cantiques avec accompagnement 
de tambours et de sistres, en répétant : « Louons le Dieu glorieux qui 
a été glorifié?. > | | | 

Ensuite, le 23 de genbot, le roi partit de Aringo et passa de 
l'autre côté de ГАҺау; il parcourut une étape vers les Hankasa, le 
6 de sane, et le 7, il les attaqua et leur prit beaucoup d'esclaves et 
de bœufs. Le 14, il attaqua les Banga et en tua beaucoup, amenant 
beaucoup d'esclaves et faisant butin de beaucoup de bœufs; il mit 


P. 


le camp à Ahusa. Le 21 de sane, il partit de là et fit incursion sur 


Askuna Banga qu'il dévasta grandement. Le 24, il en partit, et, 
retournant du côté de Gondar, il rentra dans sa capitale le 
9 de hamle, en louant le Seigneur. 

[8 sept. 1669]. — Maskaram commença — évangéliste 
Mare — la S. Jean fut un dimanche — épacte 7. Le roi resta à 
Gondar jusqu'au 12 de hedar; le 13, il en partit et parcourut une 
étape du côté du Godjam; il s'arrêta à Qolala, jusqu'au 25 de 
(аһвав. Le 27, il parcourut une étape du côté de Banga et lança 
des bandes dans toute la terre de Banga. Le 28, il campa à La- 
Кита et y passa la fête de Noël. Le о de ter, il en partit et campa 
à Ahusa, et y passa la fête du Baptême (Épiphanie). Le 18, il dé- 
truisit Sasena, envahit Sekut et campa à Saiena. En ce jour mourut 
Kuäkerä Lebso (Lebso des Kuákera). Le 22, il envahit de nouveau 


5 Sekut et Askunä Banga; il commença à faire abattre tous les 


arbres de Sekut et rassembla, par le héraut, toutes les familles 
Agaou, selon leurs tribus, айр que la route et le passage fussent 


1 Sabla Wangel «épi de l'Évangile» , femme de Lebna Dengel. — ° Ez., xv, 2. 
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libres à tout passager, et pour pouvoir les attaquer en passant par 
là de Sarka à Bad de Sakhala, Qez, Cat, Dangela, Kuákuera, 
Cara, Temkhua, *Acafar et Anbasä Gama. Ce jour-là mourut Walda 
Hawaryat. Le 29 de ter, le déboisement fut terminé; alors tous les 
Agaou qui sont au milieu de Sekut, dans le pays qu'on appelle 
terre de Gšm, furent saisis de terreur et, pendant la nuit, cher- 
chèrent un refuge prés des autels des églises et chez les moines, en 
leur criant : «Que le roi ait pitié de nous et nous pardonne! et 
vous, de votre part, réconciliez-nous avec lui, faites-nous entrer 
dans la religion chrétienne et admettez-nous à l'eucharistie; nous 
aussi nous serons chrétiens et sujets du roi, nous payerons l'impót 
et nous travaillerons comme le roi nous ordonnera.» Ces discours 
finis, le roi eut pitié d'eux; il partit de là et entra à Yebaba, où il 
passa le carême et où il demeura jusqu'au 12 de sanê. 

Dans ces temps, le diable excita beaucoup de troubles parmi les 
moines; il en fit sortir quelques-uns de leurs couvents pour des 
frivolités, et les fit changer de demeure d'un lieu à l'autre; il en fit 
sortir d'autres de leurs couvents et les amena dans la ville en les 
rendant ennemis les uns des autres, de telle manière que leur 
agitation s'en prit au roi lui-méme, en exhortant le peuple à ne pas 
lui rester soumis sous peine d'excommunication. Mais le roi en tout 
ceci prenait patience avec eux, et ayant pitié d'eux, il les comblait 
de bienfaits , et en leur présence il parlait paix etamour pour notre 
roi, roi de la foi; саг, dés son adolescence, il aimait les œuvres de 
paix et d'amour. Les docteurs, l'eéage et tous les moines de l'ordre 
de l'abuna Takla Haymanot et de l'ordre de l'abuna Ewosta- 
téwos, ayant réuni un concile, d'accord avec le métropolite, le 
‘aqabé sa‘at, le qés hate, le sahafë tezáz, liqa ma'mer et le 
вегар masaré, et tous les liq de la ville, prirent la résolution de 
réprimander ces moines rebelles et de leur apporter des témoi- 
gnages de l'Écriture sainte, pour prouver qu'il est inconvenant 
d'avoir la hardiesse effrontée de lancer lexcommunication pour 
quoi que ce soit, hormis pour la foi, soit contre le roi et les di- 
gnifaires, soit contre le clergé, le métropolite, les docteurs (les 
abbés) et les qo mos. | 

D'abord, le 12 de teqemt, et une seconde fois, le 19 de 
miyazya, ils discutèrent et leur apportèrent des témoignages du 
Sinodos et du Fetha Nagast; ils les convainquirent et les réduisirent 
au silence en les réprimandant; ils leur imposérent une pénitence 
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selon les préceptes des Apótres?. Après quoi le roi partit de Yebaba 
le 13 de sane, etle 20, mourut la princesse Qedesta Krestos; le 
2h, il fit son entrée dans sa capitale, Gondar, dans la paix de 
Dieu. Pendant ce keramt ( saison des pluies) 11 y eut grande abon- 
dance; les grains se vendaient 2 башта pour 5 бап, et 1 waqet 
pour 13 бап; pour 1 amolé: 5 іадар de tief, 7 іадар de fro- 
ment et 8 lädän d'orge. 

[8 sept. 1670]. — Maskaram commença — évangéliste Luc 
— épacle 18 — la S. Jean fut un lundi. Le 13 de teqemt, un 
lundi, le roi partit de Gondar et campa à байда, de Sadda à Go- 
гара, de Goraba à Enferaz, de Enferaz à Qaroda, de Qaroda à 
Abba Gunda, de Abba Gunda à Sengut, de Sengut à Tamré, de 
Tamré à Wanaba. Après quoi, le 22 de teqemt, on fit une 
marche rapide de Wanaba vers Enämorä. Le roi était en marche, 
lorsque le dagazmaé Lorēns lui envoya ce message : « Les 
Galla sont retournés vers leur pays, ils sont campés en avant de 
Anbasit, dans le pays appelé Satoégé. Le 23, le roi campa à 
Qolalä, et le 5 de hedar à Enzagedem; le 11, il traversa le Arafa; 
le 20, il fit une marche rapide vers Sade. Lorsqu' il était en marche, 
le dagazmac Anestasyos lui envoya ce message: « Les Galla sont 
retournés vers leur pays et sont campés à бака». Le roi demeura 
là jusqu'au 17 de tähsäs, et puis retourna vers Yebaba; il passa 
le carême à Abaserär où il demeura jusqu'au 12 de sane; le 13, il 
en repartit, et le 3o de sane il rentra dans sa capitale, Gondar, 
dans la paix du Seigneur. Amen. 

Le 18 de hamle, Walde, qui était de la famille du roi, fut créé p. 
гач masaré, etlebagrond Walda Giyorgis fut destitué. Ce Walde ` 
mourut dix-sept jours aprés avoir été créé raq másare, le 4 de 
nahasé, et le 1^, le azaz Za-Wald fut nommé rag māsarē. 

[9 sept. 1671]. — Maskaram commenga — la S. Jean 
fut un mercredi — évangéliste Jean — sans épacte. Le 7 de 
teqemt, il fut donné lecture d'une lettre de l'abuna abba 


 Matéwos, patriarche d'Alexandrie, qui nous avait été envoyée au 


sujet de l'ordination comme métropolite de l'abuna abba Sinoda, 
métropolite, et pour attribuer, de sa part, la dignité de métropo- 
lite àl'abuna abba Krestodolu. Abba Sinodà, métropolite, arriva 
à la capitale le 9 de teqemt, mais il était parti d'Égypte au 


1 Les Constitutions apostoliques (Didascalie). 


. 15. 


---) 18 )وه 


mois de miyäzyä, par la voie du Sennaar; il sarréta à Celga 
jusqu'au mois de teqemt, lorsque éclatérent des querelles de 
moines entre eux; tous les chefs militaires du roi l'accueillirent à 
son entrée avec grande joie. 

Ensuite, le 8 de tahsas, le roi partit de Gondar et passa la fête de 
Noél à Sarka; le 3o, il en partit et descendit par la voie de Gum- 
belë et il passa la fête du Baptême (Epiphanie) dans une terre du 


Damot qui s'appelle Butla. Après quoi il en partit, en passant par 


la voie de Den, et demeura dans le pays de Hasawa jusqu'au 
д de yakatit; le 5 deyakalit, il partit de Hasawa par la route de 


Fafa, arriva à Sekut, et campa dans la terre de Gam le 8 de. 


yakatit; il la pilla et en dévasta toutes les maisons et tous les 
blés qui étaient entre Sekut et Sasena. H tua beaucoup d'Agaou de 
Вапфа, il prit ceux qui restèrent et les convertit au christianisme; 
il y demeura sept jours. Alors son fils béni l'abbeto Yostos fut à 
l'avant-garde, conjointement avec le dagazmaé Iyob qui avait été 
fait fitawrari, tandis que le blattengeta Gabra Le‘ul, avec son 
frère le Semén aggáfari Asrat étaient en ce jour dans Гагтіеге- 
garde. Le 14, le roi partit de Sekut et descendit du côté de Malakal, 

par une route déboisée, qu'il avait déboisée la premiëre année(?), 

l'an de l'évangéliste Marc, deux ans auparavant. Dans la descente, 
il y eut de grands combats, car c'était un défilé étroit; mais le roi, 
par sa prudence et sa valeur, fit de grands efforts, semblable à un 
Поп courageux!, et plein de confiance dans son Dieu, parce qu'il 
connaissait les paroles de son père David, qui dit? : «Ле con- 
fiance dans le Seigneur et fais le bien»; et encore a-t-il dit : « Aie 
confiance en lui et il travaillera pour toi». Le roi mit à l'avant-garde 
son fils béni l'abbéto Yostos, comme le premier jour, avec le 
dagazmaé Iyob. Lorsque les Agaou le virent dans son aspect me- 
naçant et terrible, comme un lion qui s'appréte à mettre en pièces 
sa proie, ou comme le lionceau qui se tient caché, ils en furent 
effrayés et s'enfuirent comme du bétail; ils g'écartérent'du chemin 
et laissérent passer toutes les troupes du roi, sans leur faire aucun 
mal. Le roi passa avec des forces imposantes et majestueuses, car 
devant lui marchait le tabot (Pautel) de Notre-Dame Marie, le 
Sion, de Gemgabet?, et l'image de Notre-Seigneur Jésus-Christ dite 


! Mot à mot: confisus, Jretus (Prov. , XXVIII, 1 et suiv.). — ? Ps. xxxvi, 3, 5.— 
3 Partie du palais royal à Gondar, où était une église dédiée à la T 
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Kuer‘ata re'esu!, avec les parasols; il chevaucha dans l'arriére- 
garde et attaqua les Gawi. Ensuite, il effectua la descente et passa, 
en sortant du défilé, et campa entre la terre de Banga et Matakal. 
Le 15, il en partit, et, ayant traversé le fleuve Dura, il campa au 
milieu de la terre de Matakal; il mit le feu à l'habitation des Agaou 
appelés Arsi (В: Arisi), incendia toutes les maisons des Agaou de 
Matakal, en tua beaucoup et emmena en esclavage les femmes et les 
enfants; il y demeura dix jours. Le 22, l'abbeto Yostos et le da- 
bäzmäé Asrat envahirent de nouveau le Matakal jusqu'à Lalabola; 
ils tuérent un grand nombre d'Agaou, emmenérent en esclavage 
femmes et enfants, et leur prirent le bétail. Le 25, le roi partit de 
là, fitune étape dans une autre direction, et campa sur les bords 
du Dura. Le 4 de magabit, il partit et campa sur la lisière de la 
forêt de Askuna Banga; il coupa tous les arbres qui empéchaient le 
passage, et ayant mis en bon état les routes difficiles et escarpées, il 
renvoya d'abord le guaz par la route du pays des Hankasa qui s'ap- 
pelle Angebara, le о de magabit, et le 10, le roi et les troupes de 
combattants? sorlirent avec grande joie et allégresse, louant le Sei- 
gneur de ce que le rot était sorti sain et sauf aprés avoir accompli des 
actes de vaillance et des victoires comme on n'en avait pas accompli 
du temps des anciens rois. Il vit des signes et des miracles au centre 
du pays qu'on appelle Mahsan et Kars, et pilla Gam, qui est le 
«ventre et l'utérus?» de tous les Agaou. Il détruisit les temples des 
idoles et brüla leurs dieux; il campa là-bas à Angebara, étant sorti 
le jour de la:féte de la Croix glorieuse, terme de tous exploits et 
de toute victoire. Ensuite Yl en partit, et, se dirigeant du cóté du 
Burē, il campa à Ав сапа où il se rencontra avec l'eéagé, le métro- 
polite 'et la reine Sabla Wangel; il y passa le caréme en joie et 
allégresse. 

Le dagazmaé Anestäsyos fut destitué, et l'abbeto Yostos fut 
créé Semen aggäfäri. Le ras Malke'a Krestos eut le Damot, et le 
dagazmaé Asrát le Godjam; le dagazmaé Kessos (Krestos) Моа 
eut le Begamedr. Le 25 de genbot, leroi partit de là et parcourut 
une étape dans la route de Atatā et Sarka; il passa par la Porte du 
pont (anqasa deldey) de Апзо. Le 6 de sane, Fares fut mis aux 
arrêts. Le 7, le roi.arriva à Aringo; le 19, il arriva à Enferaz et fit 

! Mot à mot : «le frappement de sa téte», image vénérée dans un oratoire du 


palais royal. — 2 Les seuls combattants étaient restés, car le guáz avait été 
renvoyé. — 3 Traduction des mots: шаһвап et kars (09103. NGA”). 
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visite aux saints couvents, se recommandant à Dieu dans les églises et 
aux prières de tous les moines. Le 28 de sane, il rentra dans sa 
capitale, Gondar, dans la paix du Seigneur. Amen. Il passa la 
saison des pluies en tranquillité et en paix, adonné à la prière et 
recevant la sainte communion. Du reste, il y eut grande abondance 
dans toutes les provinces du royaume. 

[8 sept. 1672.] — Maskaram commença — la S. Jean fut 
un jeudi — évangéliste Mathieu — épacte 11. Après ces faits, le 
roi partit le 18 de hedar, et passa la fête de Notre-Dame Marie, 
le Sion, à Enferäz; il parcourut une étape dans la direction de 
Aringo le 22, et demeura à Aringo jusqu'au 12 de tahsas; le 13, 
il partit de Aringo et fit une étape vers le Amhara, par la voie de 
Gäynt, de Anqasa Koréb (porte de K.), et le pays de Kolo. Ensuite, 
à la 17° étape, il arriva au pays de Dekheñ et Dará, poursuivant 
les Boran, c'est-à-dire les Tulamá, pour les attaquer; mais ils s'en- 
fuirent et on ne put les trouver. Ensuite, il retourna par une 
autre roule et arriva à Aringo à la 21° étape, le 3 de yakatit. 
Voici les noms des villes (des régions) où il campa : Gan Meda, 
Malatit, Golagué (ou В : Golagua), Yaqalu, Gaynt, Zagba, Tast, 
Yawonä, Embisma, Dambasä, Yasat Meda, Qaga, Waha, Sebtat, Al- 
gua, Maraqo, Dekheñ, — un total de 17 étapes. Au retour: Waramo, 
Wiz, Sawa Gadal, Goragor, Gannata Giyorgis, Makana Sellasé, Ya- 
nagas, Warq, Wasa, Qeddus Маһа, Anbas (A: Anbasä), Say, Telwa, 
Dagus, Mengas, Ahyo, Duranä, Gerar, Waha, Zabgemheri, Ebdesti; 
total: 21 élapes. Le jour où il arriva à Dekheñ et Dara, son fils 
béni Pabbéto Yostos, à l'avant-garde, se montra imposant et très 
ardent, car il croyait rencontrer les Boran, c'est-à-dire les Tu- 
lama. Au retour, ce fils, Yostos, ayant pris la place d'arrière-garde 
ramena saine et sauve loute l'armée du roi; on passa le caréme à 
Aringo. Ensuite, le 12 de magabit, abba Za-Krestos fut créé et 
redevint une seconde fois e¿agë; le roi demeura à Aringo jusqu'au 14 


(B: au 16) de sanê, aprés quoi il en partit, et le 20 de sanê il 


rentra dans sa capitale, Gondar, dans la paix de Dieu. Amen. ll 
passa la saison des pluies dans les priéres et le jeüne recevant la 
sainte Eucharistie, distribuant des aumónes et donnant de l'encens 
aux églises. 

[8 sept. 1673.] — Maskaram commenca — la S. Jean fut 
un vendredi; épacte 22 — évangéliste Marc. Le roi partit le 9 de 
hedar, et passa à Yebaba la fête de Noël et celle du Baptême 
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(Epiphanie); il en: partit ensuite et alla par la route de Qolala 
et Enzagedem; il sortit par Dekulkänä et descendit par la voie 
de Wadan; il passa la fête de qebala sous Qulbit amba lieu 
appelé Abadandar (В: Abid). — Ensuite, il descendit au pays de 
Macakal jusqu'à Afaf, et mit en bon état plusieurs amba; il y 
demeura jusqu'à la mi-carême. Il partit ensuite et vint à Askuna; il 
y fit ses Páques, en y demeurant jusqu'au 27 de genbot. Ensuite, 
il partit de Askunä, parce qu'il avait appris que les Agaou de Cara 
et de Matakal s'étaient révoltés, avaient tué les moines et avaient 
mis les mains sur les autels, en proclamant en méme temps la clóture 
des églises et l'ouverture des temples des idoles. Le roi envahit le 
Cara le 20 degenbot, et tua beaucoup Ф Agaou; ce jour-là, 
l'abbeto Yostos fil un carnage; le roi emmena esclaves les femmes 
et les enfants, — le bélail emporté fut innombrable — il brüla leurs 
demeures et dévasta tout leur pays jusqu'à Matakal et Lalabola. 
Après quoi il revint de là, victorieux et puissant, et il rentra 
dans sa capitale, Gondar, le 27 de sane, dans la paix de Dieu. 

[8 sept. 1674.] — Maskaram commença — la S. Jean fut 
un samedi — évangéliste Luc — épacte 3. Le 3 de maskaram, 
on introduisit à sa place dans l'église le tabot de Notre-Dame Marie; 
car on avait fini la construction de l'église de Dabra Libänos, de 
Azazo, en la 7° année de son règne. Le roi demeura jusqu'au mois 
de hedar, et ensuite, le a de ce mois, il partit et entra à Aringo, 
où il passa la féte de Noël et la fête du Baptème (Epiphanie). 
Ensuite, il en partit et arriva à Yebaba le 20 de ter; il y passa le 
caréme. Le roi partit de Үеһаһа et rentra dans sa capitale, Gondar, 
en tranquillité et paix, par la volonté de Dieu qui aime les hommes. 
Le roi passa la saison des pluies adonné au jeûne et à la prière, 
louant le Seigneur nuit et jour, et distribuant l'aumóne aux pau- 
vres et aux indigents; car Dieu a dit par la bouche du prophéte 
Osée 1: «Je préfère l'aumóne au sacrifice». 

[9 sept. 1675.| — Maskaram commença — évangéliste 
Jean — épacte 14 (А: 19) — la S. Jean fut un lundi. Le 17 de 
teqemt mourut le kantibä Gaddo; ensuite, le 9 de tähsäs, 
le roi partit de Gondar et passa la saison sèche à бағар; le 
9 de magabit mourut le blàttengeta Hawarya. Le 12 de 
magabit, le roi fit la translation du corps de 'e¿agë abba Za-Kres- 
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tos, qui fut porté à Dabra Libänos, lieu du sépulere d'abba Takla 
Häymaänot. Après y avoir fait ses Pâques, le roi partit de Саап et 
parcourut une étape vers le Lasta; il campa à Kemmer Dangiya; 
mais l'abbéto Yostos étant tombé malade dans cet endroit, il 
abandonna l'expédition, retourna, et rentra à Aringo, où l'abbëto 
Yostos mourut le 6 de sané; le roi rentra à Gondar le 16, dans 
la paix du Seigneur, et y passa la saison des pluies. 

[8 sept. 1676.] — Maskaram commença — évangéliste 
Mathieu —- la S. Jean fut un mardi — épacte 25. Le 5 de teqemt 


mourut l'abbéto Akal; le 27 de tähsäs le roi partit de Gondar 


et, étant rentré à Aringo, il y passa la fête de Noël; c'est là que abba 
Heryagos fut fait ебарё une autre fois, le 2 de ter. Ensuite, le roi 
ayant délibéré d'entreprendre une expédition, partit de là, d Aringo, 
et alla du côté du Lasta; il arriva à Zarabaten; mais comme ce 


ел 


n'était pas la volonté de Dieu, il еп revint. Le 2^ de ter mourut 15 


l'abbeto Esderos; le 29, le roi entra à Үеһаһа et y passa le 
carême; après y avoir fait ses Pâques, il en partit et alla vers Zara, 
et, revenant par la voie de Dàmot, il rentra à Gondar le 29 de 
sané, dans la paix du Seigneur. 

[8 sept. 1677.] — Maskaram commença -- évangéliste 
Marc — épacte 7. — la fêle de S. Jean, qui baptisa Dieu, fut un 
mercredi. Le 18 (B: le 12) de teqemt, le roi se mit en marche de 
Gondar et passa la nuit à байда; parti de Sadda, il passa la nuit à 
Waynärab, où les gardes de Kella Giyorgis, gouverneur du Sagade, 
qui se tenaient sur le sommet d'un monticule, en vinrent aux mains 
avec les gardes du bagrond Akala Krestos, qui se tenaient sous ce 
monticule. Leur combat étant devenu sérieux, notre roi, roi de 
paix, envoya les dignitaires et les Salaqa et fit la paix entre ces 
deux (partis). Alors le roi mérita bien d'être déclaré heureux, 
comme il est dit! : «Heureux ceux qui sont pacifiques, car ils 
seront nommés enfants de Dieu.» Le roi se mit en marche de 
Waynärab et passa la nuit à Enferaz, où est une tour ou une enceinte 
qui l'environne. Il se mit en marche de Enferáz et passa la nuit à 
Qarodà; parti de Qaroda, il passa la nuit à Hamad Bar; étant parti 
de Hamad Bar, il entra à Aringo; étant parti d’Aringo, il passa la 


- nuit à Wakhit; étant parti de Wakhit, il passa.la nuit à Wado 


Meda, où la reine se sépara de notre seigneur et roi A’laf Sagad, 
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qui descendit dans la terre de Wanéat pour aller se recommander 
aux priéres du juste (des motnes), dont la priére peut sauver les 
fidèles et détruire les hérétiques, comme il est dit! : < La prière du 
juste a une grande force.» Notre roi, puissant et guerrier, se 
mit en marche de Wado Меда, se dirigeant vers le Lastá, et passa 
la nuit à Kemmer Dangiya. Parti de Kemmer Dangiya, il passa la 
nuit à Masallamya, à l'endroit appelé « Ossements des Galla» parce 
que le Roi des rois, Seltän Sagad, y dissémina les ossements des 
Galla Karayu, Marawa et Welo ( Wollo?); parti de Masallamya, il 
passa la nuit à Qabaro Meda; parti de Qabaro Меда, il traversa la 
porte (défilé) de Сабаһо et passa la nuit à Senat Wakha; là, les 
Käylä en étant venus aux mains avec les Tulamä, il envoya auprès 
d'eux les dignitaires, qui les réconciliérent; parti de Senat Wakha, 
il passa la nuit à Cat Wakha, et étant parti de Cat Wakha, il passa 
la nuit à QuraAnbasa; étant parti de Qura Anbasa, il passa la nuit 
à Gäsanä; étant parti de Gasana, il passa la nuit à Sendéna, où, 
le 12 de hedar, il célébra la fête de l'archange Michel. Parti de 
Sendena, il passa la nuit à Zangaraé, qui est prés de Sela Asfare, 
oü il resta 3 jours pour l'observance des ° sabbals (samedi et 
dimanche); car il savait bien que c'est par l'observance des lois du 
Seigneur que tout homme est protégé contre les mains des ennemis 
et des adversaires, comme il a été dit: «Les lois nous protègent et 
ce n'est pas nous qui protégeons les lois.» Lorsqu'il était dans 
ce lieu, il appela les dignitaires, les Sälaqä et tout le peuple du 
royaume; il fit un long discours d'admonestation, depuis le matin 
de bonne heure jusqu'à 3 heures, de maniére que tous ceux qui 
écoutaient admiraient la gráce de sa parole et la douceur de son 
discours. Après avoir terminé l'admonestation qu'il avait com- 
mencée, il adjura les autorités et le peuple du royaume par la 
sainte image du Créateur, c'est-à-dire le «Kuer‘ata re'esu?», de 
combattre pour la foi contre les gens du Lasta, sans hypocrisie, еп 
se souvenant de ce qui est dit dans le Sénodos, III“: < Combats les 
impies et les rebelles avec l'épée de fer.» Le roi, de son cóté, leur 
jura de confirmer la propriété de leurs terres à leurs fils, filles et 
femmes s'ils succombaient dans le combat. Il partit du voisinage 
de Sela Asfaré, et passa la nuit sur le sommet d'Asguagua. Le 
17 de ce mois, il descendit à pied, sans monter sur le mulet, du 


1 Jac., v, 16. — ? Voir p. 15, n. 1. 


— 0 20 )«— - 


зо. sommet d’Aëguäguä jusqu'aux bords du Takazé et, ayant tra- 


versé le Takaze, il passa la nuit à Mazalä, qui est prés du Takaze. 
Се jour-là, avant de descendre d'Asguagua, il envoya le 2апвегаг 
Намағуа, par une autre voie, vers l'une des villes de YAngot qui 
s'appelle Dobot. Étant arrivé dans cette ville, il l'environna comme 
les abeilles environnent les ruches de miel, et se saisit du frère du 
rebelle qui s'appelait Saga. À la 3° heure de nuit, avant l'heure 
du sommeil, ayant fait lier ce frère du rebelle, il entra dans le 
camp pendant que les soldats, appelés паѓай zagar, poussaient 
des cris et disaient ел plaisantant : «Le vaillant Zagar avant de 
combattre remporte la victoire.» Alors la réjouissance commença 
jusqu'à ce que son temps fût fini, avec l'aide du Seigneur: à qui 
est due la gloire dans tous les siècles! L'abbéto Damo, qui par sa 
dignité avait le titre de baÿrond, mourut alors, dans le pays 
de Dambyä. Le roi se mit en marche de Mazalä et campa près de 
Sengelä; ce jour-là, il envoya le 2апвегаг Hawarya, avec des 
milliers de Gawi, vers Sengelä, où entra Yona’él, lorsque pre- 
mierement l'orgueil l'incita à tel point qu'il le poussa à aban- 
donner la domination de son seigneur, le roi Seltan Sagad. 

Ce n'est pas le moment de raconter dans ses détails la suite de 
sa rébellion (de Fona'él), et, revenant pour cette cause à notre pre- 
mier (principal) discours, il nous faut raconter comment le Zánseràr 
Намагуа, étant arrivé à celte ville forte, aucun des Paysans ne lui 
fitla guerre ni ne lui opposa résistance; car Dieu était avec le roi 
АЛАҒ Sagad comme avec Josué et David. Le lendemain, tous les 
habitants de PÁngot, comme le pays était étroit pour eux, n'ayant 
ou se réfugier, et voulant faire fuir en sûreté leurs troupeaux et 
leurs femmes, envoyèrent des messagers trompeurs au Roi des 
rois A’laf Sagad , en disant : < Dorénavant, nous serons ses serviteurs, 
et soumis à sa domination dans toute espèce d'assujettissement ; s'il 
nous ordonne de payer les impôts, nous les payerons; seulement, 
qu'il ne nous atlaque pas et ne brûle pas nos demeures.» Le Roi 
des rois A'laf Sagad, ayant entendu ces discours, renonça ce jour- 
là à les attaquer, pour voir comment leur affaire finirait. Le troi- 
sième jour depuis qu'il était campé dans cet endroit, s'étant aperçu 
de la fraude des Paysans, il envoya tous les dignitaires et les juges, 
chacun dans son ordre, et son vaillant fils, Pabbéto lyasu, avec 
Walde, le fils du газ Malke'a Krestos, vers le Kuolla Zet; il envoya 
l'abbeto Walda Krestos, le grazmaé Tequra et le fitawrari 
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Fessä Kessos (Krestos) vers Abbéto Amba et Wikhit, le dagaz- p. a1. 


таё Yohannes et ses gens du Bégamedr vers La lay Waqët et 
Tahtay Waqët; le dagazmaé Lorēns et les siens vers Re'sá- 
tuba, l'azäz Kanäfero et ses troupes vers Sera gadal; le basa 
Lesána Kessos et ses gens vers Maskot, le qañazmac Wald et 
toutes les troupes de droite prés de Baqelo Mannaqya. Il envoya 
les autres vaillants et braves dans le reste des villes, terres, 
c'est-à-dire : бапта (ар, Durgë, Salamat, Betara Yasadari Amba, 
Ganot, Weraf, Cararo Amba, Lanqueso Amba, Darba, Karkat, 
Baroé Amba. Lorsque tous ces dignitaires arrivérent à la place ой 
ils avaient été envoyés et commandés, ils commencérent par mettre 
en fuite et tuer les Paysans en lançant les lances et tirant les fusils; 
ensuite ils brülérent leurs maisons, comme Dieu incendia Sodome 
et Gomorrhe. 

Dans ce jour, Amare, l'orgueil des Marawá, qui s'était soumis 
au Roi des rois A'laf Sagad et s'était assujetti à sa domination 
(comme autrefois Тау, roi de Hëmat, s'assujettit à David!, son 
ancêtre [du roi Yohannes], comme dit David lui-même dans le 
psaume xvi" : «Le peuple que je ne connaissais pas s'est assujetti 
à moi?»), attaqua les sept villes suivantes : Qurqur, les deux 
Tabiboë Amba, Laë, Addis Amba, Zenÿaro Gadal, Embay Dafar, 
et tua un grand nombre d'habitants de ces villes; il trouva du 
butin tant qu'il en voulut, car Dieu le conduisit et l'amena ой 
étaient beaucoup de troupeaux de bœufs et beaucoup de trésors 
cachés. Parmi les troupes du roi, on ne connut aucun homme ren- 
versé par les lances des Paysans ce jour-là ni le suivant, excepté 
les gens de Ambäsal et excepté un individu des Магама, appelé 
Raga Malke'a Krestos. Ensuite, aprés avoir accompli ces exploits 
héroïques, le roi revint du pays d'Angot, se mit en marche du 
voisinage de Sela Asfarë et passa la nuit à Inad?. Étant parti 
de Inad3, il passa la nuit à Mazalä, où il avait passé la nuit anté- 
rieurement. Dans ce jour, les cavaliers Gawi, qui devaient être à 
l'arriére-garde, tuèrent des Paysans au milieu de la route que l'on 
appelle Baqelo Mannaqya. Le roi partit de Mazalä et campa à Ma- 
rorä, qui est l'une des villes de Gedàn. Lorsqu'il était là, il attaqua 
les villes de Darage, de Gasata (В: Gaseta), de Evala (A: E‘ola), de 


барага! et de Dangalsa. Lorsque les Paysans mirent en déroute les 


1 II Sau., ix, 1 et suiv. — ? Ps. xvin, 15. — В: Enad. 
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Kayla qui avaient été envoyés vers Terkam Amba, le roi envoya le 
basa Lesäna Kessos, qui, ayant gravi cette montagne appelée 
· Terkam Amba, dispersa les Paysans rassemblés, lançant contre eux 
des javelots, et tirant les fusils, comme la force du vent disperse 
la fumée, de telle sorte qu'il devint fameux comme ses péres, 5 
les ligaba Za-Dengel et Bar Sagad. Ce jour-là, Barnes, frère de 
Nagid, fut tué d'un coup de lance par un individu des gens 
du Bégamedr, qui avaient suivi le daÿäzmaäé Yohannes. Lorsqu'il 
était en cet endroit, Amaré et beaucoup de ses gens entrèrent dans 
le camp en chantant à haute voix le chant de guerre, comme c'est 19 
la coutume de leurs pères. Les habits des tués et les trophées (les 
parties sexuelles) qu'ils jetèrent alors étaient nombreux. Le roi partit 
de Marorà et passa la nuit à Cabna; parti de Cabna, il passa la 
nuit à Akrafac; parti de Akrafäë, il passa la nuit au sanctuaire de 
Qeddus Estifanos, appelé «Yahaté hudûd»! (B: bu‘ad). Étant 
dans ce lieu, il attaqua les villes(?) d’Aranqua¢, Safalam (?А : Sara- 
lamac), Etuáqa (B :Itata), et Bilot, où restérent le jour et la nuit 
tous les gens de Amhara et des gens de Bëgamedr, les Qenwat, avant 
de se rencontrer avec les gens du camp. Car le combat fut trés 
fort ce jour-là; mais Dieu, à qui est due la gloire, mit, à minuit, зо 
une peur de femme dans le cœur des Paysans, qui s'enfuirent sans 
être poursuivis par personne. Le lendemain, à la pointe du jour, 
ces gens de Атһага et les autres, descendus de la montagne, 
entrërent dans le camp; une joie sans égale régna alors dans le 
camp du roi. 45 
Celui-ci partit du voisinage de l'église de S. Étienne, le pre- 
mier des martyrs, et passa la nuit à Sekhla. Parti de Sekhla, il 
passa la nuit sous Gannata Maryam; car les Paysans montrèrent de 
l'orgueil et, au milieu de la route, opposérent résistance au fi- 
(амгагі Fessa Kessos. Mais ce jour-là, Dieu inspira un sage conseil 30 
au fitawrari Fessa Krestos, (celui) de dresser vite les tentes. Les 
Paysans voyant les tentes dressées et l'arrivée imposante du roi avec 
beaucoup de troupes innombrables, prirent la fuite et gravirent la 
montagne sans pouvoir faire face au roi; le lendemain, le roi sortit 
du camp à la pointe du jour, laissant beaucoup de gens vaillants pour 35 
garder le camp. Il entra dans cette église appelée Gannata Maryam. 
mais ce ne fut pas par sa volonté qu'il entra dans l'église des héré 
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tiques; ce fut plutót contre sa volonté, parce qu'il avait entendu 
des Paysans lui dire: « Allons! qu'il entre à Gannata Maryam, s'il 
a la force d'y entrer!» Après avoir montré sa force par son entrée, 
il sortit vite de cette église. S'étant éloigné un peu, il dressa sa 
tente dans un terrain que Dieu avait bien disposé pour étre par- 
couru par les chevaux; les Paysans qui se tenaient au loin sur les 
hautes montagnes, lui apparurent comme on voit des troupes d'oi- 
seaux planer sur des troupes d'oiseaux. En ce jour, quelques-uns des 
Gimma et des Wañata, dont nous ignorons les noms, tombérent 
dans un précipice et moururent percés par les lances des Paysans. 
On ne sait par quelle faute ils tombérent dans le précipice; de 
méme, on ignore la faule d Akan (Achan) qui fit tomber les Israé- 
lites sous les lances des habitants de Gay", sous le gouvernement 
de Josué, le tueur de 29 rois. Les prétres de Béta lyasus et de 
Gempabét? ne restèrent pas dans le campement, selon leur habi- 


p. 23. 


tude, mais ils suivirent leur roi, se rappelant une parole qu'ils . 


avaient dite le jour de la Résurrection et le jour de l'Asgayu?: 
«Que la vie et la mort nous trouvent avec toi, 6 Yohannes!» Le 
roi partit de Gannata Maryam et passa la nuit à Barseha; parti 
de Barseha, il traversa le Takazé et passa la nuit à Adari Bar; 
parti d'Adari Bar, il passa la nuit à Lazabseha. 

Dans ce lieu, par ordre de notre roi, ami de la foi, plusieurs 
dignitaires et quelques membres du clergé tinrent un concile au 
sujet des gens du Lasta, hérétiques, et au sujet des gens du Bé- 
gamedr, qui étaient croyants. Ces prétres parlérent chacun sépa- 
rément et dirent : «Nous croyons que le Pére a oint du Saint- 
Esprit le Fils unique dans le sein de Notre-Dame Marie, Vierge 


sainte dans les deux, dme et corps; onction de joie, comme a dit: 


David dans le psaume хиу : «C'est pourquoi le Seigneur ton 
Dieu Ға oint d'une huile de joie par-dessus tes semblables*». Et 
comme la parole de Dieu elle-même dit dans le livre du prophète 
Isaie5 : « L'esprit de Dieu est sur moi, c'est pour cette cause que Dieu 
m'a oint». Et comme a dit saint Pierre dans le livre des Actes des 
Apôtres 6 : «Dieu a oint du Saint-Esprit et de force Jésus de Na- 
zareth». L'onction du Christ par le Saint-Esprit n'est pas qu'il 


! Hai, Jos., үп. (Erreur due, sans doute, à cla = (gU). — * Cf. p. 14, n. 3. 
— 3 Fête du premier jour de l'an abyssin (Cf. mon Vocabol. Amarico, p.804). 
— * Ps. xv, 8. — © Is., III, 1. —* Act., x, 38. 
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ait été oint dans sa divinité, mais dans son corps, comme Га dit 
S. Cyrille dans son homélie : «S'étant incarné, il fut oint.» En 
outre, Dieu le Père nous a dit lui-même que par cette onction, 
onction du Saint-Esprit, le Fils fut Fils de Dieu, lorsqu'il dit 
dans le psaume de David! : «Tu es mon fils, je t'ai engendré 
aujourd'hui». Et Gabriel nous fait encore connaître cette vérité 
quand il dit à Notre-Dame Marie : < Celui qui naîtra de toi est Saint 
el sera appelé Fils du Dieu trés haut?». Cyrille, de son cóté, 
nous le fait comprendre en disant : «П a été appelé Fils de Dieu 


. par la force, l'onction du Saint-Esprit». En outre, le Christ 


lui-même lorsqu'il dit? : «J'ai été constitué roi sur eux», nous 
apprend qu'il a été roi par cette onction qui est le Saint-Esprit. 
Gabriel, de son côté, nous répète la révélation du mystère de cette 
chose, lorsqu'il dit : «Et il régnera perpétuellement sur la maison 
de Jacob, et son régne n'aura pas de fin *». Nous pourrions parler 


. de la constitution du Christ comme chef des prétres à perpétuité, 


selon l'ordre de Melchisédech, d'aprés le Prophéte et ГАрдіге 5, 
mais nous ne le ferons pas, afin que le discours n'en devienne pas 
trop long. «Onction» veut dire «habitation», comme dit le Christ 
lui-méme dans le livre de Sévére, patriarche d'Antioche : «Le 
Saint-Esprit qui est à moi et de mon essence, a demeuré sur moi. 
Et pourquoi ai-je été appelé Messie, si ce n'est parce que Je suis de- 
venu homme?» Et maintenant nous ne disons autre chose que les 
sottes paroles des gens du Lasta, car ils ont renié leur foi et se sont 
séparés de nous, en affirmant quele Christ n'a pas été nommé Fils de 
Dieu et n'a pas été roi par l'onction du Saint-Esprit. Et pour cette 
cause, vous, gens du Begamedr, ne vous unissez pas à ceux du 
Lasta, de méme que la lumière ne s'unit pas aux ténèbres. Si quel- 
qu'un du Lasta, qui n'a pas la doctrine du Christ, vient chez vous, 
ne lui permettez pas d'entrer dans vos maisons et nele saluez pas, 
en vous rappelant la parole de Jean, fils de Zébédée, qui a dit dans 
sa seconde lettre 6 : «Celui qui est dans la doctrine du Christ, est 
dans le Pére et dans le Fils; si quelqu'un va chez vous sans 
apporter cette doctrine, ne lui permettez pas d'entrer dans votre 
maison, et ne le saluez méme pas; car celui qui le salue participe 
à ses mauvaises œuvres.» Que ceux qui transgressent notre foi et 


1 Ds, 11, Done Luc., 1, 32. — 3 Ps. п, 6. — š Luc., 1, 32. — 5 Psaume 
(cix, 4) et Epítre aux Hébreux (vn, 17). — II Jon., 9. 
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détruisent notre présente discipline soient excommuniés et séparés 
de nous». — Fin du récit relatif au concile. 

Le roi se mit en marche de Lazabseha et passa la nuit à Sahay 
Bula, parti de Sahay Bula, il passa la nuit à Garagara. Là, une se- 
conde fois, une réunion fut tenue par ceux qui l'avaient tenue pré- 
cédemment. Le 24 de tähsäs, le roi entra à Aringo et y célébra la 
féte de Noél et la féte du Baptéme; aprés quoi, le 22 de ter, il 
arriva à Үеһаһа, où il passa tout le carême et fit ses Pâques. 
Le 12 de miyázyá, abba Qala Awadi fut proclamé e¢agé, sur 
le siège de Pabuna Takla Наутапої, au nom glorieux et aux os 
brisés (par les pénitences). Dans ce mois de Páques, le roi réunit un 
concile dans la maison de notre métropolite abba Sinodá, sans le 
consentement de Za-Iyasus et des deux fils de l'azaz Walda Tensa'e 
et d'autres; il dit de discuter l'affaire des lois, de la discipline, avant 
celle de la foi; les moines de Гебарв et tous les docteurs пе 
dirent pas : « Comment l'affaire des lois précédera-t-elle l'affaire de 
la foi?» Et pour cette cause, les prétres qui étaient du méme avis 
que Za-lyasus, excommuniérent les dignitaires et tous les gens de 
la capilale, descendirent dans les Kuolla de Ganz, et allérent vers la 
terre de Dara. C'est là que notre roi A’laf Sagad passa la saison des 
pluies; le 2 desané il retourna; il partit de Yebaba et passa la nuit 
à Tamré; parti de Tamre, il passa la nuit à бера. Dans ce lieu, le 
feu de la joie brüla le désert du chagrin du roi, et par sa flamme 
incendia les monts de sa tristesse, parce que Nagid, fils de Ásér, ap- 
pelé la force et le soutien du Lasta, devint son serviteur, son sujet. 
Ensuite, en marchant lentement, comme c'étaitla coutume des rois 
ses pères, il entra à Gondar, le 31 du mois de варе. Alors mourut 
le dagazmac Albästros. Dans ce mois de la saison des pluies, la 
louange de Dieu, loué et glorifié éternellement, était souvent sur 
les lévres de notre roi souverainement bon et patient, A'laf Sagad, 
el de notre reine couronnée de gloire et ornée de science, Sabla 
Wangël; parce que Dieu leur avait soumis et assujetti Fares, 
dans la ue année depuis qu'il s'était. révolté et s'était déclaré 
indépendant. 


Plutôt que d'écrire par la suite d'autres choses, en laissant de 


côté le récit de Fares et Za-Märyäm, nous reviendrons maintenant 
sur leur récit et nous dirons que quand Farés et Za-Maryam dé- 
voilérent le secret de leur révolte, le 13 de genbot, un samedi, 
dans une terre de Bal'at, appelé Da‘ro МеЧау, — évangéliste S. Luc, 


. 46. 
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— ils commencèrent par former un parli secret el une conspiration 
avec les habitants de Wazerat, Edda Makuannen, Doba, Bora, 
Salawa, Abargalé, Warab, la moitié de Sart (Sahart?) et avec les 
habitants des villes (districts) d'Endarta appelées Вага, Dabra Hayla, 
Haraqo, Wagra Agazén, Dur Апһава, Ad Wad Gédar, Séh, Sagla, 
Аврада Ara, Ad Aqet May Qaya, May Sadfo Awsaba, Monas, Mrsafa, 
Amantilä, Hoholé, Boryé, Elhama, Akhza, Heláa, Asada, Saguala, 
Wagra Нагіһа, Egr Wambar, Wasafat, Qata, Gambala. Après quoi, 
Farés et Za-Märyäm allèrent, un dimanche, vers Maréme'et et Elken; 
ils tuèrent plusieurs hommes, versant le sang d'enfants innocents et 


brûlant beaucoup d'églises. Le lundi, ils partirent du district de 


Maréme’et et campérent à Deru (Dur?) Anbasä; ils envoyèrent un 
message à Amda Häymänot et Téwodros en ces termes: « Pourquoi ne 
faites-vous pas la guerre aux habitants du pays du roi, comme nous 
l'avons faite?» Ayant entendu ce message, eux deux, Атай et Tewodr. 
partirent le mardi de la terre de Вага et attaquérent plusieurs 
villes; ils brülérent les maisons, depuis le commencement du jour 
jusqu’à midi. А midi l'abbëto Delba Iyasus, gardien du royaume 
et orgueil des gens vaillants, sépara Zayd, Hasem (B: Hasim) 
Haloy, Amduy et Asbarom, et les fit rester séparés pour se tenir 
en garde contre Za-Märyäm et contre Fares, et les combattre 
s'ils venaient les attaquer. Il placa Lebsa Krestos et Afa Krestos 
ehacun dans une embuscade(?) pour combattre Haraqo et Wa- 
gra Agazén. L'abbeto Delba lyasus lui-même, monté sur son 
cheval qui s'appelait Balaw Ambalay, et mettant Tasfay à Гагтіеге- 
garde, alla avec son frère Yohannes, Masamah (B : Masmali), 
et les fils d'Ar“adom, c'est-à-dire Yohannes, Walda Hawaryat et Za- 
Walda Maryam; lorsqu'il rencontra ces rebelles, à Elafras, il les 
attaqua et les vainquit; il en tua o de sa propre main et on ne peut 
pas compter ceux qui furent tués par ses gardes, car leur nombre 
était grand. Huit jours aprés ces faits, Faréset Za-Märyäm vinrent 
pour mettre le feu à Mengudä, mais l'abbéto Delba lyasus les 
attaqua et les dispersa, comme d'habitude, comme de la poussière. 
Ceux qu'ils tuérent ce jour-là étaient nombreux; quelques-uns tom- 
bèrent dans un précipice et y périrent. 

Ensuite, Fares envoya de nouveau Za-Märyäm pour attaquer les 
Gar‘altä; tandis que Fares lui-même alla à Dabra Hayla et y campa, 
Za-Märyäm attaqua les gens de Gar‘alta et Wesäfat, en tua 1,700, 
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grande joie. Ils écrivirent ensuite une lettre dans laquelle ils ou- 
trageaient violemment le roi, et jls dirent à Mähdaro : «Voilà 
que nous t'avons envoyé beaucoup de trophées (parties sexuelles) et 
nous avons incendié toutes les villes de l'Endarià, comme Sodome 
et Gomorrhe, pour ton amour et pour te proclamer roi. Voilà 
aussi que Entalo est gardée avec peu de gens, qui ne peuvent pas 
nous résister ni la sauver de nos mains; pourquoi as-tu tardé jus- 
qu'à présent de venir et de l'attaquer?» Маһдаго en voyant ces 
trophées eut grande joie et les envoya aux dignitaires dont les noms 
sont: Asiro, Gudfé, Nagid, Damo et Zadähnä, sans laisser un seul 
des hommes du Lasta. Tous ceux qui avaient élé envoyés, étant 
arrivés à Dabra Hayla, le 8 de sanê, adressèrent à labbéto Delba 


lyasus et à tous les gens de l'Endartà un message plein d'orgueil p. 27. 


et d'insultes, comme celui qu'envoya Sennachérib à Ezéchias et 
dirent : «Pourquoi veux-tu mourir seul?» — Mais ce brave des 
braves leur répondit : «Vous avez trouvé des centaines de mil- 
liers d'hommes pour vous aider, autant que vous désiriez, mais 
mol, je ne cherche pas, comme Farës et Za-Màryàm, d'autre aide 
que l'aide du Seigneur, Dieu de mon maitre et roi; seulement, ce 
que vous faites, faites-le vite!». — Mais ils s'attardérent, ayant 
obéi aux paroles des devins et des adorateurs des oiseaux qui leur 
dirent : «Si vous attaquez Entalo un jour de jeudi, vous en exter- 
minerez les habitants, qui, par vous, auront le sort des habitants 
de Gar'altà.» Pour cette cause, le 16 de sane, qui était un jeudi, 
ils vinrent par 19 voies, nombreux comme le sable de la mer, et 
environnèrent Entalo. Alors le Seigneur donna vaillance et victoire 
à l'abbeto Delba Iyasus, qui les mit en déroute, deux en chassant 
10,000, comme dit la sainte Écriture. En cette occasion Farës requt 
un coup de lance dans le flanc. Parmi les gens du Lasta, Salawa, 
Ad Aqët et Wazerat, quelques-uns tombèrent dans des précipices et 
sur toute la route; d'autres moururent de coups de lance; leurs 
cadavres devinrent la nourriture des oiseaux du ciel et des bétes 
du camp. Labbéto Delba lyasus devint la terreur de tous les 
ennemis, 

Le mois dehamlé commença, et dans ce mois une grande famine 
sévit à Entalo; on en vint à manger la peau des bœufs. | 

Maskaram commença (8 septembre 1678). Dans ce mois Delba 
lyasus attaqua les habitants de Wagra Agazén, et 27 d'entre eux 
furent tués. | 


—tó( 28 هھ(‎ 


Teqemt commenca. Le fort guerrier abbéto Delba lyasus 
alla, le 13 de ce mois, vers Haraqo et fit butin de beaucoup de 
bœufs; lui-méme tua des ennemis de sa main, et ses gardes en 
tuérent un grand nombre. Le 12 de ce mois, Za-Märyäm amena 
120 galla qéro!, et leur donna des enfants à tuer, et ils les tuerent. 
H convint avec eux qu'ils lui amèneraient beaucoup de Galla et 
lui porteraient Golagoto (2). 

Hedär commença. Le о du mois, l'abbéto Delba Iyasus, sem- 
МаМе à un négociant soigneux, alla vers Bewë, pour faire fructi- 
fier les talents ( pour tirer parti) de la victoire, et de sa propre 
main il en tua 3. Dans ce mois, les Galla sortirent, selon leur 
loi coutumière qui s'appelle gutu?. Za-Märyäm s'accorda avec les 
Agazën, pour qu'ils lui donnassent comme guides pour la route 
Benyäm, Qala Krestos, Téwodros et Gomé. Ceux-ci le conduisirent 


. par la route de Saguala, brisant les liens du christianisme, pour 


brûler Axum, la ville de Parche sainte de Sion. Après quoi, il 
attaqua les Galla de Sera‘ jusqu'à Manbartä, il en tua beaucoup 
et emporta comme butin beaucoup de bœufs; nombre de Galla 
moururent. | 

Tahsás commença. Dans ce mois, Еагеѕ alla vers Sera‘, 
attaqua les Malab Asa, incendia et détruisit leurs murs (enceintes). 
L'abbéto Delba Iyasus, ayant appris ces faits, partit de Entalo, 
et passa la nuit à Derba, prés de Malab Аза. Lorsque Fares apprit 
son arrivée, il s'enfuit épouvanté jusqu'à Сеёаі, ой labbeto 
Delba Iyasus le vainquit et le mit еп déroute, comme c'était son 
habitude. | 

Ter commença. Dans ce mois, Farés ей Za-Märyäm voulant 
transférer à d'autres le régne de notre maitre, le Roi des rois A'laf 
барай, envoyèrent au gouverneur d'Adal le message suivant : 
« Voilà que nous t'avons envoyé un cheval et trois mulets avec 
beaucoup d'objets (de richesses) et de femmes emmenées esclaves 
qui seront tes servantes; nous, de notre part, nous sommes tes 
fidèles sujets, mais viens vite pour régner sur nous.» 

Yakatit commença. Dons ce mois, Farës et Za-Maryam ne pou- 
vant rien faire, ne pouvant pas réussir dans leur dessein de détróner le 
roi, envoyèrent une lettre amicale à notre roi A'laf Sagad pour le 
calmer et le tromper. Les habitants de l'Endartà ayant appris cette 

1 B. 100 Galla et ао qéro. Qero (qui en amhar. a le sens de «audacieux, 


effronté») est peut-étre le mot galla qero, qui signifie «jeune homme avant 
vingt ans, non marié». — 1 Peut-être le mot galla gota «exercices militaires v. 


өз 


0 


ю 


о 


25 


30 


e 


هھ( 29 )موچ 


nouvelle, et la venue de abba Mazra‘té pour faire la paix et lier 
amitié, le dagazmaé Walda Giyorgis, Vabbéto Delba Iyasus et 
tous les habitants de l'Endartà se laissèrent tromper. Ensuite, abba 
Mazra‘té fit prêter serment à Fares et à Za-Màryàm , d'un côté, et au 
dagazmaé Walda Giyorgis, à l'abbeto Delba Iyasus et à tous les 
habitants d'Endarta, de l'autre. Abba Mazra‘té retourna vers le Roi 


des rois АЛАГ Sagad. 
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Magäbit commença. Dans ce mois, Za-Märyäm fit butin de 
beaucoup de bœufs, au nombre de 65 troupeaux, avec le consen- 
tement(?)!. 

Miyàzyà commença. Dans се mois, ceux qui avaient été envoyés 
dans le Аиза: Валам frère de Mohammad, Denafo, Abdo Wad Ali, 
Gu'dud (B : Gu' duyo), retournèrent et rapportèrent ce dont le gou- 
verneur d'Adal les avait chargés. «Le temps, disait-il, n'est pas 
encore arrivé pour que Je vienne à vous, et pour transférer à d'autres 
le règne de votre roi. Agréez, pour mon amour, ó mes amis, les 
vétements précieux que je vous ai envoyés, les fusils et les miroirs 
plaqués d'or, en échange des femmes et des filles que vous m'avez 
envoyées. » 

Genbot commenca, et ce fut une année compléte depuis la 
révolte de Fares et Za-Märyäm. Avant d'écrire le récit, avec tous ses 
détails, comme quoi, dans ce mois, Za-Maryam et Walda Haymanot 
sortirent de la maison (du pays) de leur révolte et rentrérent auprès 
de leur maitre le Roi des rois A’laf Sagad, revétus du vêtement de 
leur assujettissement, il nous faut terminer ici le reste du récit 
commencé de la victoire de l'abbéto Delba lyasus. Nous dirons 
qu'au bout de deux ans Fares se révolta de nouveau, comme la 
premiere fois, et il y eut des troubles dans les divers pays. Quand 
Za-Maryam vint du centre du Tigre et rentra à Ad Aqet, il envoya à 
Авта Giyorgis et à tousles habitants de l'Endartà le message suivant: 
« Venez, suivez-moi pour attaquer F'ares. » Les habitants de ГЕпдагіа 
répondirent : « Quant à te suivre, nous ne le ferons pas; mais si tu 
veux te battre avec Fares reste à Ага(?) et nous resterons à Ага à 
Safet. » Ayant appris cette réponse, Za-Maryàm s'attarda à Ad Aqet; 
etles habitants de l'Endarta s'étant divisés en deux corps, une 
moitié alla vers Safet et l'autre vers Bara. Walda Häymänot était 


1 Peut-être : le consentement du gouverneur du roi, avec lequel il venait 
de faire la paix. | 
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alors à Ата avec beaucoup de soldats; les habitants de l’Endarta 
qui étaient allés à Ваға et l'avaient environnée, vainquirent, selon 
leur habitude, Walda Haymanot, le vendredi, et le samedi, ils 
firent butin de beaucoup de troupeaux et brülérent les maisons de 
Wa'rab jusqu'à Zamra. Ceux qui étaient allés du côté de Safet 
se battirent avec ceux de Wazerat, mais ils furent vaincus : 173 
furent emmenés en esclavage comme des femmes (B : avec les 
femmes). Tout cela eut lieu dans le mois de maskaram (commencé 
le 9 septembre 1679). 

Teqemt commença. Dans ce mois, les habitants de l'Endarta 
partirent de Bara et allèrent à Safet; ils se battirent avec les ha- 
bitants des villes appelées Aybato, Béta Marya et Qorqora. Ils en 
tuèrent beaucoup et en emmenérent d'autres en esclavage; ils 
mirent le feu à leurs maisons et emmenérent esclaves leurs femmes. 

Hedar commença. Le 8 de ce mois, les gens de l'Endartä firent 
une incursion à minuit, se battirent avec les habitants de Kuolla 
Salawa, et les exterminerent sans en épargner un seul. Les habi- 
tants de Kuolla Salawa étaient instruits dans la guerre en tout 
temps et ne furent vaincus que cette fois-là. Le 16 (B. :le 17), un 
dimanche, les braves de l'Endartä allèrent vers Muga et se battirent 
avec Walda Haymanot et Hamalmal. Le lundi, ils gravirent la 
montagne appelée Godb Hawaryat, où furent pris Walda Hayma- 
not, Basa, et le fils de Wasan барай, gouverneur de Wag, avec 
7 tambours, 7 fusils et 11 chevaux; personne n'échappa ce jour-là, 
exceplé Hamalmal qui alla du côté de Qabageb, laissant ses armes 
à l'endroit où étaient campés Amda Haymanot, Gudfé et Wad 
Samro. Après ces faits, l'armée de l'Endartà se divisa et, formant 
deux corps, alla vers Salawä par deux routes — par l'une de ces 
routes alla багаһуоп avec la moitié des gens de Мара, par l'autre 
allérent Wad Sabare, Lebsa Krestos, Afa Krestos et Deq Agéra. 
Arrivés là, ils environnérent Gan Amora et brülérent beaucoup de 
maisons; Farés, ayant appris ces nouvelles, eut peur et entra à Sa- 
lawa d’où il s'enfuit et alla vers le Lasta. Le Seigneur Dieu d'Israël 
montra alors la force de sa domination. — Fin du récit des exploits 
де Delba lyasus. 

Nous allons écrire aussi et remémorer la victoire remportée par 
le dagazmaé Za-Maryam sur Fares. Lorsqu'une année entière fut 
passée depuis le commencement de la révolte de Fares et de Za- 
Maryam, lorsque abba Mazrà'te, surnommé Kuarné, eût réconcilié 
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Farës et son parti avec le Roi des rois A‘laf Sagad, le 21 de gen- 
bot, Za-Märyäm partit de Ad Aqët, et Farës envoya à sa place, 
avec Za-Maryàm, son fils appelé Walda Haymanot. Lorsqu'ils ar- 
rivèrent tous les deux à Enferaz, le 12 de sanê, ils y trouvèrent 


A'laf барад, joie du monde, qui pleurait de grands pleurs, sans 


pareils, pour la mort de son fils l'abbéto Yostos. Après quoi,il 
eut une extrême bonté pour eux, et, pour faire comprendre à lous 
sa bonté par un signe, il donna le gouvernement du Tigre au 
dagazmaé Za-Maryam. Le Roi des rois raconta à Za-Maryam 
que Farës, alors qu'il était à Salawä, ayant appris la nouvelle de 
cette nomination de gouverneur, enflammé d'envie, était revenu 
à sa première révolte, et le dagazmaé Za-Maryam lui répondit : 
«Si Farës venait se soumettre, comme |е l'ai fait volontairement, 
il s'en tiendrait à un avis excellent pour lui-méme, mais s'il s'y 
refuse, je l'aménerai par force et contre sa volonté; si je ne réussis 
pas à amener cet homme à la tête dure et aux mauvaises habi- 
tudes, le roi me fera entrer dans son palais avec les femmes esclaves 
darababét!, les cheveux liés en tresses comme elles et portant le 
plat des mets, et que tous ceux qui me verront se moquent de moi!» 
Pour accomplir cette parole qu'il avait prononcée, le dagazmaé 
Za-Märyäm descendit au Tigré et temporisa à Adoua jusqu'à ce que 
la révolte de Farës fut manifeste. Lorsque la révolte de Fares fut 


p. 81. 


manifeste et qu'il eut pillé les bœufs du dagazmaé Za-Maryam, · 


le Roi des rois A‘laf Sagad se mit en colère et, outre le gouverne- 
ment du Tigre, ajouta à Za-Märyäm le gouvernement des quatre 
maisons (peuplades) de Wazerat, le gouvernement d'Edda Ma- 
kuannen et celui de Doba. Et lorsque le roi lui envoya le gama? 
qui est l'insigne de la dignité de gouverneur, Farës coupa les oreilles 
à l'individu qui porta le рата. Pour cette cause, le dagazmaé Za- 
Maryam partit d'Adoua et fit une marche rapide, c'est-à-dire une 
gesgasa, jusqu'à ce qu'il arrivat au pays de son père, Ad Aqet, le 
30 de hamle; et dans le mois de nahàse, il convertit ( soumit) Abel 
et ses fils, du pays de Kurbile, les habitants de Gonkà et Gem- 
baro de Amhara, ceux de May Nabr et les Fengel'àt : il leur fit 
prêter serment à tous au nom du Roi des rois A‘laf Sagad. 
Maskaram commença (8 septembre 1680). Le 12, Za-Ma- 


! Nom des descendants d'un négre à la 7* génération. V. mon Vocab. amar., 
959. — * Une crinière de cheval. 
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ryam soumit les habitants de Kuollà Salawa et Warab, ayant en- 
voyé son frère Benyam. Le Зо de ce mois, le dagazmaé Za- 
Maryam gravit Dabra Me‘law (la montagne de M.) et altaqua ceux 
de Wazerat, faisant butin de 360 troupeaux de leurs bœufs. 
Les femmes et les filles emmenées en esclavage furent extréme- 
ment nombreuses. 

Teqemt commença. Le 1°, un vendredi, le араг таё Za-Mar- 
yam attaqua de nouveau les habitants de Wázerat et les vainquit. 
Le dimanche matin, ledagazmaé Za-Maryàm se ballit avec Fares 
dans le pays de Da‘erwéta, le vainquit et lui tua beaucoup d'hommes. 
Lorsqu'il retourna à sa résidence, ayant accompli tous ces exploits, 
à o heures, il fut environné par derrière par les gens d Edda Ма- 
kuannen, les vaillants de Sebat, les gens de Лепа Yohannes, les 
vaillants de Taha, les habitants de Muga et Оогдога et les vaillants 
d'Edda Abonä. Le dagazmaé Za-Maryam, guerrier expérimenté 
dés son adolescence, les dispersa, vers le soir, comme la force du 
vent disperse la poussière et la fumée, et ses gardes tuérent Hakay, 
fils de ‘Abd al-Masih, chef des habitants de Мара, Gebrom chef 
de ceux d'Edda Makuannen et Таһа, et aussi Випауа du pays de 
Walwag, chef des habitants de Qorqora; beaucoup d'autres furent 
tués ce jour-là. Mais béni soit le Seigneur Dieu d'Israël qui, deux 
fois dans un seul jour, а fait que ?а-Магуаш accomplit de grands 
exploits. Il envoya les parties sexuelles de ces tués au Roi des rois 
A'laf Sagad, jusque dans le territoire du Takazé, à son retour (du 
roi) du Làsta: alors une grande joie régna dans le camp. Après 
ces faits, tous les gouverneurs du Lasta se réunirent auprès du da- 
gazmaé Za-Maryam. Voici leurs noms: Le dagazmaé Gudfe, le 
sihefalam Мара, le wasan azmaé Fasilo, Za-walda Maryam 
fils de Damo, gouverneur du Wag, Agnatyos, ‘Amda Hawaryat, 
Àmsalo, Za-Krestos, Leko, le Bar Sagad, surnom de Walda Selläsé, 
Mahdaro, Tanse, Retu' Amlak, Walda Amlak, fils de Asqo, Kanafero 
“Amda Haymanot, chef de Salawa et Doba, et Hamalmal, chef des 
Bora. Tous ces gouverneurs, avec leurs gens, qui s'étaient réunis 
de Selaré jusqu'à Salawa, environnèrent le dagazmaé Za-Maryam 
et camperent dans la terre de Nazrét. Fáres, de son côté, ayant pris 
les gens de Wazerat des quatre maisons (peuplades), ceux d'Eddà 
Makuannen et ceux de Sebat, campa dans le pays de Da“erwéta; 
dans la montagne de Me'law, place du campement du dagazmaé 
Za-Maryàm; il y avait trois sources d'eau dans lesquelles, pendant 
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la nuit, Farës jeta des 614141, dans la mesure d'un бап, un gros 
chien, trois chats blanes et trois coqs immolés. C'est précisément 
ces eaux que le dagazmaé Za-Maryam et ses gens burent pendant 
quarante-huit jours, sans qu'aucun mal les atteignit; car la puis- 
sance des prières du Roi des rois A'laf Sagad le protégea, comme 
le Seigneur protégea saint Paul et le sauva du venin de la vipère 
qui l'avait mordu. Le 17 de hedar, un mardi, au matin, le dagaz- 
таё Za-Märyäm vainquit ces gouverneurs du Lasta dont nous 
avons mentionné les noms et le nombre, en ordre, précédemment; 
ses gardes tuèrent le wasan azmaé Fasilo et d'autres dont on 
ignore les noms. Ce jour-là, le dagazmaé Za-Maryàm prit et mit 
aux fers Hamalmal et son frère Za-Walda Maryam. Il enleva et біз 
des mains des gens du Lasta et de “Amda Haymanot 6 trompettes, 
5 fusils, 130 chevaux, доо mulets et des anes sans nombre. Après 
cela, il attaqua et vainquit une autre fois Farës, vers le coucher du 
soleil, à tel point qu'il put piller ses objets, qui furent trouvés dans 
ses tentes, et incendier son camp. Le dagazmaé Za-Maryam se 
réjouit alors de la joie des vainqueurs, tandis que Fares, triste et 
affligé, s'enfuit; et, sans donner sommeil à ses yeux ou repos à ses 
paupières, 11 marcha jusqu'à ce qu'il arrivât au pays de Salawa. 
Le dagazmaé Za-Maryam, fort comme un lion et rapide comme 
un aigle, voulant poursuivre et saisir cet ennemi, partit de 
Me‘law et vint vers le nord; il mit le feu aux maisons de Katir, 
chef des rebelles; parti de là, il attaqua Haliba Wangel, qui avait 
gagné une haute montagne appelée Gumasa ; il fit descendre ce 
Haliba Wangel, gouverneur de Wazerat, de cette montagne, et le 
troisième jour, il mit en fuite les gens de Zan Amora, sans lancer 
de lances et sans tirer de fusils; aprés quoi, il campa sur une mon- 
tagne qui s'appelle Sena. Quand Farës vit que le dagáàzmàé Za- 


Maryam le poursuivait, il fit fuir sa femme et ses enfants et déroba 


ses effels, en faisant transporter sa famille et ses biens sur quatre 
montagnes dont les noms sont : Cerfo, Caqola, F егда et Dagoz. 
Le 25 de hedar, le dagazmaé Za-Maryam fit descendre Farés de 
ces montagnes de Salawá auxquelles il se fiait, plein d'orgueil ; il 
le força à entrer dans la province du [4518 , et ensuite il emmena en 
esclavage sa femme et ses enfants, fit butin de son bétail et pilla 
ses objets. A la place de Farés, comme gouverneur de Salawa, il 


1 Espéce de racine vénéneuse. 
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mit Tasfa Giyorgis, qui était prisonnier à cause de son attachement 
au roi. Lorsque le dagazmaé Za-Maryam envoya une lettre 
de joie, qui causait plaisir, contenant tout le récit de la défaite de 
Fares, avec les parties sexuelles de beaucoup de morts, jusqu'à 
Aringo, au moment ой le Roi des rois revenait du Lasta, la joie fut 
grande dans le campement royal. Lorsque Farës entra dans la ville 
de Qabtiya et embrassa la foi impure des habitants du Lasta, 
après avoir réçu de Mahdaro le gouvernement de trois pays (villes) 
appelés Doba, Gamma et Матуа, il rassembla une seconde fois, 
de Selaré jusqu'à Doba, beaucoup d'hommes capables de faire la 


guerre, et alla prés de Dambal'a. Fares, étant là, envoya Aradom 


avec plusieurs hommes qui savaient tirer le fusil et lancer la lance, 
jusqu'à Edda Makuannen. Le dagazmaé Za-Maryam, de son côté, 
sempressa d'envoyer à cet endroit son frère Benyäm. Lorsque 
Benyäm attaqua Arädom, le matin du mercredi, il le vainquit et 
le força à monter sur le mont Galäwsä, d'où il le fit descendre 
et le captura vivant. Fares, ayant appris la nouvelle du meurtre de 
ses gens et de la capture de son garde Arädom, vint lui-même, 
emmena les femmes en esclavage et fit butin des bœufs du pays 


de Sabta et de Bahurä. А la neuvième heure, Benyàm seul : 


remporta une autre victoire sur Fares et le mit en fuite de Dambal'a 
jusqu'à Саға Amba, tandis que ses soldats tuaient les soldats de 


— - А % . , 2 
. Farës. Benyäm, de son côté, après avoir tué un homme (un ennemi) 


fut transpercé au bras droit; en rentrant de la guerre, il donna 
Aradom comme cadeau au dagazmaé Za-Maryam, avec une grande 
quantité de parties sexuelles des tués. Le dagazmaé Za-Maryam 
fit couper la tête d'Aradom et Гепуоуа à Yebaba, avec des parties 
sexuelles d'autres tués, au Roi des rois A“laf Sagad. Quant à son 
frère Benyam, le dagazmaé Za-Maryam le ргерова à sa place sur 
les 4 maisons (peuplades) de Wazerat, sur Edda Makuannen et Рођа, 
en récompense de son combat et de sa blessure. Le 31 degenbot, 
lorsque Farës apprit que le dagazmaé Za-Maryam était entré dans 
sa capitale, Adoua, il s'en retourna du Lasta, le 27 de ce mois, et entra 
à балама au son des trompettes et des flûtes, c'est-à-dire des zaguf!; 


du jeudi au lundi, il incendia cinq de leurs villes, et fit butin des 3: 


bœufs et des moutons appartenant aux habitants de Salawa, qui 
élaient demeurés fermes dans leur attachement au Roi des rois 
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A'laf Sagad. Lorsque le vaillant Benyäm apprit ces nouvelles, il 
partit de Qata et, par une marche rapide, c'est-à-dire un gesgasá, 
il arriva le jour du mardi à балама pour livrer combat; le jeudi, il 
mit aux fers Fares, lui donna Райа Abeha pour gardien, c'est-à-dire 
qurañña!, et le fit entrer dans le district de Bora. Benyam envoya 
au dagazmaé un homme pour lui apporter cette bonne nouvelle, 


“et Za-Märyäm envoya ce message au roi, mais Райа Abeba, son 


gardien, par un égard injuste, délivra Fares des liens au bout de 
douze jours. Farës, lorsque la terre devint étroite pour lui (lorsqu'il 
ne trouvait plus de place où se mettre en sûreté), voyant que dans le mois 
de sa révolte tous les malheurs étaient tombés sur lui et l'avaient 
affligé — c'est-à-dire qu'il avait été défait dans tous les combats et 
avait été chassé de Salawa, la terre de ses pères, que sa femme et 
ses enfants avalent été emmenés en esclavage, et que lui-méme avait 
été mis aux fers — voyant tout cela, il alla vers le Roi des rois A'laf 
Sagad , connaissant son habitude de faire le bien aux méchants et de 
pardonner les fautes de ceux qui avaient erré, et il se soumit à lui. 

Et maintenant revenons à l'admiration et aux louanges dues aux 
œuvres du Roi des rois. Á'laf Sagad, car par ses prières et par sa 
grande intercession, le dagazmaé Za-Màryàm put entrer à Sa- 
Тауға, sans qu'aucun des gouverneurs du Tigre l'aidát, excepté Aklom 
(А: Aksum), Mabrad Gaddo et Afoy, et ses frères Вепуаш, Qala 
Kessos, Equb et Nagadé et les habitants de ses quatre villes Ad 
Aqét, Hohole, May Sadfo et Qata. Quant à la faiblesse qui atteignit 


> Salawa, contre son habitude, il est juste que nous lui disions : « O 


Salawa! où est ta force qui vainquit Graf, lorsqu'il te combattit 
en tirant les canons et les fusils? O балауға! où est ta vigueur qui 
mit en fuite Ishaq le maitre de quarante-quatre villes? O Salawa! 
ой est le feu des plantes de tes pieds qui a brülé, comme du bois 
sec, tous ceux qui ont surgi contre toi, depuis la chute du 
dagazmaé Qeba Kessos, par les lances du Lista, jusqu'au mois 
dans lequel le dagazmaé Za-Maryàm fut créé gouverneur? Mais 
béni soit le Seigneur, Dieu d'Israël, qui a changé ta force en 
faiblesse. » — Fin du récit des exploits du дарах mã ё Za-Maryam. 

Mais dorénavant, revenant à notre première histoire (au sujet de 
notre histoire) du Roi des rois A'laf Sagad, nous allons écrire et dire 


! Gardien d'un prisonnier, dont le poignet gauche est attaché par une chaîne 
au poignet droit de son prisonnier et qui peut délier la chaine quand il veut. 
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que dans les mois du keramt (saison des pluies) qui finissait 
l'année sous l'administration (la protection) de lévangéliste Marc 
(année de S. Marc) moururent la princesse Rahél et le ras Lawis. 

[8 sept. 1678. | — Maskaram commença — évangéliste Luc, 
épacte 17 : la S. Jean fut un jeudi. Le 8 de ce mois mourut le 
prêtre Abädir qui, par sa dignité, avait le nom, le titre de aqabé 
sa’at. Ensuite, dans le mois de teqemt, dans la maison du mé- 
tropolite abba Sinoda, Za-lyasus et son parti tinrent un concile, 
et aussi Eda Krestos, chef (abbé) de Маршпа et tous les moines de 
Waldebba, et au milieu d'eux l'eéage abba Qala Awadi, tous les 
docteurs de l'ordre de l'abuna Takla Haymanot et de l'ordre de 
l'abuna Ewostatéwos, étaient assis sur leurs chaires, chacun selon 
sa qualité ей son rang. Za-lyasus commenga à parler sur les lois 
du mariage, en disant que toutes les princesses et autres femmes 
devaient laisser les hommes qui élaient leurs maris en désaccord 
avec la loi. Lorsque le azaz Za-Wald, le ала? Kanafero et le 
baÿrond АКа!а Krestos entendirent ces mots, ils se levèrent de 
leurs sièges et, se tenant debout, dirent que, puisqu'on avait com- 
mencé à parler au sujet des lois concernant le mari et la femme, le 
discours sur le mariage de notre roi A'laf Sagad et de la reine 
Sabla Wangel aurait dà précéder le reste. Alors Atnatéwos, ortho- 
doxe et aux actions louables, l'edug Walda Häymänot, à la parole 
véridique et au parler fidèle, et deux autres moines qui élaient allés 
en Egypte avec eux, et ne s'en étaient jamais séparés jusqu'à leur 
retour et leur arrivée au pays d'Abyssinie, tous ceux-là portèrent 
témoignage et dirent : « Quand nous avons entretenu et informé abba 
Matewos, patriarche (d'Alexandrie, élu en 1660), de l'affaire de notre 
roi et notre reine, il nous a répondu avoir bien compris l'affaire 
de notre roi que nous lui avions référée, c'est-à-dire qu'elle (la reine) 
était fille du mari d'une tante paternelle du roi. Et comme Dieu, 
itil, m'a constitué patriarche, j'ordonne qu'elle soit sa femme.» 
Notre métropolite abba Sinodä, aussi, porta témoignage et dit: «A 
moi aussi, étant seul, abba Matéwos patriarche a parlé et a dit: La 
femme du roi d'Abyssinie qui est fille du mari de sa tante pater- 
nelle: voilà que, comme Dieu m'a constitué patriarche, j'ordonne 
qu'elle soit lafemme de се roi.» Abba Eda Krestos, en entendant 
toutes ces paroles de la bouche du métropolite et de la bouche de 
ces quatre individus, dont nous avons mentionné les noms précé- 
demment, se leva promptement et se tenant debout au milieu du 
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concile, délia (révoqua) lexcommunication qu'il avait lui- méme 
liée (lancée) auparavant, et ses prêtres de Maguina firent de méme. 
Ensuite, ils travaillérent et se donnérent de la fatigue pendant 
plusieurs jours en ordonnant d'autres lois et en renouvelant des 
dispositions prises antérieurement. À la fin du concile, le 17 de 
teqemt, tous les dignitaires et les docteurs (abbés) se réunirent 
au dehors de l'enceinte du palais royal, qui est l'Addababay, où 
plusieurs individus du clergé mentionnérent chacune des régles 
qu'ils avaient établies et des lois qu'ils avaient promulguées. Alors 
10 tout le clergé de Maguina et tous les moines du parti de Za-Iyasus 
renouvelèrent la révocation de l'excommunication. Notre roi A'laf 
Sagad fit proclamer par le héraut que le quartier des musulmans 
et des Kayla devait étre bien séparé de celui des chrétiens; — 
celui qui préte à un autre de l'argent ou du blé ne doit pas en per- 
cevoir les intérêts; — les terrains qui appartenaient à l'Église au 
temps de ab b à Sem°on, nous les donnons à l'Église, et les terrains 
des troupes royales aux troupes royales (дата), selon ce qui а été 
dit! : Donnez à César ce qui est à César, et à Dieu ce qui est à Dieu. 
Après avoir établi toutes ces dispositions le 17 de teqemt, il se 
ao mit en marche, en partant de Gondar, pour faire la guerre au Lasta, 
et passa la nuit à Sadda. Lorsqu'il parvint, en marchant de son train 
ordinaire, et campa au pays de Gedem, le 12 de hedar, arri- 
vèrent des messagers du Damot et du Godjam; ils rapporterent au 
roi qu'ils avaient été envoyés par les habitants du Damot et du 
25 Godjam, et lui dirent : «N'allez pas, à notre regret, vous qui êtes 
notre bon pasteur, dans le pays de Lästä, pour échanger les brebis 
el les chèvres contre les bœufs engraissés et les taureaux replets, еп 
nous abandonnant , nous qui sommes les brebis, dans la gueule des 
loups rapaces, c'est-à-dire des Tulamaá et des Месса! mais que le roi 
3o revienne plutôt vers nous, nous sauve et nous rachèle, car c'est le 
moment de sauver et le temps de racheter!» Le roi, ayant entendu 
ces paroles pitoyables et ayant délibéré et pris un avis agréable avec 
les dignitaires et des $älaqä, qui connaissaient l'avis utile, 
abandonna le projet d'aller vers le Läslä, et s'empressa de retourner p. 37. 

35 de Gedem vers le Damot. 
Le 18 de ce mois de hedar, ayant traversé ГАҺау, il vint au 
pays de Yebaba, qui était cn bon ordre, sous la maison de Kole. 
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Ayant laissé les enfants avec la reine dans cet endroit, lorsqu'il 
apprit la nouvelle de l'arrivée des Galla, désirant se battre avec eux, 
comme les affamés désirent manger le pain et les altérés désirent 
boire l'eau, il marcha jusqu'au soir et passa la nuit sur les hords du 
fleuve appelé Sena; le lendemain, il marcha de nouveau de grand 
matin jusqu'à la o° heure et passa la nuit sur une montagne qui 
s'appelle Enderyäs. Ayant appris en cet endroit que les Galla étaient 
retournés sur leurs pas, il retourna, lui aussi, de cette montagne et 
descendit dans le pays de Qolalä, à proximité duquel existe une 
tour. Le 7 de tahsas, il entra à Yebaba, où il célébra la fête de 
Noël et la fête du Baptême (Épiphanie); c'est alors que Demyanos, 
le fils du 4аралтаб Albastros, fut établi sur le Amhara. En ce 
temps, la princesse Dengel Sawaná se reposa des souffrances de ce 
monde passager (elle mourut) dans le pays de Gazige, qui est le 
monastére de abba Tatamqo, docteur (abbé) de plusieurs fréres 
(moines ). 

Le 15 de magabit, affligé par la destruction des villes bien 
báties et des places fortes, faite par les armes (les lances) des Galla, 
le roi se mit en marche, partant de Yebaba, et s'avança par la 
roule de Samsi et ТАпКаба. Car au mois de son avénement au 
règne, le pays d’'Ankasa comme le pays de Dambya était soumis et 
sujet à sa seigneurie. Ayant traversé le fleuve Fasam, il arriva à Gomar 
et rebátit la forteresse qui avait été détruite; il envoya vers Moz des 
combattants de Gaw (Gawi ?) et Tulamã qui étaient chrétiens. Ceux-ci 


ne pouvant pas traverser à la nage le fleuve Abäy, retournérent sans : 


avoir vu et attaqué cette ville de rebelles. Ensuite le roi parti de là, 
rentra , et ayant traversé une autre fois le fleuve Fasam, célébra la 
fête de Pâques dans la terre de Zalabäs. Alors mourut le azaz 
Walda Tensa’é, le 3 de miyazya; ce fut un endroit de maladie 
et de mort. Parti de là, notre roi Alaf Sagad alla par la route 
d'Enämorä, et arriva à Qulbit Amba où il resta quelques jours, 
mettant en bon ordre le pays (la ville); il y fit prisonniers les re- 
belles qui étaient entrés pour se mettre en süreté dans le pays Galla, 
en abandonnant leur Dieu et leur roi croyant (chrétien); 11 établit 
alors sur le Damot Ehwa Krestos. Le 24 de genbot,letemps du 
retour étant arrivé, il retourna; il se mit en marche de Quibit Amba 
et passa la nuit à Enamora, d'où, allant par la route de Bad, il 
arriva à sa demeure de la saison de pluies, c'est-à-dire à Gondar, 


le 18 (B: le 15) de sane. 
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Au cours de ce keramt (saison des pluies), un évéque nommé 
Yohannes, vint d'Arménie et entra dans la ville, portant en sa 
main une perle inestimable et trés précieuse : un os de la main 
du docteur ccuménique de beau renom Ewostatéwos, et appor- 
lant une lettre du patriarche d'Alexandrie. Lorsque le Roi des 
rois Alaf Sagad, qui aimait les justes et réprimandait les pé- 
cheurs, apprit cette nouvelle, il appela notre métropolite abba 
Sinodà, les dignitaires et de nombreux docteurs de l'ordre de 
l'abuna Takla Haymanot et de l'ordre del'abuna Ewostatéwos; il 
les réunit dans la troisiéme enceinte, qui est l'hippodrome. Là, le 
métropolite abba Sinodà commença par la lecture, suivie de la tra- 
duction, de cette lettre du patriarche, qui était de la teneur sui- 
vante : « Û mon fils, roi orthodoxe d'Ethiopie, et vous mes bien- 
aimés, docteurs et dignitaires, recevez le pèlerin qui, de l'Arménie, 
est venu vers vous et renvoyez-le en paix à son départ». Après cela, 
Qostantinos, par ordre de notre roi A'laf Sagad et par l'intermé- 
diaire d'un interpréte pour la langue, nommé Murad, interrogea 
cet évêque au sujet de la foi. Voici de quelle facon Qostantinos in- 
terrogea cet évêque d'Arménie et les réponses que celui-ci donna. 
Qostantinos lui dit: «En qui crois-tu ?» L'évêque dit: < Je crois 
dans le Père, le Fils et le Saint-Esprit, trois dans les personnes et un 
seul dans la divinité.» — Qostantinos dit : «Laquelle de ces trois 
personnes a revétu la chair humaine?» L'évéque dit : « C'est le Fils 
qui a revêlu la chair humaine, de Notre-Dame la sainte Vierge 
Marie.» — Qostantinos lui dit : « Le Christ a-t-il une seule nature ou 
deux?» L'évéque dit: «Une seule est la nature du Christ, comme 
l'ont affirmé Athanase, Cyrille, Dioscore et leurs adhérents d'Armé- 
nie, de Syrie, d'Égypte et d'Éthiopie.» — Qostantinos dit : «Qui 
adores-tu?» L'évéque dit : «J'adore le Pére, le Fils et le Saint- 
Esprit, et j'adore (vénére) Notre-Dame Marie, mére de Dieu, et la 
sainte Croix. » — Qostantinos lui dit: «Sila féte de Noél et la féte du 
Baptéme (Epiphanie) tombent un jour de mercredi ou de vendredi, 
est-ce que tu observes le jeúne ou bien manges-tu?» L'évéque 
dit: «Je ne jeúne pas, mais je mange tout ce qu'on mange dans 


5 les cinquante jours de Páques à la Pentecôte.» — L'examen et les 


interrogations terminés, Arseyanos, plein de la parole de la foi, dit: 
« Puisque sa foi et les préceptes qu'il suit s'accordent avecles nôtres, 
nous devons recevoir cet os vénéré avec hymnes et cantiques.» Ce 
beau conseil plut beaucoup aux dignitaires et aux docteurs, qui 
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étaient préts à le recevoir. Le lendemain, ces membres du clergé et 
beaucoup de dignitaires avec le fils de notre roi, l'abbeto lyasu, se 
réunirent de nouveau dans la maison de nolre métropolite abba 
Sinoda. À l'heure de tierce, ils en sortirent revétus chacun d'habits 
précieux de diverses couleurs, pour faire honneur à l'os (à la relique) 
de ce juste Ewostatéwos, tandis que les joueurs de flûte jouaient avec 
empressement, et que ceux qui sonnaient les trompettes d'argent et 
de bronze les sonnaient avec force; ils introduisirent cet os dans 
l'église de notre Dieu et Sauveur Jésus-Christ, à qui gloire est due 
perpétuellement. Les moines de Azazo eurent de longs débats et de 
longues questions à ce sujet avec le Roi des rois A'laf Sagad; et 
si l'eéage abba Saga Krestos n'avait éteint avec l'eau de l'amour 
mutuel ce feu de querelle avec le Roi des rois A‘laf Sagad, une 
grande haine aurait été allumée, qui de longlemps ne se serait 
pas éteinte. | 

[9 sept. 1679.] — Maskaram commenca — évangéliste Jean; 
épacte 28 : la féte de saint Jean, qui baptisa Dieu, fut un samedi. 
Dans ce mois, mourut le dagazmaé Adawo. 

Le 1* de hedar, le roi se mit en marche, quittant Gondar, sa 
résidence pendant la saison des pluies, pour faire la guerre au 
Lasta; il passa la nuit à байда el y demeura sept jours, donnant 
des ordres aux macons et aux charpentiers et leur montrant de 
quelle facon jeter les fondements, et préparant les dépenses (les 
revenus) de l'église, que ce Roi des rois A'laf Sagad avait élevée et 
transportée en haut, d'un endroit bas à un endroit élevé, la 13° 
année de son régne. Le 8* jour, il se mit en marche partant de Saddà 
et passa la nuit à Waynarab. Parti de Waynarab, il passa la nuit à 
Enferäz; parti de Enferaz, il passa la nuit à Qaroda. Le jour où il 
se mit en marche de Qàrodà et passa la nuit à Hamad Bar, Nagid, 
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fils d'Aser du Lasta, agit perfidement avec le Roi des rois A'laf 3o 


Sagad; pendant la nuit, il sortit du camp pour gagner son pays, 
pays de révolte et d'hérésie, quoique le roi l'aimát beaucoup et 
ne le frustrat pas dans ses désirs. Mais, grâce à l'aide de Dieu qui 
l'aidait (le rot) toujours sans l'abandonner, un des Maya, du nom de 
Mekha Giyorgis, fils de ‘Asbo, l'arréta dans le pays de Geman, ala 
9* heure du jour, et l'ayant amené à l'extrémité du campement 
(la ville) d'Aringo, lui fit porter la pierre en signe de soumission 
comme c'est l'usage de tous les rebelles. Le Roi des rois A'laf Sagad, 
de son côté, ne le tua pas, mais il ordonna à ceux qui sont chargés 
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de ces affaires de le faire descendre dans les kuolla des prisonniers; 
car il était très clément dés son adolescence. Après que Dieu lui eut 
manifesté ce mystère de son aide et de sa clémence, à Aringo, il se 
mit en marche de là et passa la nuit à Wakhit; parti de Wakhit, 
il passa la nuit à Malatit; dans cette ville, la reine se sépara du 
Roi des rois A’laf Sagad. I alla d'abord vers le pays de Баба, d'où 
il se dirigea vers le pays de Darä, pour faire le jeûne selon son 
habitude. 

Revenant à notre premier (principal) récit, il nous faut dire main- 
tenant que ce géant et guerrier Roi des rois, Alaf Sagad, se mit en 
marche, partant de Malatit, et en marchant comme auparavant 
(du méme train), arriva à Qura Anbasā, le 6 detähsäs. En cel 
endroit, par ordre du Roi des rois Alaf Sagad , orthodoxe et plein de 
bonté, notre métropolite abba Sinoda, qui, doué de grande sagesse, 
occupait ce siège élevé de métropolite, le docteur cecuménique, leča- 
gë abba бара Krestos et tout le clergé et les dignitaires réunirent 
un concile au sujet de la lettre impure envoyée directement par 
le clergé du Lasta au Roi des rois Alaf Sagad. Ils aftirmaient dans 
cette lettre que le Pére s'était incarné dans la Vierge Marie et ils 
disaient également au Roi des rois Alaf барад, laissant la formule 
respectueuse en s'adressant à lui, et en le tutoyant : «Si tu laisses 
dire au peuple de ton royaume que le Christ a été glorifié par 
l'onction du Saint-Esprit, sois notre roi et nous serons tes serviteurs 
et tes sujets. » Alors, enivré qu'il était du vin dela foi, Qostantinos, 
qui revétait la dignité de aqabé saat, se leva de son siège et, se 
tenant debout au milieu de ce grand concile, dit : « Ce n'est pas 
le Pére qui sest incarné dans la sainte Vierge; mais seulement son 
Fils unique s'est incarné, dans la seule Vierge Marie. Si le Père 
s était incarné, comme prétend ce clergé fou du Lasta, dans sa sot- 
lise et son ignorance de la mesure, de l'économie dela foi, le nom du 
Pére passerait au nom du Fils, et il serait appelé du nom du Fils. 
Celte sentence perverse, aucun des adhérents d’Arius, de Macédo- 
nius, de Nestorius ou d'autres ne l'ont prononcée, exceplé ces 
moines séducteurs du Lästä qui n'ont pas compris la parole de 
Cyrille qui, dans le chapitre 38° dit : « Rien ne nous fait connaître 


‘que le Père et le Saint-Esprit aient revêtu la chair humaine, ou 


qu'ils aient souffert (lutté) dans le corps, mais le Verbe seul qui est 
l'image de Dieu le Pére et qui lui est égal; lui seul s'est humi- 


lié et a pris la forme d'un serviteur, est apparu dans le corps p. 41 
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et a souffert (lutté) dans le corps.» Et encore, ces séducteurs du 
Lastá, comment ont-ils eu la hardiesse, dans cette lettre impure, 
de dire au Roi des rois A'laf Sagad : «Si tu laisses dire au peuple de 
ton royaume que le Christ a été glorifié par l'onction du Saint-Esprit 
sois notre roi et que tout le Lasta se prosterne devant toi»? Eh 
quoi! notre roi, le roi croyant Alaf Sagad, nous enlèvera-t-il notre 
foi pour le Lasta? et voudrons-nous perdre nos âmes en abandonnant 
notre foi? N'enseignons-nous pas aux autres et ne répétons-nous 
pas ce que N.-S. a dit dans l'Évangile! : Quel avantage y aurait-il 
pour l'homme s'il gagne le monde entier et perd son áme? De 
méme, nous ne disons pas comme Neslorius et ses adhérents : ll 
a été glorifié par l'onction du Saint-Esprit en tant qu'homme, ou 
comme l'un des saints, mais nous affirmons, d’après la sentence 
de nos saints péres, que le Pére a glorifié le Fils, le Christ, par la 
gloire de son essence, lorsqu'il l'a oint du Saint-Esprit dans le sein 
de la Vierge Marie, onction de joie comme David a dit? : Tu l'as 
couronné de gloire et d'honneur et tu l'as constitué sur toutes les 
ceuvres de tes mains; ou comme dit le bienheureux Paul dans sa 
lettre aux Philippiens? : П l'a exalté beaucoup et lui a donné un nom 
plus grand que tout autre nom, afin qu'au nom de Jésus-Christ, 
tous les genoux se plient dans le ciel et sur la terre; et dans un 
autre endroit il repéte* : Celui qui Pa glorifié est celui qui lui a 
dit : Tu es mon fils, aujourd'hui je t'ai engendré. Et comme dit 
Cyrille: ll a été dit: Il s'est humilié à cause de l'humanité qu'il a 
revêtue; et encore: Il est monté à sa gloire et non à une gloire étran- 
gère à lui et qui ne lui appartenait pas auparavant, mais il revint 
à sa gloire, antérieure à la création du monde, dans la hauteur de 
sa gloire dans laquelle il est né de Dieu le Père. Si on nous de- 
mandait en quoi consistait la glorification faite au Christ par le Père 
lorsqu'il l'a oint du Saint-Esprit, par une onction de joie, nous 
répondrions et dirions qu'il l'a fait fils et roi, comme il a dit lui- 
méme dans le Livre des rois, chapitre кп, 14: Je serai son père et 
il sera mon fils. Et comme Cyrille a dit dans son homélie : Н a été 
nommé Fils de Dieu par la force de l'onction du Saint-Esprit. Et 
quant à sa qualité de roi, le Christ lui-méme a dit dans le psaume 
de David : Pai été constitué roi sur eux. Dans le mashafa kidan, 
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il est répété : Par le Saint-Esprit, il a fait régner la chair d'Adam 
et Га rendue vivifiante. Gabriel, qui accomplit l'Annonciation , dit à 
Notre-Dame Marie! : Dieu lui donnera le trône de David son père 
et il régnera sur la maison de Jacob perpétuellement, et son règne 
n'aura pas de fin. Mais le clergé du Lästä a non seulement quitté 
la foi, mais il a transgressé aussi le précepte de Pierre, prince des 
apôtres, qui a dit? : Craignez Dieu et honorez le roi; et le précepte 
de Paul, langue parfumée’ qui a dit“: Obéissez à toute autorité, car 
l'autorité n'est constituée que de Dieu. Puisqu'elle vient de Dieu, 
tout lui est permis, et celui qui refuse obéissance à l'autorité refuse 
obéissance à Dieu». — Quand Qostantinos eut prononcé ces mots 
et des mots semblables, parlèrent chacun à son tour abba Tabdan, 
abbé de Gong, abba Atnatéwos qui avait amené d'Egypte notre 
métropolite pour l'amour de la foi, et abba Eda Krestos, chef 
des moines de Гефар6б, doués tous de parole élevée el de discours 
sages; à la fin de ce synode, notre métropolite abba Sinoda me- 
naca d'excommunication tous les Jacobites afin qu'ils ne s'unissent 
pas avec ces impies et rebelles. — Fin du récit du concile. 

Dans ce lieu le métropolite et 'e¿agë se séparèrent du Roi des 
rois Alaf Sagad, le métropolite resta à Zanga Ғагебе et l'etage à 
Dawent. Le roi se mit en marche de Qura Anbasa el passa la nuit 
à Mesadit; parti de Mesadit, il passa la nuit à Waro; parti de 
Waro, il passa la nuit à Zangarat; parti de Zangarat ct laissant la 
route de Абраараа, il passa la nuit ù Alam Nagaya le 12 de tahsas. 


5 En ce jour, une grande tristesse fut dans le camp, parce que le 


brouillard le couvrit entièrement (m. à m. couvrit la nudité de ce lieu) 
et ne permit plus de voir la lumiére du soleil. Ce fléau fut tellement 
fort que les seigneurs interrogeaient leurs gardes et on s'interrogeait 
mutuellement en demandant ой était la tente du roi, que l'obscurité 
ne permettait pas de voir. Ceux qui sortaient du camp ne rentraient 
pas promptement dans leurs tentes ou leurs huttes, avant d'avoir 
fait le tour des tentes des autres et avoir appelé de leurs noms les 
autres qui étaient sous leur tente, pour que ceux-ci leurpussent dire : 
Viens vers nous, ici est notre tente. Àu lendemain, un mercredi, le 
roi, se trouvant là, envoya le 2ап seràr Hawarya vers le pays 
de Baba; ce Hawäryä en étant venu aux mains avec les habilants de 
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Baba, tua Tequré, israélite, et détruisit la forteresse de Baba. Ayant 
accompli tous ces exploits, il retourna au camp, le jeudi. Le ven- 


dredi, le roi n'envoya pas de chefs pour faire la guerre, vu la force 


de ce brouillard et la véhémence de ce froid. Mais, le samedi, ayant 


. appris l'arrivée des braves Магауға qui venaient à son aide, il envoya 


denouv eau le хар seràr Hawäryä; celui-ci, sc tenant dans la partie 

haute et les braves galla se tenant dans le bas, attaqua les quinze 
villes c'est-à-dire Saluba, Qacen Amba, Meslagé, Waqo Laqay 
( Waqo supérieur), Waqo tahtay ( Waqo inférieur), Qulf Amba, Za- 
Hiton wasa, Laday Qontila (Qont. supérieur), Tahtay Qontila 
(Qont. inférieur), Qalasa, Kosayäbato Amba, Baba, Agawoë Amba, 
Werac, Sahat. 

Le 7° jour depuis que le brouillard était tombé, le roi ayant 
envoyé le dagazmaé Demyänos, alla vers Dabot, en détruisit la 
forteresse et en pilla tous les objets (les richesses). Car les Paysan: 
ne pouvaient pas lui opposer résistance, pas plus que le roseau 
au feu brülant. Le 8* jour aprés les ténëbres du brouillard , lorsque 
lesoleil resplendit de nouveau comme d'ordinaire et que le brouillard 
fut dispersé, tous les chefs sortirent du camp, préts à faire la 
guerre sur l'ordre du Roi des rois Alaf Sagad. Ledagazmaé Demya- 


nos et le хар ѕегаг Hawarya s'étant réunis tous les deux, en se 
| Š y 


séparant des chefs, mirent en fuite les Paysans et leur firent aban- 
donner les maisons báties sur le versant du mont, dont le nom est 
Maskot, que les chefs antérieurs et les rois devenus fameux n'avaient 
pas réussi à gagner. Après avoir dispersé les Paysans, comme la 
fumée ou les cendres d'une fournaise, ils brülérent les maisons de 
ce pays de Maskot, dont la route est étroite et resserrée. Quelques- 
uns des combaltants trouvèrent des tentes, d'autres apportèrent 
des trompettes; les autres richesses trouvées étaient innombrables. 
Alors la majesté du Roi des rois A'laf Sagad épouvanta tous les habi- 
tants du Lasta, comme un lion terrible ou une ourse qui a mis bas. 
Les ánes qui moururent à cause de ce brouillard et de ce froid ne 
pourraient étre comptés. 

Le ао de tahsas le roi retourna: il se mit en marche d'Alam 
Харауа et passa la nuit sur le sommet d'Asguaga (re'esa Ašguāgā). 
Le 21 de ce mois, il descendit à pied du sommet d'Asguagá 
jusqu'à proximité du Takaze, et campa à Mazalä, où il resta six 
jours sans combattre, pour voir la fin de l'affaire des habitants de 
Gedan et Bilot, qui l'avaient trompé par de vaines paroles (com- 
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plètement fausses), une première fois en envoyant en ambassade 
Yohannes et Mabal Aynté, comme pacificateurs et hommes sages, 
pour élever une paroi (un mur) de pacte et de serment entre 
le Roi des rois Alaf Sagad et ces ennemis; une autre fois, ils le 
trompérent en donnant un petit nombre de bœufs, faisant semblant 
d’être des Jacobites sincères, qui donnaient des dons et des tributs 


p. 44. 


au roi jacobite, et disant qu'ils allaient faire la guerre à leurs frères | 


et parents les gens du Lasta, pour l'amour de la foi et du règne 
du roi A’laf Sagad. Aprés qu'ils l'eurent trompé de cette facon, 
le 7° jour depuis qu'il avait traversé le Takaze, le 27 detahsas, le 
roi se mit en marche, partant de Mazala, et campa entre Eyala et 
Engala. En ce jour, un individu des Paysans passa la journée 
au marché du camp, vendant et achetant (en négociant); et à la 


9" heure, ayant trouvé à l'extrémité du camp, à son retour du 
5 marché, un cheval et deux mulets, 11 les emmena, rompant ainsi 


la paroi de paix et de serment (le pacte juré). À cet instant et sans 
qu'aucun ordre partit du Roi des rois A'láf Sagad, tous les braves 
et les guerriers sortirent du camp, de leur propre volonté, enflammés 
qu'ils étaient du feu de l'amour de la foi et pleins de zèle pour 
le trône; montés sur des chevaux rapides et ayant ceint les épées 
aiguisées, ils tuérent beaucoup de Paysans, et lorsque les serfs du 
roi, par son ordre, sonnérent beaucoup de trompettes en donnant 
le signal de la retraite, ils ne rentrérent pas et ne cessérent pas 
de tuer les Paysans, jusqu'au coucher du soleil. Le Roi des rois 
Alaf Sagad , vu le grand orgueil des Paysans qui, par l'enlèvement 
du cheval et des mulets à l'extrémité du camp, avaient commencé 
la guerre, ne s'irrita pas contre ceux qui les avaient tués de leur 
propre volonté et contre son ordre. Le lendemain, un jeudi, le Roi 
des rois A’laf Sagad, lui-même, envoya tous ses chefs avec le da- 
gazmaé Asrat, général en chef, du côté de Debsa et Оетаћа. Ces 
chefs mirent en déroute les Paysans et arrivèrent jusqu'à la porte de 
Qemaha, brúlant les maisons et tuant ceux qui opposaient résis- 
lance; ils les tuaient en lançant les lances et tirant les fusils. En 
ce jour, personne du camp ne fut écrasé par la pierre qui se détachait 
du mont des Раувап 0), excepté le Sala qa Talawi. Le vendredi, on 
ne combattit pas, car c'était la fête de la naissance de N.-S. Jésus- 
Christ (Noël). Le samedi, le roi attaqua les trois villes de Sagarat, 


t Allusion à Daniel, п. 
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Ber Gannat et Qambat, mais quand le général ea chef, dagazmaé 
Asrat, vit que ce jour-là le combat était violent et que le soleil ap- 
prochait du coucher, il passa la nuit à Qembat avec toutes ses troupes, 
sans entrer dans le camp, car il était expérimenté dans les combats 
dés son adolescence, et avisé dans le vrai conseil. S1, en abandon- 
nant l'avis avantageux que lui enseignait Dieu, le maitre de Josué 
et de Gédéon, il fût descendu de la montagne au soir, le soir aurait 
été favorable aux Paysans, qui seraient tombés sur les vaillants 
soldats du roi; mais béni soitle Seigneur qui, à cause de son amour 
pour les Jacobites et parce qu'il avait accueilli l'encens des prières 
du Roi des rois Alaf Sagad, manifesta son conseil secret au da- 
Балтас Asrat. 

Ter commenca. Le 1% de ce mois, tous les vaillants qui avaient 


passé là la nuit descendirent du mont et entrèrent dans le camp 


avec grande joie et majestueusement. Le roi se mit en marche des 
localités entre Еуаја et Engala, et passa la nuit à Cebna. Lorsqu'il 
élait dans ce lieu, il attaqua la ville appelée Kuolla Мара; parti de 
là, il passa la nuit à Akrafác. Il y passa le lendemain, et il envoya 
le dagäzmaë Азга! vers Waynge, et tous les vaillants Galla vers 
Bilot, le dagazmaé Demyanos et le zán ѕегаг Hawarya vers 
Yelaqa , et finalement le dagazmaé Yohannes avec ses gens du Вера- 
medr vers Segaba, que Dieu a créé entre les deux fleuves qui s'ap- 
pellent Manta Wahà (= fl. jumeaux). Alors ils se battirent tous vaillam- 
ment et accomplirent de grands exploits. Les vaillants du Begamedr 


gravirent une montagne qui s'appelle Segaba, sans l'ordre du roi, . 


étant empressés de combattre les Paysans; le goüt des exploits 
leur était plus doux que le miel et le sucre. Ils mirent en déroute 
les Paysans plusieurs fois et en tuérent. Comme ils descendaient 
de cette montagne, les Paysans en revanche tuérent Anoréwos, 
fils de Pabbéto Lebbawi, et Aynte, fils de Paulos. Au reste, les 
Paysans ne les vainquirent pas; la victoire fut plutót du cóté 
des gens du Bégamedr, et les Paysans furent vaincus. Le roi partit 
d'Akrafaé et passa la nuit au sanctuaire de Saint-Etienne (ma- 
Капа q. Estifänos) appelé Hase Hudad. Parti de là, il passa la 
nuit à Sekhla; parti de Sekhla, il passa la nuit sous Gannata Mā- 
ryam oü les Paysans, depuis longtemps, se glorifiaient et se van- 
taient : Si le roi et son armée campaient sous Gannata Maryam, 
disaient-ils, comme c'est leur habitude, пойв les attaquerions et 
les vaincrions, саг ce pays nous aiderait. Pour cette cause, 
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quand les Paysans vinrent au soir et approchérent des tentes du 
zan serar Hawaryà, les braves sortirent de leurs tentes et tuèrent 
des Paysans, en tirant les fusils jusqu'au coucher du soleil. Si la 
nuit ne les eüt pas empéchés, ils auraient tué des Paysans tant 
qu'ils auraient voulu. 

Le 1% (sic; lire : le 10) de ce mois de ter lorsque le roi se mit 
en marche de Gannata Магуаш et lorsque Dieu permit que ceux 
du Lasta oubliassent le bon avis, il (Dieu) leur fit laisser leurs 
montagnes, contre leur habitude, et les fit descendre dans la plaine 
appelé Goš Mawgeya, ой il les fit renverser par les lances des 
cavaliers Gawi et Tulama, (par la cavalerie des G.); ils tombèrent 
en grand nombre; ayant accompli tous ces exploits, le roi passa la 
nuit à Bar'aseha. Dans ce jour, le clergé de l'église de Iyasus por- 
lant leur tabot, sortirent seuls du camp, à midi, par injonction 
du roi A'laf Sagad, selon l'ordre du cérémonial habituel, pour -pré- 
parer la fonction du baptéme sur les bords du grand fleuve Takaze. 
Au lendemain, jour de la fête du Baptème ( Epiphanie), le roi se mit 
en marche de là avant la pointe du jour, et, marchant vite, arriva 
à ce fleuve au lever du soleil; après s'être plongé (baptisé) dans 
l'eau du Takaze, ne s'éloignant que peu du rivage qu'on appelle 
Gos Bahr, il resta là pour honorer cette fête, se réjouissant dans 
le Seigneur qui l'avait aidé toutes les fois qu'il s'était battu avec ses 
ennemis et l'avait conduit à la frontière de son royaume. 

Ensuite, sorti de ce pays du Lasta, et ayant marché par la 
route de Lazabseha et Garagara, il arriva à Aringo, sa résidence. 
li resta dans cette résidence jusqu'au 7 de magabit; le 8, il se 
mit en marche d'Aringo et passa la nuit à Sotal Méda. Ensuite, 
le 1^ de ce mois, il vint à ses maisons, qui avaient été báties 
dans le pays de Yebaba, sa résidence. Le 5° jour depuis son arri- 
vée à Yebaba, се fut la mi-caréme; dans ce mois du caréme, 11 
envoya vers Badalä, prés de Dānšā, des milliers de Gawi. D'autres 
braves Galla, avec бога et Cuhay, chef des Matakal, tuèrent 
766 Changalla; le nombre des (captifs) emmenés en N el 
le butin furent grands, et on ne les pourrait énumérer. 

De méme, le Roi des rois Alaf Sagad, ami de la foi, ordonna dans 
ce mois de jeüne au qes hate abba Asara Krestos, à abba Seltana 
Krestos, et à Qozmos, instruit dans la parole de la foi, d'annoncer 
une disposition inspirant la crainte, avec Qostantinos qui revétait 
la dignité de aqabé sa‘at, et l'azaz Za-Manfas Qeddus, fils de 
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Гала? Walda Tensa'e, et le sahafete'zaz Намагуа Krestos, et abba 
Giyorgis, disciple de Yohannes, de Dabra Semuna, et avec Akala 
Masqal de Gonÿ. Ces liq du temps, habitués à marcher dans la 
route du royaume (dans l'obéissance ) et non dans la route du désert 
qui est pleine d'épines, ayant appris l'ordre du roi, étaient em- 
pressés dans la lecture des Livres saints et à s'entretenir ensemble 
sur de pieux propos, dans la maison de Гадаһе sa‘at Qostantinos, 
jusqu'à la féte de Päques. Après Pâques, de nombreux docteurs 
(abbés) de l'église de la Sainte- Trinité, et des connaisseurs des 
Livres saints, de l'église de Iyasus, furent convoqués; les gardes 
du roi leur dressérent sur son ordre une tente grande et large. 
Les membres de ce clergé, réunis dans cette tente, sans que le roi 
ou les chefs fussent présents, dirent ces mots : «Le Verbe de Dieu 
est devenu chair sans changement et la chair fut le Verbe, sans 
changement, comme dit Grégoire (de Nazianze) le Théologien. C'est 
Dieu qui est devenu homme et l'homme qui est devenu Dieu, par 
l'union avec la divinité, comme a dit l'apostolique S. Athanase, mais 
la chair trouva la grandeur et une supériorité à plusieurs égards, 
grâce à l'association et à l'union avec le Verbe; étant mortelle, 
clle devint immortelle; étant corporelle, elle devint spirituelle; 
élant terrestre, elle passa les portes des plus hauts cieux. De méme, 
comme dit Cyrille, auquel les prophétes rendent témoignage pour 
la véracité de sa foi, au sujet du Christ : « Qui montrera des argu- 
ments el dira que ce ne fut pas Dieu qui revétit la chair, et que le 
Verbe ne s'est pas fait chair?» Dans un autre endroit, le méme Cy- 
rille a dit : «Les propriétés de la chair apparlinrent au Verbe et 
celles du Verbe à la chair, sans changement, à l'exceplion seulement 
du péché». Le jour oü fut célébré le grand concile, le 18 de genbot, 
Car Damo ne répondit d'autre parole que celle des trois liq dont 
nous avons mentionné précédemment les noms, lorsque le 488 hate 
abba Азага Krestos, instruit dans la parole de la foi, l'interrogea. 
Alors une grande joie régna dans le campement (la ville) du Roi des 
rois Alaf Sagad, car la question de l'union du Christ fut en ce jour 
sept fois plus claire que la lumière du soleil. Le concile qui eut lieu 
le samedi ne fut pas si beau que celui du jeudi et du vendredi, 
mais les fils (les moines) de l'abuna Takla Наутапоі se querellérent 
avec ceux de l'abuna Ewostaléwos, et abba Tabda Krestos docteur 
(abbé) de Gong fut en litige avec Tegagé abba бара Krestos; 
et si le Roi des rois Alaf Sagad ne se fût pas levé promptement de 
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son tróne, les uns et les autres en seraient venus aux mains et au 
combat. Voici quelle fut la cause de leur querelle. Quelques-uns 
du clergé forcérent le Roi des rois A'laf Sagad de leur permettre de 
lancer .les traits de l'excommunication contre tout le peuple du 
royaume, afin que tous ceux qui entendaient l'hérésie des hérétiques 
témoignassent contre eux; pour que personne n'en fit scandalisé , Za- 
Iyasus, se tenant dans le milieu du concile, devait commencer par 
interpréter la parole de l'Evangile qui dit! : « Que tout votre discours 
repose sur le témoignage de deux ou trois personnes», et ils per- 
suadèrent à notre Roi des rois Alaf Sagad d'y acquiescer. Lorsqu'on 
eût donné suite à ce conseil, à la troisième heure du jour, beaucoup 
de personnes se levèrent. 

[8 sept. 1680.] — M aska ra m commença — évangéliste Matthieu, 
épacte 9 — la féte de S. Jean, qui baptisa Dieu, fut un dimanche. 
Le 22 deteqemt, le roi partit de Gondar et passa la nuit à Sadda, où 
il passa la journée du lendemain, mesurant et jetant les fondements 
de l'enceinte de l'église qu'il avait commencé à bâtir lui-même l'an- 
née précédente. Le troisième jour, il se mit en marche de Sadda 
et, en marchant du train habituel, il passa le fleuve Abay le 7 de 
hedar. Ensuite, allant par la route de Wab et par celle de Wafit, il 
arriva le Зо de hedar au territoire de Zara, qui s'appelle Yabquela 
Le 1° de tahsas, lorsqu'il apprit la venue des Galla, il se mit en 
marche de Yabquela, laissant le tabot de l'église de lyasus avec 
la reine dans le pays de Daraban, et il fit une marche rapide, ou 
gesgasa. Ayant traversé le fleuve Sigaz et le fleuve Camoga, il 
arriva à midi à une ville appelée Dong et, ayant inspecté des mil- 
liers de braves, chacun dans son ordre, il passa la nuit dans cette 
ville. Le 3 de ce mois, apprenant qu'il n'y avait pas de Galla dans 
le pays, 11 revint sur ses pas, et, parti de Dong, il passa la nuit à 
Qazqaz, qui s'appelle aussi Del Meda. Descendu ensuite dans le 
pays de Yezba, il fit construire la forteresse de Malkë, qui avait été 
détruite; dans cette ville mourut Kurendel, chef des Tures, de 
mort soudaine. La quantité des serpents terrifia beaucoup les gens 
du camp et, pour cette cause, 11 se mit en marche de Yezba et 
campa à Game. Lorsqu'il était dans ce lieu, il apprit de la bouche 
des messagers la nouvelle de la mort de Nagid, fils d’Asér; il ap- 
prit qu'il était tombé percé par les lances des habitants du Lasta, 
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après qu'il en eût fait tomber lui-même, percés des lances, et en 
eüt tué beaucoup, se montrant courageux et intrépide dans le 
combat, car il aimait la personne du Roi des rois A'laf Sagad, ja- 
cobite 2616. Uc 

Si nous voulions écrire le récit de la mort des autres gens du 
Semén, et comment les habitants du Lasta se saisirent del'abbéto 
Se’ela Malakot, le discours serait trés long et la nuit tomberait sur 
nous avant que nous pussions écrire les grandes choses que nous 
avons vues de nos yeux et qui arrivèrent dans ce pays que nous avons 
mentionné précédemment. Pour cela, nous qui écrivons cette his- 
toire, omettant d'écrire celle des affaires des gens du Semën, nous men- 
tionnerons quelques-unes des nombreuses choses qu'on pourrait dire 
sur la grande sottise des habitants de la capitale, amis des troubles et 
ennemis de la tranquillité. Nous ferons connaitre ouvertement que 
ces sots du temps troublérent souvent l'abbeto [yäsu, ami des 
hommes et loué pour son intelligence, en lui disant: < Réfugiez-vous 
chez les Galla, si vous voulez échapper aux chaînes que votre père 
vous a préparées. » Lorsque le варе et prudent Roi des rois A'laf Sagad 
entendit et comprit de pareils discours, il appela son fils et bien- 
aimé abbéto Iyasu, le lundi, lorsqu'il ne manquait qu'un jour à 
sa séparation, et lui jura au nom du Seigneur qui l'avait créé à son 
image et à sa ressemblance, qu'il n'avait pas eu l'idée de le mettre 
aux fers; l’abbëto lyasu, de son côté, s'empressa de baiser les 
mains et les pieds du Roi des rois A’laf Sagad. Mais la nuit du 
mardi, comme ces gens du camp insistaient avec importunité 
en lui disant : «П va t'enchainer aujourd'hui», et surtout Hadara, 
fils du dagazmaé Talawi, lui ayant promis d'étre son guide en 
route et de le conduire chez les Galla, Iyasu accueillant, contre son 
habitude, le discours de celui-ci (Hadara) et les conseils de ces gens 
de Gondar, sortit de la ville la nuit du mercredi, 27 de tahsas, el, 
ayant traversé le Abay, parvint à Beta- Walato(pays des W.?). Ceux qui 
le poursuivirent, ауес le dagazmaé Asrat, rentrèrent en ville sans 
avoir pu Patteindre. Ce jour-là, sur le Roi des rois A laf Sagad , sur la 
reine du monde et sur tout le clergé d'Abyssinie, ami de la foi, 
sur tous les habitants du pays, hommes et femmes, du Choa au 
Sennaar et à Massaoua, sur tous, dis-je, régna.une douleur sans 
pareille. Les seuls à se réjouir de cette affaire furent Walda Giyor- 
gis, fils de ‘Amda Yohannes, Hayale, fils de Re’sa Haymanot, et 
Kaleb, fils de Agaou Damo, que l'orgueil poussa jusqu'à leur faire 
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abandonner la soumission à la seigneurie de leur maître, le Roi des 
rois АЛаҒ Sagad, pour les faire entrer dans la révolte. Mais le 
jugement de Dieu ne laissa pas impunis ces trois hommes; avant 
d'arriver auprès du fils du roi, l'abbetolyàsu, Dieu les fit tomber 
au milieu de la route par les lances de Gindo (B : Gendo) et de 
Nano, qui sont de Ja race des Meta. Le quatrième, le frère de 
Walda Giyorgis, nommé Asma Giyorgis, percé d'une lance, re- 
tourna dans la ville. De nouveau Daräsi, avec ses frères Nagasi et 
Safani, баша Giyorgis et Nigolawos, fils de Nagado, agirent per- 
fidement envers le Roi des rois A'laf Sagad, en échange des nom- 
breux bienfaits qu'il leur avait conférés. Pendant la route, Barak 
arréta Пагаві au moment ой Caqoršo arrétait son frère Nagasi; il lui 
fit porter la pierre en signe de soumission de l'extrémité du camp (de 
la ville) jusqu'à la tente du Roi des rois A'laf Sagad. Tous ceux qui 
le voyaient se moquaient de lui; ses frères, dont nous avons déjà 
mentionné les noms, n'échappèrent pas, mais ils furent pris avec 
lui, comme on prend les oiseaux à l'aide des pièges ou les poissons 
de la mer à l'aide des rets. Abalé, le mari de la petite fille de lla- 
гуа, la sœur du roi, et son frère Gerë se révoltèrent également 
avec Daräsi, descendant de Mota Garad, vieux rebelles et séditieux, 
comme dit le Livre saint! : « Tous également ont été ensemble 
rebelles». 

Za-Manfas Qeddus, fils du fitawrari Walda Krestos, Aboli fils 
du fitawrari Hensa Krestos, Sanqé et Rehruh, fils de Bali Za- 
lyasus, entrérent alors dans le pays Galla avec des fusils; Yagarsa 
fut le plus méchant de tous, car il se montra envers lui (le roi) 
rebelle et transgresseur. Il rendit le mal pour le bien au Roi des 
rois A’laf Sagad, qui plusieurs fois lui avait donné, pour lui faire 
honneur, des bracelets d'or, et lui avait concédé pour femme la fille 
de son oncle maternel. Cette démence ressemble à celle des Juifs 
qui jadis donnèrent la mort au Fils de Dieu en échange de ce 
qu'il avait ressuscité leurs morts, et les souffrances de la Passion en 
échange de ce qu'il avait guéri leurs malades. Il n'est pas le seul 
qui commenca cette révolte, mais son aieul Del Asfet, devenu 
gesa (), dans la saison des pluies, fit tuer beaucoup d'habitants 
du Godjam par les lances des Galla; quant à son реге, qui s'appe- 
lait Malkeya, lorsqu'il renouvela le carnage, comme son père Def 
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Asfet, le seigneur du Godjam, “Oda (?), le prit au milieu des rangs 
de la bataille. Le mal que ses péres avaient commencé à faire, 
fut achevé par lui. Tansé, fils de ras Lawis, ayant pris le fusil 
au jour de la crucifixion, le Vendredi-saint, entra dans le pays des 
Galla, comme avait fait antérieurement son frére Zar'a Yohannes. 
La folie de 3 moines de Dima, dont on ignore les noms, surpasse 
et fait oublier la folie de tous les fous, car ils allérent dans le pays 
Galla dans les jours du carême. Ils déshonorèrent les moines en 
abandonnant la régle des moines et la loi chrétienne, et furent 
plus ignorants que les Domayo, les Fano, les Hedibafano, les 
Hadaro, les Guru Galmo, les Guru Waynab, les Guru de Aytu, les 
Karo, les Mako, les Karayu, les Gonde, les Garsu et d'autres Galla 


51. qui se refusèrent à recevoir l'abbéto Iyäsu. Pawlos aussi, fils de 


Gena Keflo, et Elawtros, fils du bagrond Anbasay, furent pareils à 


tous ceux-là que nous avons nommés, dans toute œuvre de rébellion. 1 


Mais maintenant, cessant de parler de ces fous et revenant à 
écrire le récit de l'abbéto Iyasu, ami de la paix et grâce (honneur) 
du monde, il nous faut dire се qui suit. Lorsque Je Roi des rois A'laf 
Sagad apprit que son fils Pabbéto [yäsu était allé à Beta Walato, 
il ne se mit pas en marche, de ce lieu appelé Gamé, mais il y 
passa la féte de Noél et la féte du Baptéme ( Epiphanie), se nourris- 
sant du pain de la tristesse et buvant le vin du chagrin. Mais après 
la fête du Baptême, il se mit en marche de Game et passa la nuit 
à Yatamb; parti de Yatamb, il campa dans un bon endroit 
appelé Мега. Le Roi des rois A'laf Sagad, étant dans ce lieu, ne 
cessa pas, du mois de ter au mois de genbot, d'envoyer des lettres 
et des docteurs avec des chefs laiques près de son fils l'abbeto lyasu. 
« Pourquoi, lui disait-il, demeures-tu dans un pays paien, ayant 
abandonné ton pays, pays de la foi chrétienne? Pourquoi écoutes-tu 
les discours des insensés qui étaient avec moi et toi, quand ils te 
disent que si tu retournes vers ton përe il va t'enchainer? L'homme 
peut-il enchainer sa main de sa propre main? Ta main n'est-elle 
pas la mienne? Reviens donc à moi!» L’abbéto lyasu de son côté, 
aimant son pére et écoutant le bon conseil, répondit aux docteurs 
et aux chefs qui avaient été envoyés : «Si le roi s'engage, sous 
peine d'excommunication lancée par l'eéagé et les abbés, en présence 
du métropolite, à ne me faire d'hostilité d'aucune facon et s'il 
me donne le gouvernement du Godjam et le commandement 
des quatre corps de troupes d'Enabesé, avec celui de Yenaé et 
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d'Asgader Qéro, et si le métropolite de son côté s'engage, sous 
peine d'excommunication lancée par un prétre auquel je me fie, à 
ne pas absoudre le Roi des rois A'laf Sagad, aprés qu'il aurait été 
excommunié et lié par l'eéagé et les docteurs, à ces conditions j'irai 
chez mon maitre le Roi des rois A’laf Sagad, je serai son serviteur 
comme le sont les braves guerriers, pour fairela guerre à ses en- 
nemis. » Le Roi des rois A'laf Sagad ayant appris toutes ces paroles 
de son fils et songeant que son fils était parmi les paiens, sans 
pouvoir recevoir la sainte communion, s'engagea, sous peine d'excom- 
munication lancée par l'eéage et les docteurs, en présence du 
métropolite, à ne faire aucune hostilité à son fils, au bien-aimé 
de son âme, l'abbéto Іуаѕи. Le métropolite abba Sinoda s'enga- 
gea, sous peine d'excommunication lancée par un prétre envoyé 
par l'abbéto Iyãsu (ce qui était contre l'usage ordinaire) à ne pas 
révoquer l'excommunication de Гебарё et des docteurs. Alors la 
paix commencée fut accomplie, parce que Dieu clément et miséri- 
cordieux exauça la prière du Roi des rois A'laf Sagad et les prières 
de tous les justes d'Abyssinie. Le 19 de genbot, un samedi vers 
le soir, lorsque le noble et généreux abbéto lyàsu retourna du pays 
des Galla et rentra dans le camp (la ville), le chagrin fut enlevé 
etla joie régna dans toute l'Abyssinie. Les femmes du camp (de 
la ville) poussérent ce jourlà des cris de joie. 

Ensuite, cinq jours aprés que Pabbéto lyasu, ce brave des 
braves, la gráce, l'honneur du camp, füt rentré, c'est-à-dire le 93 
du mois de genbot, le Roi des rois A'laf Sagad partit du territoire 
du Zara, qui s'appelle Wera, et se dirigea vers Yebaba, glorifiant 
Dieu, glorieux créateur du monde, qui avait changé sa tristesse 
en joie et calmé les troubles de son monde (de sa vie). Arrivé 
dans cette ville de Yebaba, le Roi des rois A'laf Sagad manifesta 
son avis à son fils, Pabbéto lyásu, docile et comprenant 
l'amour de son pére, et lui dit : «Si ta résidence est dans le pays 
de Zara, étant gouverneur de Godjam, et si je vois la mort, st je 
meurs, comme tous les rois mes pères (ainsi que dit la sainte Écri- 
ture! : « Quel est l'homme qui vit et ne verra pas la mort? y), le peuple 
du royaume ne te réservera pas le tróne de David, qui est mon 
trône, en attendant que tu arrives de Zara, mais ils feront monter 
sur ce trône quelque israélite (descendant de la race Salomonienne), 


1 Рз. uxxxviu, 49. 
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quelqu'un des fils de mon père ‘Alam барай, ou de mon aieul 
Seltan Sagad. Pour cette cause, il vaut mieux pour toi retourner à 
ton gouvernement antérieur, celui du Semen, et abandonner le 
gouvernement du Godjam.» L'abbeto lyasu, fils obéissant et qui 
sen tenait à l'amour de son pére, ayant écouté de la bouche de 
son pére, au parler agréable et à la merveilleuse sagesse, le Roi 
des rois A'laf Sagad, ce discours d'admonition, abandonna son 
propre avis qui était de retenir le gouvernement du Godjam, et s'en 
tint au conseil du roi son père. ЇЇ s'empressa alors d'appeler l'eéage 
abba Saga Krestos, l'aqabé sa‘at» Qostantinos, avec le liqa ma’- 
merän Mämmo, et réunit tous les docteurs de leur dispersion, de 
divers endroits où ils étaient répandus, dans la maison de la reine sa 
mère. L'abbéto Iyàsu se tenant là debout en présence de la reine 
de paix, de belle taille, sa mère, annonça à Гебар6 et à ceux 


qu'il avait convoqués que, suivant le conseil du Roi des rois A'laf 15 


Sagad, son pére, il avait abandonné le gouvernement du Godjam 
et retenu celui du Semen. En ce jour l'eéage et les docteurs se 
réjouirent, pour ce conseil, d'une joie grande et sans pareille. Ensuite 
l'abbéto Tyasus envoya ce message à l'eéage et aux docteurs : «Que 
le roi ajoute le gouvernement de Maya du Kuolla outre mon gou- 
vernement du Semen et une ville outre les villes que j'avais anté- 
rieurement, car j'ai fait sa volonté en renoncant à la mienne.» 
Quand leéagé et les docteurs rapportèrent ce message au Roi des 
rois АЛАҒ Sagad, celui-ci leur répondit par une parole qui пе fait 
pas désespérer, c'est-à-dire : «Nous délibérerons à ce sujet». Alors 
l'eéage ne fut pas envoyé de nouveau auprès du fils du roi, l'ab- 
béto [yäsu, mais il resta où était le Roi des rois A'laf Sagad, à 
cause de sa haute et honorée dignité ecclésiastique. Mais l'aqabe 
sa‘ät Qostantinos, le liga шалпегап Mammo et les docteurs, en- 
voyés une autre fois, informèrent l'abbeto lyasu de la réponse du 
Roi des rois A'laf Sagad, mais ils ne rapportérent d'autre réponse 
de la part de de Yabbéto [yäsu, que ces mots: «Qu'il soit plei- 


que tout gouvernement.» — Le Roi des rois ayant entendu ces 
mots de la bouche de ces messagers de clémence, appela l'abbeto 
Гуаѕи et lui tint de longs discours qui lui étaient profitables pour 


се monde et pour la vie future. Lorsque le fil du discours l'amena 


à parler des accusateurs, il leva les yeux au ciel et versa des larmes 
en disant : «Que le Seigneur juge entre moi et ces accusateurs, 
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qui nuit et jour s'empressent de me séparer, par leurs accusations, 
de mon fils unique et bien-aimé»; le clergé, qui se tenait à sa 
droite et à sa gauche, pleurait avec lui. Ce jour-là, l'abbeto lyäsu 
étant tombé à ses pieds et s'étant complètement soumis, le Roi des rois 
АЛА? Sagad eut pour lui une clémence complète, et le bénit comme 
Abraham bénit son fils Isaac. Après ces faits, le roi créa Pétros gou- 
verneur du Godjam et, le 13 desané, il partit de Yebaba; allant 
par la route de Tamré, il rentra à Gondar le 24 de ce mois de 
sanê, plein de joie et de gloire. 

S. Dorénavant nous laisserons, en parlant du roi, la formule res- 
pectueuse! que nous ne trouvons pas usitée dans le livre de This- 
toire des rois d'Israël, anciens et modernes (les rois qui régnérent 
еп Palestine et еп Abyssinie) sur le trône desquels est monté le Roi 
des rois A'laf Sagad; nous adopterons la simple formule originaire 
du tutoiement, telle que nous la trouvons dans le livre de l'histoire 
des rois d'Israël que nous avons mentionnés précédemment, à 
partir du livre de l'histoire du temps de David et de Salomon jusqu'à 
l'histoire.de ce Roi des rois A’laf Sagad. Ensuite, écoutant la parole 
de son реге David qui a dit? : < Celui qui se fatigue dansle monde 
vivra perpétuellement», le Roi des rois A'laf Sagad ne se reposa 
pas, en ces jours de la saison des pluies, de la fatigue d'écouter 
les discours des moines qui se querellaient au sujet d'une proposi- 
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tion qui inspire la terreur, c'est-à-dire la question de l'union de 


Notre-Seigneur Jésus-Christ. L'un d'eux était abba Niqolawos, fils 
de Гала? Walda Tensa’é, qui disait qu'au moment de l'union du 
Verbe avec la chair dans le sein de Notre-Dame la sainte Vierge 
Marie, le Verbe Sappauvrit, s'humilia, tandis que la chair par son 
union avec le Verbe fut glorifiée. Un autre était Akala Krestos 
qui disait qu'au momenl de l'union du Verbe avec la chair, le 
Verbe s'appauvrit, s'humilia; mais que la chair, grace à l'union avec 
le Verbe, devint le Verbe; pourtant, il ne disait que, par l'union 
avec le Verbe, la chair fut glorifiée, et telle n'était pas sa croyance : 
« Les anciens pères de l'Eglise, disait-il, ne m'ont pas annoncé, enset- 
gné ce dogme, au contraire, plusieurs prétres et plusieurs docteurs 
m'ont menacé d'excommunication , si je disais que la chair a été glo- 
rifiée par l'union avec le Verbe.» Quand il eut dit ces choses et 


! Q'est-à-dire le pluriel au lieu du singulier dans les verbes ou les pronoms 
qui se rapportent aux rois. — ? Ps. хуш, 9-10 (selon le texte éthiop. ). 
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des choses semblables, en présence de notre roi A'laf Sagad et de 
abba Sinoda, notre métropolite, abba Niqolawos dit, en lui adres- 
sant une question : «Ne crois-tu pas dans le concile qui eut lieu 
dans le pays de Yebaba, l'année de Jean évangéliste, sous notre 
roi Yohannes, et convoqué en son nom, qui confirma le devoir. de 
s'en tenir à sa croyance?» Akala Krestos ne donna pas de réponse 
analogue, directe, car les liens et la défaite l'attendaient, mais un 
grand mot lui sortit de Ja bouche, à savoir: que les discours pro- 
noncés à Үеһаһа étaient chalcédoniens (conformes à la doctrine du 
concile de Chalcédoine). Tous les membres du clergé qui avaient été 
convoqués et se trouvaient là alors, en entendant ces blasphèmes, 
se mirent en colère, car c'était eux qui dans ce pays de Үсһаһа 
avaient rendu claire comme le soleil la question de l'union du Christ. 
Mais le Roi des rois A’laf Sagad, voyant que sans le témoignage des 
Écritures et le jugement des juges, le discours manquerait de 
fondement, ordonna au qañäzmaäë Za-Wald, qui présidait leur 
séance, d'écouter leurs discours et de porter jugement entre eux 
conjointement avec les juges, car c'était un juge (tribunal) qui 
jugeait selon la vérité et la justice. Le дайаг таё Za-Wald ayant 
appris l'ordre du Roi des rois A'laf Sagad et ayant terminé toute 
l'affaire du jugement avec les liq et les azaz de droite et de gauche, 
convoqua l'assemblée (le tribunal) devant le Roi des rois A'laf Sagad , 
qui manda notre métropolite d Abyssinie abba Sinoda, l'eéage 
abba Saga Krestos et tous les docteurs de la sainte Eglise, et en 
leur présence il écouta le rapport du tribunal, et les 114 portërent 
jugement ce jour-là devant lui!. 


1 Ici s'arrête le récit dans les deux manuscrits. D’après la Chronique abrégée, 
ce synode eut lieu le 10 de teqemt (17 octobre 1681). La maladie et la mort 
du roi sont racontées au début de l'histoire du roi Iyasu; la date de la mort est 
(comme dans la Chronique abrégée) le 15 de hamlé, un dimanche ( 19 juil- 
let 1682), et non le 20 de hamlë (24 juill.) que donne M. Gutschmid ( Wright, 
Catal. of. eth. mss.). L'exactitude chronologique de notre texte est prouvée par 
le récit de l'éclipse (ci-dessus, p. 8, 1. 33 et suiv.). M. le Professeur Millosevic 
m'informe qu'il y eut une éclipse annulaire et centrale pour l'Abyssinie le di- 
manche 4 novembre 1668; la conjonction eut lieu à 3h. 9' de l'après-midi, au 
méridien d'Adoua, ce qui correspond avec une parfaite exactitude au dimanche 
38 de teqemt, 9° heure du jour. L'erreur de Bruce qui fait régner Yohannes І" 
de 1665 à 1680 est évidente, et trouble toute la chronologie postérieure. 
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